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ОТ АВТОРА 


В системе лингвистической подготовки студентов по русскому языку изучение 
старославянского языка имеет большое значение. Перед этим курсом стоят три 
основные задачи. Во-первых, осветить ряд сложных и во многом не решенных 
вопросов, связанных с возникновением письменности у славян. Во-вторых, дать 
научное описание фонетической и грамматической ‚системы старославянского 
языка. В-третьих, показать в сравнительно-историческом освещении происхождение 
старославянских языковых явлений. 

Эти три аспекта в изучении старославянского языка учтены в Программе по 
курсу старославянского языка, в соответствии с которой написан учебник. 

Однако автор в методических целях часто излагает материал в иной последова- 
тельности, чем это Предусмотрено Программой. При изучении старославянского 
языка у студентов всегда возникают большие затруднения. И поэтому, чтобы 
избежать догматического усвоения фактов старославянского языка, сравнительно- 
историческое описание в самостоятельные разделы не выделяется. При этом автор 
исходит из общепринятых в науке объяснений тех или иных явлений, указывая в 
примечаниях доступную для студентов дополнительную литературу. Кроме того, в 
конце книги имеется библиография, включающая как учебную литературу, так и 
специальные монографии. 


СОКРАЩЕНИЯ | 


Асс. ев. — Ассеманиево евангелие др.-прус. — древнепрусский 
Зогр. ев. — Зографское евангелие др.-рус. — древнерусский 
К. м. — Киевский миссал лаг. — латинский 

Л. Унд. — Листки Ундольского латыш. — латышский 
Мар. ев. — Мариинское евангелие лит. — литовский 

Ост. ев. — Остромирово евангелие нем. — немецкий 

Сав. кн. — Саввина книга пол. — польский 

Сб. Кл. — Сборник Клоца серб. — сербский 

Син. пс. — Синайская псалтырь словацк. — словацкий 
Син. тр. — Синайский требник словенск. — словенский 
Супр. рук. — Супрасльская рукопись сскр. — санскрит 

болг. — болгарский ст.-пол. — старопольский 
гот. — готский ст.-сл. — старославянский 
греч. — греческий чеш. — чешский 


др.-в.-нем. — древневерхненемецкий 


ВВЕДЕНИЕ 


Старославянский язык — общий литературный язык 
славянских народов 


Старославянский язык — это древнейший литературный язык 
славян, создание которого относится ко второй половине |Х в. 
Однако письменных памятников этого времени не сохранилось. 
Древнейшие памятники старославянского языка, которые дошли 
до нас, написаны значительно позже (Х-Х! вв.). Сами зти па- 
мятники в большинстве представляют собой переводы греческих 
богослужебных книг, т. е. в начальный период своего суще- 
ствования старославянский язык был языком церковным. От- 
сюда иное название этого языка — древнецерковнославян ский. 
С течением времени на этот язык переводятся не только бого- 
служебные книги, но и светские, на нем создаются и оригиналь- 
ные славянские произведения. Таково, например, написанное, 
вероятно, в конце [Х в. Сказание о письменах черноризца Храбра — 
древнейшее историческое свидетельство о возникновении письмен- 
ности у славян. 

Будучи языком церкви, старославянский язык вместес христи- 
анством распространился среди славянских народов и стал их 06- 
щим литературным языком. 


Старославянский язык — древнейшая фиксация 
славянской речи 


Значение науки о старославянском языке не исчерпывается тем, 
что он в течение длительного времени был общим литературным 
языком разных славянских народов. Ее значение важно еще 
и тем, что старославянский язык представляет собой древнейшую 
письменную передачу славянской речи. Внем получили отраже- 
ние фонетическая система, грамматический строй и словарный сос- 
тав одного из славянских говоров второй половины [Х в. 

В «Анти-Дюринге» Ф. Энгельс писал о том, что «материя 
и форма родного языка» становятся понятными лишь тогда, когда 
прослеживается его возникновение и постепенное развитие, а это 
невозможно, если не уделять внимания, во-первых, его собственным 
отмершим формам и, во-вторых, родственным живым и мертвым 
языкам» . Поэтому при сравнительно-историческсм изучении славян- 
ских языков факты старославянского языка представляют перво- 
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степенную важность. Они помогают понять и осмыслить многие 
языковые особенности современных славянских языков. 

Так, например, наличие в современном русском языке в одних 
словах так называемых «беглых гласных»: сон — сна, весь — вся и 
отсутствие их в других словах: нос — носа, сев — сева может быть 
объясненс тем, что гласныеоиев этих словах различного происхож- 
дения, восходят к разным гласным. В тех словах, где в современном 
языке имеются «беглые гласные», там некогда были оссбые, засви- 
детельствованные старославянским языком, гласные $ и 6, кото- 
рые в определенных положениях могли утрачиваться (см. далеб 
6 3—4). 

Таким образом, знание старославянского языка позволяет 
уяснить ряд фонетических, грамматических и словарных особен- 
ностей современных славянских языков. 


История возникновения и развития 
старославянской письменности 


История возникновения письменности на старославянском языке 
связана с именами византийских братьев-миссионеров — Констан- 
тина и Мефодия. Их деятельность как славянских просветителей 
протекала в двух славянских княжествах — в Великой Моравии 
и Паннонии (Блатенском княжестве). Оба эти княжества во второй 
половине [Х в. были уже христианскими и в церковно-админи- 
стративном отношении входили в состав зальцбургского (бавар- 
ского) архиепископства, которое совершало христианское богослу- 
жение на чуждом и непонятном для славян латинском языке. Этот 
язык был литературным, церковным и научным, языком средневеко- 
вой Европы, и поэтому именно на нем немецкие епископы отправляли 
христианский культ в Великой Моравии и Паннонии. 

Умный и дальновидный политик, великоморавский князь Ро- 
стислав хорошо понимал, какую опасность для независимости его 
княжества представляли баварские церковники, проводившие за- 
хватническую политику немецких феодалов. Знал он также, что 
в другом центре христианства — в Византии, отдаленной от его 
княжества и поэтому не представлявшей для него непосредственной 
угрозы, не чуждались прсповеди христианской религии на местном 
языке. Так, многие народы, принявшие христианство от греков, 
например сирийцы (христиане-арамейць), копты (христиане-егип- 
тяне), армяне и грузины, имели письменность и богатую лите- 
ратуру на своих языках. 

Поэтому Ростислав принимает решение направить в Византию 
к императору Михаилу 111 посольство с просьбой прислать в Вели- 
кую Моравию таких учителей-миссионеров, которые смогли бы про- 
поведовать христианскую религию на местном языке. 

Просьба Ростислава была удовлетворена, и во главе славянской 
миссии были поставлены братья Константин и Мефодий, хорошо 
знавшие славянский язык, так как они были уроженцами города 
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Рас. 1. Славянскпе государетьа и алемена в |Х в. 


Солуня. Древний Солунь (совр. Салоники) был двуязычным горо- 
дом, в котором кроме греческого языка звучал еще один из славян- 
ских говоров, так как вокруг Солуня были славянские поселения. 

Известно, что до отъезда в Моравию, находясь еще в Византии, 
младший из братьев — Константин, прозванный современниками 
за свою ученость Философом, составил славянскую азбуку и 
начал перевед на славянский язык греческого служебного еван- 
гелия. 

Прибыв в Великую Моравию в 863 г., братья набрали себе по- 
мощников, обучили их славянскому письму и продолжили вместе 
с ними перевод греческих богослужебных книг. Здесь они закон- 
чили перевод евангелия, апостола, псалтыри и некоторых других 
богослужебных книг. Однако с самого начала их деятельность была 
враждебно встречена баварскими церковниками, которые, есте- 
ственно, видели в Константине и Мефодии соперников и всячески 
старались чинить препятствия их делу. Поэтому братья, проработав 
в Великой Моравии около трех лет, были вынуждены искать под- 
держки и помощи у папы римского. Путь их в Рим, кудаони отпра- 
вились с многочисленными своими учениками, лежал через Панно- 
нию, славянское княжество, населенное предками современных 
словенцев. Паннонский князь Коцел, понимавший, подобно Рости- 
славу, какое большое значение для славян имела письменность на 
их родном языке, отдал в обучение Константину и Мефодию 50 уче- 
ников. Проработав некоторое время в Паннонии, братья продол- 
жали свой путь в Рим, куда они прибыли в 867 г. В Риме дело Кон- 
стантина и Мефодия получило поддержку у папы Адриана 11, стре- 
мившегося укрепить свое влияние в славянских княжествах. Цер- 
ковная письменность на славянском языке была признана офици- 
ально, а ученики Константина и Мефодия посвящены в сан священ- 
нослужителей. Здесь, в Риме, Константин заболел и в 869 г. умер. 
Перед смертью он постригся в монахи и при пострижении получил 
имя Кирилл. 

Мефодия папа назначил епископом моравским и паннонским, 
Однако это назначение не оградило Мефодия от происков немецкого 
духовенства. Вся последующая деятельность Мефодия в Паннонии, 
куда он вернулся после смерти брата, и затем в Моравии протекала 
в беспрерывных столкновениях с немецкими епископами. Склонив 
на свою сторону нового моравского князя Святополка, племянника 
Ростислава, они устроили суд над Мефодием и, оклеветав, заточили 
его в тюрьму, где Мефодий пробыл более двух лет. Несмотря на то, 
что повелением папы Иоанна УПТ Мефодий был освобожден из 
тюрьмы и вновь занял епископский престол в Моравии, происки 
и клевета его врагов продолжались до самой его смерти. Известно, 
что в конце своей жизни Мефодий снова обратился к переводческой 
деятельности и вместе с тремя своими учениками перевел почти 
все библейские книги, сборник церковных законов (номоканон) 
и какое-то церковно-учительное сочинение, названное в Житии Ме- 
фодия «отеческими книгами». В 885 г. Мефодий умер. 
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После смерти Мефодия его противники добиваются у папы 
Стефана У запрещения славянского богослужения и изгоняют из 
пределов Моравии учеников Кирилла и Мефодия. Однако, несмотря 
на жестокое гонение, славянское богослужение и письменность 
некоторое время сохраняются в Моравии и Чехии. 

Изгнанные из пределов Моравии, ученики солунских братьев 
направляются на славянский юг — в Македонию, Болгарию, Хор- 
ватию и Сербию. В Македонии, где протекала деятельность двух 
учеников Кирилла и Мефодия — Климента и Наума, упорно сохра- 
няются в языке и письме традиции кирилло-мефодиевских перево- 
дов. В Болгарии же, где сложились особенно благоприятные 
условия для дальнейшего развития письменности на старославян- 
ском языке, так как на церковном соборе в 893 г. старославянский 
язык был провозглашен языком церкви и государства, кирилло- 
мефодиевские традиции оказались нарушенными. Возможно, в том 
же 893 г. в Болгарии ученик Кирилла и Мефодия, пресвитер 
Константин, ссуществляет «преложение книг», что может пони- 
маться как изменение письма!. Кроме того, переписчики-болгары 
вносили в язык кирилло-мефодиевских переводов новые черты, 
которые особенно отчетливо проявились в лексике старославянских 
памятников. | 

Расцвет письменности на старославянском языке наступает 
в Болгарии в годы царствования болгарского царя Симеона (893— 
927), когда не только составляются многочисленные списки с ки- 
рилло-мефодиевских оригиналов и переводятся новые греческие 
книги, но и создаются и оригинальные произведения на старсславян- 
ском языке. Недаром эти годы называют «золотым веком» древне- 
болгарской литературы. Однако со второй половины Х в. в Бол- 
гарии в связи с утратой ею государственной самостоятельности 
и превращением в провинцию Византии постепенно происходит 
упадск письменности на старославянском языке. 

Центр славянской писъьменности с кониа Х в. перемещается на 
славянский Восток, в Киевскую Русь, где христианство становится 
государственной религией. При Ярсславе Мудром, по свидетель- 
ству «Повести временных лет», в 1037 г. были собраны «писцы многи», 
которые совершали новые переводы с греческого языка и составляли 
списки с южнославянских книг. Такими списками южнославянских 
(болгарских) книг являются почти все древнейшие из дошедших 
до нас памятников русской письменности Х] в. Таковы, например, 
Остромирово евангелие (1056—1057 гг.) и Изборник Святослава 
(1073 г.), представляющий собой сборник текстов разнообразного 
содержания, переведенный с греческого языка в симеоновское 
время для болгарского царя. 





1 Сведения о «преложении книг» в Болгарии через 30 лет после принятия 
ею христианства содержатся в древнеболгарском переводе «Летописца въскоре» 
патр. Никифора (см.: «Известия ОРЯС», т. 17, вып. 3). См. также: Ильинский Г. А. 
Где, когда, кем и с какой целью глаголица была заменена кириллицей? — 
«Вугапипоз амса», т. 3. 


Естественно, что под пером восточнославянских переписчиков 
старославянский язык подвергается дальнейшим изменениям. В фоне- 
тике и грамматике старославянских памятников, написанных на Руси, 
явственно проступают черты древнерусского языка. Так, например, 
в памятниках русского происхождения получили отражение утрата 
носовых гласных, полногласие, замена окончания 3-го лица глагола 
-тъ окончанием -тв и другие черты русского языка Х| в. Поэтому 
применительно к более поздним памятникам старославянского 
языка, в которых отражено значительное влияние того или иного 
славянского языка, принято говорить об изводах старославян- 
ского языка, т. е. о местных его разновидностях. Кроме русского 
извода известны еще болгарский, сербский, хорватский и чешский 
изводы. В отличие от старославянского (древнецерковнославян- 
ского) языка, язык памятников разных изводов принято называть 
церковнославянским языком. 

Таким образом, в истории развития старославянского языка 
прослеживаются следующие периоды: 

1. Древнейший период, связанный с деятельностью Кирилла и 
Мефодия (вторая половина [Х в.). В этом периоде следует различать 
два этапа: византийский (до отъезда солунских братьев в Великую 
Моравию) и мораво-паннонский. Памятников письменности от этой 
эпохи до нас не дошло, но языковые особенности ее могут быть 
достаточно точно реконструированы на основании данных более 
поздних памятников. 

П. Позднейший период, связанный с деятельностью учеников 
Кирилла и Мефодия в Македонии и Болгарии. От этого периода до 
нас дошли немногочисленные памятники конца Х—Х]в., которые 
являются довольно точными копиями более древних рукописей. 

ПТ. Период церковнославянского языка, от которого дошли 
до нас многочисленные памятники разных изводов. 


Памятники старославянской письменности 


Большинство из дошедших до нас древнейших памятников ста- 
рославянского языка не датировано, т. е. не содержит прямого 
указания на время их написания. Однако по палеографическим 
и лингвистическим особенностям время, а также место их написания 
можно установить достаточно точно. По содержанию древнейшие 
памятники старославянской письменности в большинстве своем 
являются греческими богослужебными книгами. К их числу отно- 
сятся: 

1. Евангелие — книга, содержащая рассказы о жизни 
и учении Иисуса Христа. Существуют два типа евангелий: 1) чет- 
вероевангелия — тетры (от греч. е! гаеуарееНоп), содержащие 
рассказы четырех свангелистов: Матфея, Марка, Луки и Иоанна, 
и 2) служебные евангелия — апракосы (от греч. — 2ргаКоз — не- 
дельный), содержащие евангельские отрывки, расположенные в по- 
рядке недельных чтений при отправлении церковной службы. 
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Известны следующие старославянские евангелия: 

Зографское четвероевангелне, хранящееся 
в настоящее время в Государственной национальной библиотске в 
городе Санкт-Петербургс, — памятник конца Х — Хр в., написанный 
в пределах Македонни; содержит 303 листа, из которых 17 листов 
(лл. 41—57) вставлены позже. Издано В. Ягичем: ОцаЦиог еуапее- 
Погит содех 51аво|1сиз ойт 2оргар!епз!в. Берлин, 1879. Свое 
название памятник получил по афонскому монастырю (Зограф), 
где был найден. 


Мариинское четвероевангелие, хранящееся 
в Российской государственной библиотеке в городе Москве, — 
памятник Х| века, написанный в пределах Македонии, но с неко- 
торыми чертами сербского языка, содержит 172 листа. Издан В. Яги- 
чем: Опайцог еуапреПогит уег$1011$ ра!аеоз1оуептсае содех Магапиз. 
Берлин — Спб., 1883. Свсе название памятник получил по Мариин- 
скому монастырю на Афоне, откуда Сыл привезен в 1845 году 
В. И. Григсровичем. 


Ассеманиево служебное евангелие, хра- 
нящееся в Вагиканской библиотеке, — памятник Х | века, написан- 
ный в пределах Македонии, содержит 158 листов. Издано неодно- 
кратно, последнее лучшее издание И. Вайса и И. Курца: Содех 
МУаПсапиз 3. З1ау1сиз в1аво]!с1$, т. 1—2. Прага, 1929—1955. Па- 
мятник назван по имени патера И. Ассемачи, вывезшего его 
В 1736 году из Иерусалима в Италию. 


Саввина книга — служебное евангелие, названное 
так по имени писца, попаСаввы, оставившего на двух листах ру- 
кописи (л. 49 ил. 54) приписки со своим именем, содержит 129 ли- 
стов. Памятник написан в Х | веке в пределах Восточной Болгарии, 
хранится в фонде Типографской библиотеки в Центральном Госу- 
дарственном Архиве Древних Актов (ЦГАДА) в Москве; издан 
В. Н. Щепкиным: Саввина книга. «Памятники старославянского 
языка», т. |, вып. 2. Спб., 1903. 

Листки Ундолъского (2л.) — отрывки служебного 
свангелия Х[ века, хранящисся в Российской государственной библио- 
тске в городе Москве. Изданы Е. Ф. Карским: Листки Ундольского. 
«Памятники старославянского языка», т. |, вып.3. Спб., 1904. Памят- 
ник назван по имени библиофила В. М. Ундольского, которому он не- 
когда приналлежал. 

Охридские листки (2л.) — евангельские отрывки 
Х|] века, хранящиеся в рукописном фонде Одесского университета; 
изданы в «Памятниках старославянского языка», т. 3, вып. 2, ч. 2. 
Спб., 1915. Памятник найден В. И. Григоровичем в 1845 году в Ох- 
риде, откуда получил свое название. 

Боянское служебное евангелие конца 
Х[ вска, хранящесся в Российской государственной библиотеке в городе 
Москве, найденное в селении Бояна близ Софии в 1845 году В. И. Гри- 


горовичем и изданное болгарским ученым Иваном Доброевым: «Глаго- 
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лическият текст на Боянския палимпсест. Старобългарски паметник от 
края на Х] век. София, 1972. 

Остромирово евангелие — служебное евангелие, 
переписанное с восточноболгарского оригинала в 1056—1057 го- 
дах на Руси для новгородского пссадника Остромира, хранится 
в Государственной национальной библиотеке в городе Санкт- 
Пстербургс. Излано А. Х. Востоковым: Остромирово свангслис 1056 — 
1057 годов. Спб., 1843, и фотолитографически И. Савинковым. 


Остальные евангельские рукописи принадлежат уже к различ- 
ным изводам. Так, например, Архангельское евангелие 1092 года 
и Галицкое евангелие 1144 года так же, как и Остромирово еванге- 
лие, написаны на Руси, но значительно уступают последнему в древ- 
ности. Мирославово евангелие Х века, Вуканово евангелие ХИ] 
и Никольское евангелие ХГУ века — памятники сербского извода, 
а Добромирово евангелие ХПИ века и Добрейшево евангелие 
ХИГ века — памятники болгарского извода. 

2. Псалтырь — книга, содержащая песнопения (псалмы) 
во славу бога, приписываемые библейскому царю и пророку Да- 
виду. 

Известны следующие рукописи псалтыри: 

Синайская псалтырьр-— памятник ХГ века, написан- 
ный в пределах Македонии, содержит 177 листов. Найдена на Си- 
нае в Екатерининском монастыре. Лучшее издание С. Северьянова: 
Синайская псалтырь. Пг., 1922. 

Все остальные списки псалтыри принадлежат разным изводам, 
например: Чудовская псалтырь — памятник русского „извода 
Х |! века, хранится в Государственном Историческом музее в Москве, 
издана в «Памятниках старсславянского языка», т.3, вып. |. 
Спб., 1910. 

Евгениевская псалтырь — памятник русского из- 
вода Х1 века, хранится в Государственной национальной библиотеке и 
в Библиотеке Академии наук РФ в Санкт-Петербурге. Издана недавно 
фототипически В. В. Колесовым в «Материалах и сообщениях по славя- 


новедению», УШ, Сегед, 1972. 


Болонская псалтырь — памятник болгарского изво- 
да начала Х ПП] века, хранится в библиотеке Болонского универ- 
ситета: издана В. Ягичем: РзаЦеит Во|отезе. Вена, 1907. 

3. Апостол — книга, содержащая деяния и послания апо- 


столов (от греч. арб${010$ — посланник) — учеников Иисуса Христа. 
До последнего времени апостол был известен только в поздних спис- 
ках разных изводов. Таковы, например, Охридский и Слепченский 
апостолы ХИ века болгарского извода, Шишатовацкий апостол 
1324 года сербского извода. Но недавно в Болгарии был обнаружен 
древний список Х| века — Енинский апостол. Название 
свое памятник получил по селению Енина, где он бъл обнаружен. 
Плохо сохранившаяся рукопись содержит 39 листов, издана 
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К. Мирчевым и Хр. Кодовым: Енински апостол. Старобългарски 
паметник от Х| век. София, 1966. 

4. Минея — книга для церковного чтения на все дни месяца 
(от греч. теп — месяц), включавшая жития святых, легенды о му- 
ченичестве и подвижничестве святых, творения отцов церкви. Из- 
вестны следующие рукописи минеи: Супрасльская ру- 
копись (мартовская минея) — памятник Х! века, написанный 
в пределах Восточной Болгарии. В настоящее время рукопись 
этого памятника, найденного в начале ХХ века в Супресльском 
монастыре близ Белостока, разрознена. Первые 118 листов, принад- 
лежавшие известному слависту В. Копитару, хранятся в Лицей- 
ской библиотеке в Любляне; следующие 16 листов — в Гссудар- 
ственной публичной библиотеке им. М. Е. Салтыкова-Щедрина 
в Ленинграде и 151 лист находится в Варшаве. Полное издание 
памятника принадлежит С. Северьянову: Супрасльская рукопись. 
«Памятники старославянского языка», т. 2, вып. 1. Спб., 1904. 

Остальные списки минеи принадлежат разным изводам, напри- 
мер: Новгородские служебные минеи 1095, 1096 и 1097 годов на сен- 
тябрь, октябрьи ноябрь месяцы и недатированная Путятина минея— 
памятники русского извода. 

5. Близки по содержанию к минеям сборники, включавшие по- 
учения, гомилии (проповеди), похвальные слова и тому подобные 
сочинения. До нас дошли незначительные по объему отрывки из 
этих сборников: 

Сборник Клоца — небольшой по объему памятник (12 л. -|- 
2 л.), переписанный в Македонии. Рукопись его разрознена, час- 
тично хранится в Триденте, частично — в Инсбруке. Памятник на- 
зван по имени владельца библиотеки, в которой его обнаружил 
В. Копитар. Издавался сборник неоднократно. Последнее издание: 
Со?1апиз содех ра]аеоз]оуетсиз в1аво!{1сиз. Прага, 1959. Так 
называемую анонимную гомилию этого сборника многие ученые 
(Фр. Гривец, А. Вайан, И. Вашица) считают сочинением Мефодия. 

Х иландарские листки (2 л.) с отрывком из поучений 
Кирилла Иерусалимского — памятник Х]! века восточноболгар- 
ского происхождения, хранится в рукописном фонде Одесского 
университета, последнее издание в «Памятниках старославянского 
языка», т. |, вып. |. Спб., 1900. Название свое памятник полу- 
чил по афонсксму монастырю (Хиландарь), где был найден. 

Зографские листки (2 л.) с отрывком из «Правил» 
Василия Великого — памятник Х! века восточноболгарского про- 
исхождения. Изданы П. А. Лавровым. 

Македонский листок предположительно с отрывком 
из произведения Исанна Экзарха Болгарского — памятник Х | века, 
хранится в Библиотеке Академии наук РФ, издан в «Памятниках старо- 
славянского языка», т. 1, вып.5. Спб., 1906. 

6. Требник, или евхологий (от греч. ейсво]651оп — 
молитвенник) — книга, содержащая молитвы и требы, церковные 
службы, на разные случаи жизни. 
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Древнейшая рукопись этого типа — Синайский треб- 
ник — памятник Х! века, переписанный с мораво-паннонского 
оригинала в Македонии. О том, что оригинал этого памятника может 
быть отнесен к мораво-паннонскому периоду старославянской 
письменности, говорят переводы с немецкого и латинского языков, 
включенные в состав этой рукописи наряду с переводами с грече- 
ского языка. Памятник содержит 106 листов, найден в Екатери- 
нинском монастыре на Синае, последнее и лучшее издание Р. Нахти- 
гала: Еиспоовщшт та юсит 1—2. Любляна, 1941—1942. 

Рыльские листки (7 листов и 3 вырезки) найдены раз- 
ными учеными в двух рукописях болгарского Рыльского монастыря. 
Первый лист и вырезку открыл в 1845 году В. И. Григорович, 
в 1880 году К. Иречек обнаружил на переплете рукописи № 3/6 
листы ГУ, УГи УТ, наконец, в 1936 году И. Иванов открыл послед- 
ние листы (ПТ, У, УП). | 

По предположению И. Гошева, Рыльские листки, содержащие 
слова-наставления Ефрема Сирина и великопостные молитвы, вхо- 
дили либо в полный евхологий, либо в специальный сборник молитв, 
связанных с таинствами исповеди и причастия. Издан памятник пол- 
ностью И. Гошевым: Рилски глаголически листове. София, 1956. 

Все остальные переводы греческих книг, которые следует свя- 
зывать с деятельностью Кирилла и Мефодия, дошли до нас в позд- 
них списках разных изводов, таковы книги библейских пророков 
и номоканон. Например, номоканон — сборник, содержащий цер- 
ковные законоположения, дошел до нас в списке Х 1 в. русского 
извода. 

Наконец, самый древний из дошедших до нас памятников старо- 
славянской письменности Киевский миссал — отрывок 
обедни (мессы) по римскому обряду — является переводом с латин- 
ского языка. Киевский миссал — памятник Х в., написанный, по- 
видимому, в пределах Моравии: в языке памятника отчетливо вы- 
ступают западнославянские черты. Не связанный непосредственно 
с миссионерской деятельностью Кирилла и Мефодия, переводивших 
греческие богослужебные книги, Киевский миссал показывает стрем- 
ление известной части католического духовенства совершать бого- 
служение на славянском языке. Издавался Киевский миссал 
неоднократно, лучшее издание В. Ягича: СаройПса. \Уйг41ипб 
пецел( ЧесК{ег Егартее. Вена, 1890". 

Кроме рукописей до нас дошли еще несколько старославянских 
надписей. Некоторые из них имеют дату. Так, надпись на мо- 
гильной плите родственников болгарского царя Самуила датиро- 
вана 993 г., а надпись на камне, найденном при строительстве 
канала Дунай — Черное море в Добрудже,— 943 г. Не датиро- 
ваны надписи на развалинах симеоновской церкви в Преславе и др. 


1 Название этого памятника связано с его открытием в 1874 г. в Киеве, 
куда он был привезен из Иерусалима. 
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Изданы надписи Ив. Гошевым: Старобългарски глаголически 
и кирилски надписи от [Х и Х века. София, 1963. Незначительные 
по объему, эти надписи не представляют большого интереса для изу- 
чения старославянского языка, но их показания очень важны для 
решения вопросов, связанных с тем фактом, что все памятники ста- 
рославянской письменности написаны двумя азбуками. 


Азбуки старославянской письменности 


Старославянские азбуки, которыми написаны лсшедшие до нас 
памятники, называются глаголицей и кириллицей. 
Кириллица является тсй славянской азбукой, которая лежит в ос- 
нове современного русского, украинского, белорусского, бслгар- 
ского, сербского и македснского алфавитов. Глаголица же представ- 
ляет весьма своесбразнсе, замыслсватое, петлесбразное письмо, 
которое длительнсе время в несколько измененнсм, угловатом виде 
употреблялось у хорватов (до ХУП в.). В качестве церксвнсго 
письма ее употребление в Хорватии известно вплоть до современ- 
ности. Глаголицей написаны Киевский миссал, Зографское, Ма- 
риинское, Ассеманиево и Боянское евангелия ХТ в., Синайская 
псалтырь, Синайский требник, сборник Клоца, Охридские и Рыль- 
ские листки. Кроме того, глаголицей написаны так называемые 
Пражские отрывки — памятник конца Х1—ХИ в. с чертами чеш- 
ского языка и все памятники хорватского извода, которые идут 
от ХИ в.“ 

Остальные старославянские памятники написаны кириллицей, 
но в некоторых из них имеются глаголические буквы и даже отдель- 
ные слова, ‘написанные глаголицей. (Образцы глаголического и 
кирилловского письма см. на с. 16, 17.) 

По своему происхождению кириллица является исторически 
сложившимся письмом. В сснове ее лежит так называемое устав- 
ное (унциальнсе) греческое письмо, дополненное буквами для 
специфически славянских звуков, которые стилизованы под гре- 
ческий унциал. Ср. грекославянскую букву би славянскую в. (Об 
уставном письме см. на с. 25.) 

Вопрос о происхождении глаголицы является до настоящего 
времени дискуссионным. Существует очень много разных версий, 
связывающих происхождение глаголицы с тем или иным алфавитом. 
Например, И. Тейлор, А. Лескин, В. Ягич связывали глаголицу 
тоже с греческим письмом, но не с уставным, ас курсивным (минус- 
кульным) письмом. П. И. Шгфарик, Ф. Ф. Фортунатов, В. Вонд- 
рак, И. Вайс, А. М. Селищев, кроме того, указывали еще на связь 
глаголицы с древнееврейским (самаритянским) и коптским письмом. 
М. Гастер иР. Абихт отмечали связь глаголицы с армянским и гру- 
зинским алфавитами. 

Однако все попытки рассматривать глаголицу как исторически 
сложившееся письмо положительных результатов не принесли. 
Поэтому в последнее время в работах разных ученых все чаще зву- 
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Рис. 2. Зографское евангелие, л. 131 (евангелие от Луки 


чит мысль о том, что глаголица есть искусственно созданный для 
нужд церковной письменности. алфавит, плод индивидуального 
изобретательства (А. Вайан, Е. Георгиев, Е. Э. Гранстрем, 
В.Р. Кипарский). 
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Рис. 3. Саввина книга, л. 127 06. (евашелие от Иоанна) 


Названия славянских букв, а также их порядок в глаголице 
и кириллице одннаковы. Но состав букв и их числовые значения 
не совпадают. Славяне, как и другие народы, например греки, не 
имели особых знаков (цифр) для передачи чисел, а записывали 
их с помощБю ‘букв, `снабжая поёледние особыми знаками: «4. — Ц 
#--2 
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Числовые значения кириллицы соответствуют греческой цифири, 
поэтому, с одной стороны, славянские буквы, отсутствующие в гре- 
ческом алфавите, например в, ж, не имеют числового значенкя, 
с другой стороны, в кирилловский алфавит были включены такие 
греческие знаки, которые первоначально у славян служили только 
для передачи чисел: $ — 6, е — 9 

Числовые значения глаголицы соответствуют порядку букв сла- 
вянского алфавита, отличавшегося от порядка букв греческого алфа- 
вита, поэтому в глаголице + («) — 1, в (5) — 2, + (в) — Зит.д. 

Первоначальное количество букв в славянских алфавитах вряд 
ли может быть точно установлено. Всзможно, если доверить пока- 
занию Храбра, автора древнейшего рассуждения осоздании Кярил- 
лом азбуки, их было 381. То же количество букв и в глаголицсе, 
и в кириллице дано в так называемом Мюнхенском абецедарии — 
латинской рукописи ХТ в., хранящейся в библиотеке города Мюн- 
хена. 

Точно так же не вполне ясен и первоначальный порядок тех сла- 
вянских букв, которые идут в конце алфавита и не имеют числовсго 
значения. На порядок славянских букв в алфавите могут указы- 
вать древнейшие азбучные молитвы (акростихи), но и они для конца 
славянского алфавита дают разные показания. 

Поэтому славянские алфавиты (см. с. 19—21] должны быть 
в ряде случаев прокомментированы: 

1. Глаголическая буква зЪло передавала особый слитный звук 


(аффрикату) 42’, отличный от звука г. В кириллице для передачи 
этого звука использовали слегка измененный знак буквы земла— 5. 
Кирилловская буква $, заимствованная из греческой цифири (греч. 
$ — вау), как и у греков, звукового значения не имела, а служила 
вдревнейших старославянских памятниках для передачи числа 6. 
Позднее эту букву употребляют уже вместо 5. Поэтому в дальней- 


шем для передачи аффрикаты 42’ будет использована буква $. 

2. В глаголице было три буквы для гласного Г, употребление 
которых, по-видимому, первоначально различалось. ®, Ф (варианты 
одного знака, имевшие одно числовое значение) употреблялись в на- 
чале слов, внутри между согласными и на кснце после согласных; 
после гласных на конце слов употреблялась буква т: о!-- эт; букЕЕ 8 
служила для передачи гласного у — 98 (кир. ъ) и вместо 6!-- ЗА 
(кир. ва — им). 

В кириллице различия в употреблении между и и! не Сыго. 

3. В глаголице была особая буква, отсутствовавшая первонёчаль- 
но в кириллице,--м (в кирилловской транслитерации—В), которая 
употреблялась только в заимствованных словах в соответствии 
с греческой у преимущественно перед гласными ‘переднего ряда: 
амбелъ, еванНелие, леНЕОМЪ и Т. п. 


1 Некоторые ученые (Н. Н. Дурново, Н. С. Трубецкой, А. Вайан и др.) 
полагают, что в первоначальном славянском алфавите было 36 букв. 
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По-видимому, создание особой буквы, отличной от % (кир. г), 
было обусловлено фонетическим различием между греческим язы- 
ком и тем славянским, применительно к которому была создана гла- 
голица. Однако в чем это различие заключалось, до сих пор точно 
не установлено, хотя большинство ученых склонно определять фоне- 
тическое значение этой буквы как р" (смягченное). Несомненно, 
с этой глаголической буквой связано употребление в двух лревней- 
ших кирилловских памятниках сербского извода (Мирославовом 
и Вукановом евангелиях) буквы А, которая позднее станет непре- 
менной особенностью рукописей так называемой боснийской школы. 

В Мирославовом евангелии эта буква так же, как и в глаголи- 
ческих памятниках, употребляется преимущественно в соответствии 
с греческой *%\ перед гласными переднего образования, а в Вука- 
новом евангелии уже и на месте сочетания 4]: Хобаше. Название 
буквы НЪрвь (дервь или гервь) более позднего происхождения. 
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4. Двадцать второе место в славянском алфавите заним ‘ла буква, 
первоначально называвшаяся укъ (икъ). Такое название этой букЕы 
сохранено в известном перечне глаголических букв, так называемом 
афесепаглит Би]саг!сит, дошедшем до нас в одной латинской ру- 
кописи . Х—ХТ столетий. Позднее эту букву стали называть ижица. 

Буква укъ (икъ) употреблялась в греческих словах для передачи 
лабиализованного гласного переднего образования й, которому в сла- 
вянской речи соответствовали то г (упостась, Муро), то 0 (лев- 
гитъ, евамгелие). Числовое значение у этой буквы в соответствии 
с ее порядковым местом было 400. 

На основе греческой графики в глаголице и кириллице была 
создана буква хукъ и ее лигатурный вариант 8, который обычно 
употреблялся в конце или начале строки. Буква хукъ имела то же 
числовое значение, что и буква икъ, и передавала гласный и. 

5. Буква фрьтъ употреблялась лишь в заимствованных словах 
для передачи чуждого славянской речи звука [: фарисеи, фимикъ. 

Надо заметить, что в-некоторых древних глаголических памят- 
никах (Ассеманиевом евангелии и Рыльских листках) для передачи 
звука | употребляется не обычная для других памятников буква +, 
а знак ф, совпадающий с греческой буквой, которая послужила 06- 
разцом и для кирилловской буквы фрьтъ. 

6. В глаголице, по-видимому, первоначально существовала 
особая буква, называвшаяся пЪ или пе (название это засвидетель- 
ствовано Храбром и в аЪесепаг!ит Би]ваг1сипт) и служившая в со- 
ответствии с ее порядковым местом для передачи числительного 
800. Наличие этой буквы в древнем славянском алфавите подтверж- 
дается и данными азбучных молитв, в которых между стихами на 
буквы отъ и ци имеется стих, начинающийся словами пЁсмь или 
печёль. Например, в азбучной молитве Константина Болгарского: 
Печёль мою на радость прфложи. 

Интересно, что в Мюнхенском абецедарии между знаками для 
глаголических букв отъ и ци имеется особый знак, напоминающий 
кирилловскую букву ф той же рукописи. Тот же знак и на том же 
месте имеется и в глаголическом алфавите, содержащемся в одной 
боснийской рукописи ХУ в. А в азбучной молитве по сербскому 
списку ХУ— ХУ] вв. соответствующий стих начинается с ф: Фа- 
рисеи ВЪЗКПИШЕ вьзми распни его. 

По мнению ряда ученых (Р. Нахтигала, Н. Дурново), буква п бы- 
ла одним из вариантов для передачи чуждого славянской речи звука {. 

Вполне вероятна ее связь с древнееврейской буквой того же 
названия ре, которая передавала звуки р, {, авариант ее служил 
и в древнееврейских рукописях для передачи числа 800. 

7. Буква ша в глаголице и кириллице одинакового начертания, 
происхождение которого также связывают с древнееврейским ал- 
фавитом. Особенно эта связь с древнееврейским письмом проявля- 
ется в глаголических памятниках, в которых ш, подобно древнеев- 
рейским рукописям, была короче других букв и располагалась в верх- 
ней части строки, занимая только три четверти ее: шзаэ (шьлъ). 
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8. Буква шта в глаголице и кириллице представляет собой видо- 
изменение буквы ш: ч ищ. Не все дошедшие до нас памятники 
старославянской письменности употребляют эту букву. Так, в Сбор- 
нике Клоца и Супрасльской рукописи для передачи сложного сог. 


ласного $2, так же как и для за", нет особых букв, а эти звуки пере- 
даются при помощи сочетания соответствующих букв: шт — о—ои 
жд —й. Сочетание ша также обычно и в Зографском эвангелии, где 
лишь один раз употреблена буква ч. В других памятниках (Мари- 
инском и Ассеманиевом евангелиях, Синайской псалтыри) эта буква 
изредка употребляется наряду с ш». Наконец, в Саввиной книге, 
листках Ундольского, Остромировом евангелии, Синайском треб- 
нике (| раз шо-о) исключительно употребляется буква шта (Ц;, ФА 
В связи с тем, что в древнейших старославянских памятниках 
(Сб. Клоца, Зогр., Мар., Асс. ев., Син. пс.) эта буква или вообще 
не употребляется, или употребляется редко, а в позднейших (Сав. 
кн., Ост. ев.), наоборот — исключительно, высказано предположе- 
ние (И. В. Ягич! и его последователи), что этой буквы в первоначаль- 
ном славянском алфавите не было. 

Однако существует и иное мнение, принадлежащее Н. Дурново? 
и его последователям, о том, что эта буква в глаголице первона- 
чально имела другое фонетическое значение. Возможно, что она 
служила для передачи Е’, как м — &’, звуков, развившихся из! ид! 
в македонских говорах. Но в Моравии эта буква выходит из упо- 
требления, заменяясь в соответствии с звуковой системой западных 
славян буквой “ (с) или шз (56). Так, в Киевском миссале вместо 


51 употребляется либо с’: прослце (прослште), помоць (пол о`ить), 
либо $6’: очишчение (очиштемие), зашчити (заштити), а вместо 


— 
2’ — г’: подазь (подаждь), такозе (такожде). Позднее в Болга- 
рии, куда из Великой Моравии были вынуждены уйти ученики 
Кирилла и Мефодия, эта буква уже в соответствии с фонетической 


системой болгарского языка получает новое значение — 5”. Точно 
так же более поздним является и ее числовое значение в глаголице: 
буква шта получила значение 800 после того, как вышла из упо- 
требления буква п* 3. 

9. Примечательно совпадение в передаче звука у в глаголице 
и кириллице. И втом и вдругом алфавите этот собственно славянский 


звук передается одинаково — через сочетание буквы кръ (или реже 
крь) с тем или иным вариантом буквы иже: ъп, ъи, ы. Совершенно 
ясно, что такое тождество в передаче звука, не свойственного гре- 


1 См.: Ягич И. В. Глаголическое письмо.— «Энциклопедия славянской 
филологии», вып. 3. Спб., 1911, с. 205. 

2 См.: Дурново Н. Мысли и предположения о происхождении старосла- 
вянского языка и славянских алфавитов. — «Вухаппоза\1са», 1929, вып. 1. 

3 Предполагают, что буква щу. передававшая звук к’, первоначально назы- 


валась ПЪ и занимала 26-е место в глаголическом алфавите. 
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ческому языку, может быть объяснено только влиянием одного сла- 
вянского алфавита на другой. Или иначе тем, что ссставитель 
одной из азбук знал о существовании другой и использовал это 
знание при создании буквы кры. 


10. Глаголическая буква мть имела деояксе фснетическсе значе- 
ние. Кроме того, что она передавала звук 6 (ять), она в начале слов 
и в положении после гласных служила для передачи а. В кирил- 
лице же наряду с № была сссбая буква — йотованное м. Однако 
известны и такие кирилловские памятники, в которых, подобно гла- 
голице, буква # используется и для передачи а. Например, в Лист- 
ках Ундольского: фко (мко), дифколъ (димколъ). 


11. В глаголице для звука сб было два знака: »-- кир. 
и «паукообразный» я, не имевший ссответстгия в кириллице. Послед- 
няя буква в памятниках глаголической письменности употребляется 
крайне редко. Встречается она только в слове клъмъ (холм) — три 
раза в Синайской псалтыри и один раз в Ассеманиевом евангелии. 
Кроме того, имеется этот знак в Мюнхенском абецедарии и в аБе- 
сепагит Бшщрапсиш. 


В одном из списков Сказания о письменах Храбра нгряду с бук- 


вой Х отмечена и буква Хлъ, которую можно принимать за передачу 
глаголического #. Кроме того, в некоторых азбучных молитвах содер- 
жится два стиха на букву \, что тоже может указывать на наличие 
двух букв для сй в древнем славянском алфавите. Например, в азбуч- 
ной молитве Константина Болгарского: Херовъскж ми Мысль и умъ 
даждь и Хвалж въздел троици въ сожьствЪЬ. По всей вероят- 
ности, между глаголическими буквами »и н было то же фонети- 
ческое различие, что и между м и , т. е. букеъ м и » передавали 
чуждые славянской фонетической системе смягченные заднеязычные 
звуки &’и сй”, а буккы % и н— ттердые заднеязычные согласные. 
Однако с течением времени эти ссотношения были нарушены и буква » 
стала употребляться вместо н, так же как и % могла употребляться 
вместо м. 


О раннем вытеснении буквы н может говорить ее графическое 
смешение с буквой отъ — ©. Например, в Синайской псалтыри на 
листе 88» употреблена вместо н буква отъ: \лъ ми в том же слоге 
Хлъмъ. Точно так же и в аБесепагиии Бщвапсит букее н припи- 
сано название ог. 


12. Буква ю первоначально, возможно, нагывралась ксъ: именно 
так названа эта буква в аБесепайит Ъшрапсит. Но позднее на 
русской почве, где произошло фонетическое совпадение ю с щ, это 
название в русской традиции закрепилось за буквами м и А. 

13. Буквы, называемые теперь юсами, передавали носовые глас- 
ные о, ие. В древнейшем славянском алфавите, по-видимсму, Съло 
лишь два знака для носовых гласных: в азбучных молитвах нахо- 
дятся только два стиха на древние нссовые, Но с течением времени 
и вглаголице и в кириллице стали употребляться как нейотованные, 
так и йотованные варианты юсов. 
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14. Согласный звук {не имел вславянской графике особой буквы. 
В глаголице для передачи этого звука вообще не было равнозначного 
выражения. В кириллице же / передавался при помощи так называе- 
мых йотованных букв: к, м, к, вл, ю (у), составленных из буквы в, 
соединенной с другими гласными буквами. При помощи этих букв 
передавался не только согласный /, но и мягкость предшествующих 
согласных: мкэ — гако, но вола — ооГа. 

15. В кириллице было еще три буквы, сохранившие в отличие 
от остальных букв греческие названия кси, пси, еитё, которые 
употреблялись в заимствованных из греческого языка словах: дле- 
Дандръ, жайвнмъ, шал" мъ, дома, марда и т. п. Изредка буква 
пси встречается и в собственно славянских словах для передачи рз: 
ржкошемьк (рукописание) (Супо. рук.); шалъ (писал) (Сав. кн.). 
В глаголических памятниках греческим буквам $ и Ф соответствуют 
сочетания къс (кс) и пъс (пс), встречающиеся и в кирилловских 
рукописях, например деук съ (Супр. рук.). 

Греческая 9, изредка употребляемая в глаголических памятниках, 
сбычно заменяется буквой тврьдо: тома, марта, но иногда и буквой 
фрътъ: Топ Зе! — сифовтъ (Зогр. ев.). Заимствованные из гречес- 
кого алфавита буквы кси, пси, еитд в соответствии с греческой 
нумерацией служили в кирилловских памятниках для обозна чения 
чисел 60, 700, 9. 

16. В кирилловских рукописях встречаются еще знаки, кото- 
рые, подобно $5, не имели звукового значения, а в соответствии 
с гонийской системой нумерации обозначали числа 90 и 900. По- 
скольку эти греческие знаки (копла и сампи) были похожи на- 
славянские буквы чил, то в более поздних кирилловских памят- 
никах эти буквы получили числовое. значение: ч — 90, ^— 900. 
Кроме того, следует отметить, что в некоторых кирилловских 
памятниках под влиянием глаголической цифири буква ц получила 
значение 900, а в рукописях боснийской школы — 1000. Таким 
образом, по составу знаков кирилловская цифирь первоначально 
отличалась от алфавита, но совпадала с ионийской нумерацией. 
Существует предположение, что славяне значительно раньше 
заимствовали ст греков систему нумерации, нежели приспособили 
греческий алфавит для славянского письма*. 


* * 
* 


Памятники старославянской письменности написаны чернилами 
на специально выделанной коже, называемой пергаменом, уставом. 
Уставное письмо (древнейший вид письма) отличается тем, что 
буквы пишутся прямо или с небольшим наклоном, каждая буква 
отдельно и большей частью на равном расстоянии одна от другой. 


1 См.: Жуковская Л. П. К истории буквенной цифири и алфавитов у сла- 
вян. — В сб.: Источниковедение и история русского языка. М., 1964. 
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Письмо памятников старославянской письменности слитное, 
без разделения слов друг от друга и с редким употреблением знаков 
препинания. Из последних известны: точка (.), употреблявшаяся 
обычно внутри предложения в функции запятой; многоточие (:,:., 

:) — на конце предложения или фразы; точка с запятой (;) — 
в функции знака вопроса. Кроме того, в старославянских рукописях 
обычно употребление надстрочных знаков: 

. Для обозначения мягкости согласных над буквами р, м, м, 
к, . Х: море, гъва Ж, кесар в. 

о. Для обозначения пропущенного ъ или ь: д’ми, Есь, М ного, 
к’То. 

3. В соответствии с греческими знаками придыхания преиму- 
щественно над гласными в начале слова: ишьдъ, естъ, отъ, омъ. 

4. По греческому же образцу некоторые часто встречаемые слова 


писали сокращенно под титлами: въ — вогъ, влка — ЕЛдДъка, 
глети — глаголати, гъ — госПО одь, дхъ — дору ъ, 16 — исоусъ, 
оць — огъць, смъ-- сымъ, чкъ — чловв къ ит. п. 


Вопросы происхождения письменности у славян 


Наличие у славян двух азбук, о чем в исторических источниках 
нет прямых указаний, а сложившаяся традиция упорно связывает 
изобретение славянской азбуки только с именем Кирилла, порож- 
дает ряд вопросов: 

1. Существует ли связь между славянскими азбуками? Или 
иначе: Знал ли составитель одной из азбук о существовании другой? 

2. Какую же из азбук создал Кирилл? 

3. Откуда, как и когда появилась вторая азбука? 

4. Какая из азбук древнее? 

5. Не существовала ли письменность у славян до Кирилла и Ме- 
фодия? 

6. Если письменность у славян существовала до второй поло- 
вины ТХ в., то что она собой представляла? 

Большинство из этих вопросов являлись в прошлом и продол- 
жают оставаться до настоящего времени дискуссионными. 

В ходе дискуссии, которая началась уже на заре славянского 
языкознания, по ним высказывались часто диаметрально противо- 
положные точки зрения. Это, конечно, обусловлено тем, что для 
суждения о времени, условиях и обстоятельствах возникновения 
письменности у славян мы располагаем очень немногими данными, 
которые к тому же допускают разные толкования. 

По вопросам возникновения письменности у славян, иначе по 
кирилло-мефодиевской проблематике, накопилась огромная лите- 
ратура. Так, по данным библиографических указателей, составлен- 
ных Г. А. Ильинским (София, 1934), М. Попруженкс н Ст. Роман- 
ским (София, 1940), к этому времени было опубликовано уже 4263 
работы. Естественно, что и после 1940 г. появилось много новых 
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книг и статей, так как эти вопросы по-прежнему находятся в центре 
внимания ученых-славистов. 

Вместе с тем все многообразие точек зрения по вопросам проис- 
хождения письменности у славян может быть сведено к четырем 
основным теориям. 

1. Древнейшим славянским письмом признается кириллица, 
названная по имени своего изобретателя, а возникновение глаго- 
лицы как славянской тайнописи относится к более позднему вре- 
мени, когда славянская письменность подвергается гонению со сто- 
роны католического духовенства (И. Добровский, И. И. Срезнев- 
ский, А. И. Соболевский, Е. Ф. Карский). В настоящее время эта 
теория мало кем разделяется, так как большинство ученых считает 
доказанной большую древность глаголицы по сравнению с кирил- 
лицей. 

П. Сторонники другой точки зрения, отстаивающие вместе 
с тем предположение о существовании славянской письменности 
до Кирилла и Мефодия, рассматривают в качестве докирилловского 
письма более древнюю глаголицу, а кириллицу связывают с именем 
Кирилла (В. И. Григорович, П. Я. Черных и др.). 

ПГ. Ученые, отрицающие существование славянской письмен- 
ности до Кирилла и Мефодия, приписывают создание глаголицы 
как древнейшей славянской азбуки Кириллу, а создание кирил- 
лицы — его ученикам: или Клименту Охридскому (И. В. Ягич, 
В.Н. Щепкин, А. М. Селищев и дп.), или Константину Болгарскому 
(Г. А. Ильинский). 

ГУ. Наконец, существует теория, признающая древнейшим 
письмом кириллицу, поскольку этот алфавит является исторически 
заимствованным от греков. Глаголицу же ученые этого на- 
правлен ия считают изобретением Кирилла (Е. Георгиев, Е. Э. Гран- 
стрем). 

Бесспорно, что в современной науке самыми распространенными 
и авторитетными являются теории, связывающие изобретение гла- 
голицы с именем Кирилла. 

Рассмотрим доводы, позволяющие с определенными поправками 
и уточнениями признать наиболее убедительными именно эти 
теории. 

В самом начале Сказания о письменах, древнейшего историче- 
ского свидетельства о возникновении письменности у славян, автор 
его монах Храбр сообщает, что у славян до Кирилла и Мефодия 
не было кмигъ, т. е. письменности. Но в то время, когда славяне 
были еще язычниками — погами суще, они чрьтами и рЪЗами счи- 
тали и гадали. По принятии же христианства в течение многих лет 
славяне употребляли латинские или греческие буквы, но везъ 
Фустроемим, что само собой разумеется, так как ни греческий, ни 
латинский алфавит не были пригодны для передачи многих звуков 
славянской речи. При помощи этих алфавитов нельзя было, как 
сообщает Храбр, написать, например, такие славянские слова, как 
жикотъ, чаанмие, широта и подобные. Потом же человеколювециь 
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согъ послал славянам Константина Философа, который создал — 
съткори — для них азбуку. 

Таким образом, по Храбру, в истории возникновения письмен- 
сти у славян следует различать три периода’ [ — период примитив- 
ного письма типа «черт и резов», применявшихся славянами для 
счета и гадания, т. е. для совершения языческих обрядов, П — пе- 
риод употребления для письма не приспособленных для передачи 
всех славянских звуков греческого и латинского алфавитов, ПТ — 
период «устроенного» Константином-Кириллом славянского письма. 
Этому вполне соответствуют данные о составлении славянского алфа- 
вита Кириллом, извлекаемые из жизнеописаний Кирилла и Мефодия, 
«Повести временных лет» и некоторых других памятников. Причем: 
в Житии Кирилла совершенно определенно утверждается, что до 
Кирилла славяне не имели собственной азбуки. На вопрос Кирилла, 
имеют ли славяне воукви въ азъкъ свои, отправлявший его 
в Моравию византийский император Михаил ПП ответил отри- 
цательно. 

Сведения о происхождении письменности у славян, почерпну- 
тые из славянских источников, не расходятся с другими историчес- 
кими данными. Так, все свидетельства иностранцев о наличии 
письменности у славян относятся ко времени после деятельности 
Кирилла и Мефодия. Например, сообщения некоторых арабских 
ученых и путешественников о письменности у восточных славян 
стносятся к Х в. Таковы сообщения 921 г. Ибн-Фадлана, Эль-Ма- 
суди, умершего в 956 г., и Ибн-Эль-Недимна, который в рассказе, 
относящемся к 987 г., привел нетолько сведения о наличии у восточ- 
ных славян письменности, но даже и образец ее. Однако по своей 
графике она не только отлична от глаголицы и кириллицы, но и не 
похожа на другие виды письма. Точно так же и все известные нам 
глаголические и кирилловские памятники, даже самые древние, 
написаны не ранее периода деятельности солунских братьев, а зна- 
чительно позже. 

Все эти факты делают убедительной традицию, по которой Кирилл 
и Мефодий признаются создателями славянской письменности. 

Не колеблет ее и то ссобщение о корсунских книгах, писанных 
русьскыми писмемы, которое содержится в УШ главе Жития Ки- 
рилла. Эти книги, евангелие и псалтырь, найденные Кириллом 
в Корсуни во время его хазарской миссии в 860 г., вряд ли могут 
считаться памятниками докирилловского восточнославянского 
письма на том основании, что письмо их названо «русским». 

Перевод богослужебных книг, какими являются евангелие 
и псалтырь, на другой язык предполагает существование христиан- 
ской общины и церкви. Однако о существовании в | Х в. сл авянской 
епархии в Северном Причерноморье ничего не известно. Более того, 
достоверно известно, что до 860 г. и даже значительно позже 
среди русских христианство массового распространения не имело. 
Поэтому вопрос о наличии у них в это время евангелия и псалтыри 
на своем языке, безусловно, отпадает. 
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Отсюда попытки разнообразных толкований «русскогох письма, 
каким были написаны корсунские книги. Большинство ученых 
склонны в слове «русский» видеть то или иное искажение названий 
других видов письма. Так, например, высказывались предположе- 
ния, что под «русским» письмом следует понимать готское (Г. А. Иль- 
инский, П. А. Лавров, Цв. Тодоров), сирийское (А. Вайан, Р. Якоб- 
сон), самаритянское (И. Гошев). Наконец, существует предполо- 
жение, что сообщение УПГ главы Жития Кирилла об обретении им 
в Корсуни «русских» книг является более поздней вставкой 
(А.С. Львов). Понятно, что все эти гипотезы могут считаться более 
или менее правдоподобными решениями этого, неразрешимого при 
отсутствии корсунских книг, вопроса\. 

Таким образом, поскольку версия об упорядоченном славянском 
докирилловском письме отпадает, а на его долю остаются лишь 
«черты и резы» да греческое и латинское письмо «без устроения»,то, 
вслед за исторической традицией, следует признать Кирилла соз- 
дателем первого славянского алфавита. 

Но какого — глаголицы или кириллицы? Безусловно, глаголицы. 

1. Выше уже отмечалось, что глаголица, в отличие от кирил- 
лицы, не может считаться исторически сложившимся письмом, 
а представляет собой алфавит, искусственно созданный для цер- 
ковно й письменности. А Кирилл, как известно, составил славян- 
ский алфавит именно для нужд церковного письма. Так, первая 
буква глаголицы азъ представляет собой крест — +, т. е. один 
из символов христианской религии. Точно так же буквы иже и. сло- 
во — симметричные подобия одна другой 5 и ®, употреблявшиеся 


в сокращенном обозначении Иисуса Христа (ис — ве), по-види- 
мому, служили его символом. Подобное совпадение В начертании 
букв для звуков Ги $ неизвестно ни в одном алфавите *. 

2. О том, что глаголица является изобретением Кирилла, могут 
свидетельствовать и глаголические юсы, составленные из букв для 
звуков ои ес прибавлением условного значка, указывавшего на 
носовое произношение этих гласных. Позднее этот знак мог даже 
использоваться для обозначения звука п, таково его употребление 
в слове амгелъ, отмеченное в Синайской псалтыри (лл. 406, 42а, 429 
и др.). Совершенно очевидно, что подобная лингвистическая точ- 
ность в передаче носовых гласных могла появиться лишь в резуль- 
тате индивидуального создания этих букв человеком, филологи- 
чески образованным. А таким и являлся Кирилл, хорошо 
владевший кроме греческого и славянского рядом восточных 
языков. 


1 См.: Иванова Т. А Еще раз о «русских писъменахз. — &Советское сла- 
вяноведение», 1969, № 4 

2 См.: ГУ Международный съезд славистов. Сборник ответов на вопросы по 
языкознанию. М., 1958, с. 315 — 316. 
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3. Этим же может объясняться связь глаголицы, отмечавшаясЯ 
многими учеными, с другими алфавитами. Дело в том, что Изобре 
татель алфавита при его составлении вольно или невольно отталкиз 
вается или, наоборот, подражает известным ему графическим си- 
стемам. Так, при составлении славянского алфавита на Кирилла, 
конечно, оказала очень большое влияние греческая азбука, которая, 
по словам Е. Георгиева, «проникла в мозг и кровь создателя глаго- 
лицы». Кроме того, он, бесспорно, использовал некоторые знаки: 
древнееврейского (самаритянского) алфавита, который был ему, 
хорошо известен. Таковы буквы ша, ци, чрьвь —ш, %, 8. Воз- 
можно, что Кирилл при составлении глаголицы мог использовать 
знаки и других известных ему систем письма, например копт- 
ского. 

4. Области распространения глаголицы также могут указьг 
вать на Кирилла как на ее создателя. Древнейшие глаголические 
памятники написаны либо в пределах земель западных славян, где 
протекала деятельность Кирилла и Мефодия (Киевский миссал 
и Пражские отрывки), Либо в Македонии, куда из Моравии после 
смерти Мефодия ушли ученики солунских братьев Климент и Наум 
и где ими была создана Охридская школа церковной книжности. 

Кроме того, имеются определенные основания считать, что пер- 
воначально именем Кирилла называлась созданная им глаго- 
лица. 

До нас дошла одна новгородская кирилловская рукопись конца 
ХУ в., в которой повторена приписка, сделанная писцом в ориги- 
нале 1049 г. В этой приписке писец Упирь Лихой сообщает, что 
переписал он эту книгу ис коуриловицЪ. Подобная запись была бы 
совершенно излишней и ничем не оправданной, если бы Упирь 
Лихой переписывал с обычного для Киевской Руси кирилловского 
оригинала. По-видимому, писец рукописи 1049 г. хотел подчерк- 
нуть, что он переписъвал с письма, имевшего иной вид и называв- 
шегося кхуриловица — кириллица. И таким письмом, оказывается, 
была глаголица, так как даже в копии конца ХУ в. кое-где сохра- 
нились глаголические буквы. 

Значительно позже того, как более совершенная и простая аз- 
бука, созданная на основе греческого письма, вытеснила из употреб- 
ления замысловатую глаголицу, оказавшую на ее формирование 
существенное влияние, эта славянизированная греческая азбука 
получила название кириллицы. 

Создание кириллицы и замена ею глаголицы, по-видимому, про- 
исходили в Болгарии в симеоновское время. Именно здесь в силу 
разносторонних связей Болгарии с Византией могло сложиться 
длительное употребление греческого письма, но, как писал Храбр, 
по началу «без устроения». 

По предположению Г. А. Ильинского, через 30 лет после 
принятия Болгарией христианства грекофил Симеон, признавший 
на соборе 893 г. языком церкви и государства старославянский 
язык, вместе с тем поручает ученику солунских братьев Кон- 
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стантину Болгарскому реформировать на основе греческой графики 
глаголическую азбуку Константина-Кирилла!. 

Реформа эта свелась к тому, что греческий унциал, употребляв- 
шийся до этого болгарами в течение многих лет «без устроения», 
наконец, был «устроен», т. е. дополнен буквами для передачи соб- 
ственно славянских звуков. В большинстве случаев это глаголи- 
ческие буквы, стилизованные под греческий унциал. Таковы 
ж, ц, ч, ш, ъ, ъ, 4, м. Глаголическая буква ш оставлена без изме- 
нений; буква ъп, составленная из `ъ ит, представляет собой точную 
копию глаголической 35; буквы в и Ъ — видоизмененные знаки 
стоящих рядом в алфавите в и ь. 

Причем возможно, что стилизация глаголических букв под гре- 
ческий унциал произошла значительно позже. Болгарский ученый 
И. Гошев, собравший и опубликовавший староболгарские глаголи- 
ческие и кирилловские надписи, обнаружил такие кирилловские 
надписи, в которых для передачи собственно славянских звуков 
употребляются еще нестилизованные глаголические буквы. Напри- 
мер, в древнейшей надписи на Круглой церкви в Преславе в слове 
сож(ьл) буквы в и ж глаголические. 

Таким образом, кириллица представляет собой славянизирован- 
ное под несомненным влиянием глаголицы греческое письмо. 

Понятно, что, прежде чем более простая и удобная для письма 
кириллица вытеснила замысловатую глаголицу, некоторое время 
у южных славян в употреблении были обе азбуки. 

Нам известны рукописи, в которых употребляются обе азбуки. 
Причем если это глаголическая рукопись, то кирилловский текст 
всегда в ней является позднейшей вставкой. Такова кирилловская 
часть Зографского евангелия и кирилловские приписки к Ассем `- 
ниеву евангелию. Наоборот, глаголические слова и буквы, встре- 
чающиеся в кирилловских рукописях, написаны одновременно с ки- 
рилловским текстом и, очевидно, попали сюда из более ранних гла- 
голических оригиналов, как это было, например, в рукописи Упиря 

Лихого 1049 г. 
В какой-то мере эти факты говорят о большей древности глаго- 
лицы по сравнению с кириллицей. Убедительным доводом того же 
являются рукописи, называемые палимпсестами (от греч. 
рай трзез1о5 — вновь соскобленный). Пергамен был ‘дорог, пс- 
этому часто старое письмо смывали или соскабливали и по ста- 
рому пергамену писали вновь. Такие рукописи со следами старо- 
го письма и называют палимпсестами. Весьма примечательно, 
что до нас дошли только такие палимпсесты, в которых по 
соскобленной глаголице вновь написано кириллицей. Таково, 


оавлинивенениюньть оны атиаоо-о РЕНО АОАРАДА 


1 См.: Илоцискъй Г. А. Где, когда, кем и с какой целью глаголсца была 
замедеда кираллицей? — «ВугапИпо амса», т. 3, вып. 1. 

По вной версии, принимаемой многими учеными (В. Ягич“, В. Н. Щепкии, 
А. №. Слищев, И. Гошев и др.), создателем кириллицы признается другой 
учснав харда и Мефодия — Климент Охридский. 
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1 
папример, Боянское евангелие — памятник болгарского извода" 
ХШв., по поводу которого нашедший его В. И. Григорович писал: 
«Стертые кодексы, т. е. палимпсесты, могут несколько доказывать 
древность стертого письма». Чешский ученый П. Шафарик первьм, 
попытался прочитать стертую глаголицу: «На снимке одной стра- 
ницы... я разобрал текст ев. Марка, УП, 31—37 и в буквах заме- 
тил все признаки древнейших глагольских памятников». В наше 
время слециальная техника фотосъемки позволила в значительной 
степени восстановить некогда стертый глаголический текст еван- 
гелия апракоса конца Х! века, который издал и изучил болгар- 
ский исследователь И. Добрев. 

Итак, рассмотренный материал позволяет с большой долей до- 
стоверности утверждать, что на заре своей истории славяне 
пользовались при совершении языческих обрядов и для счета 
примитивным письмом типа «черт и резов». Затем с развитием 
исторических связей с другими народами они стали употреблять 
систему счисления этих народов, а потом и их письмо, но «без устрое- 
ния». Наконец, во второй половине 1Х в. для нужд церковной пись- 
менности Константин-Кирилл изобретает первую славянскую 
азбуку — глаголицу. С одной стороны, будучи искусственно создан- 
ным алфавитом, глаголица не имеет исторической связи с каким- 
либо одним определенным алфавитом; с другой стороны, ее состави- 
тель, несомненно, испытал влияние греческой графической системы, 
а также, кроме того, использовал знаки некоторых других алфави- 
тов. Несколько позже в Болгарии под влиянием и по образцу гла- 
голицы происходит «устроение», т. е. славянизация, греческого 
алфавита, превращение его во вторую славянскую азбуку — 
кириллицу, с которой связано развитие письменности у многих 
славянских народов. 


Вопрос о народной основе старославянского языка. 
Старославянский язык и другие 
славянские языки 


При изучении старославянского языка очень важно определить 
его отношение к другим славянским языкам и на этом основании 
решить вопрос о его народной основе, т. е. о том, какой живой сла- 
вянский говор второй половины |Х в. был положен в основу древ- 
нейшего литературно-письменного языка славян. 
| Вопрос о народной основе старославянского языка в течение 
длительного времени был дискуссионным. Однако в настоящее 
время на основании исторических сведений и языковых данных ов 
признается решенным. 

Исторические сведения о возникновении письменности у славям 
говорят о том, что Кирилл составил азбуку и начал перевод грече- 
ских богослужебных книг, еще находясь в Византии. Следовательно, 
он мог составить азбуку применительно только к тому славянскому 
говору, который он сам знал. Точно так же и переводил он с грече- 
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ского на тот славянский язык, который ему был известен. А таким 
языком, как это тоже ясно из исторических источников, был язык 
славян солунского края, т. е. один из македонских говоров древне- 
болгарского языка. Однако прежде чем положение о солунской ос- 
нове старославянского языка стало общепринятым, его пришлось 
обосновать еще языковыми фактами. 

Дело в том, что в середине ХХ в. рядом ученых упорно отстаи- 
валась так называемая «паннонская теория» происхождения старо- 
славянского языка. Создатель ее, словенский ученый В. Копитар, 
вопреки историческим сведениям, утверждал, что в основе старо- 
славянского языка лежит язык жителей древней Паннонии, т. е. 
словенский язык. Основанием для такого заключения В. Копитару 
послужили немногочисленные латино-немецкие заимствования, 
содержащиеся в памятниках старославянской письменности. На- 
пример, оцьтъ — лат. асёшт, олътарьк — лат. аПаге, ностъ — 
др.-нем. /а$а, цфедрь — др.-нем. кагаг и др. 

В. Копитар считал, что подобные слова могли принадлежать 
только языку славян Паннонии, которая находилась в непосред- 
ственной близости с областями латино-немецкой культуры. В даль- 
нейшем усилия сторонников «паннонской теории» (например, уче- 
ника В. Копитара — Ф. Миклошича) были направлены на то, чтобы 
доказать, что старославянский язык по своей народной основе не 
может являться болгарским языком. Поэтому потребовалось углуб- 
ленное изучение старославянского языка в его отношении к другим 
славянским языкам, прежде чем эта предвзятая теория была отверг- 
нута. Рассмотрим эти отношения. 

Все славянские языки на основании определенных черт сход- 
ства или отличия подразделяются на три большие группы: восточ- 
нославянскую, западнославянскую и южнославянскую. На восточ- 
нославянских языках (русском, украинском и белорусском) гово- 
рят русские, украинцы и белорусы. 

Для восточнославянских языков характерны следующие спе- 
цифические особенности: |) так называемое полн огласие, 
т.е. сочетания оро, оло, ере, елов положении между согласными в со- 
ставе одной морфемы, ср. рус.: сторона, голова, голод, голос, берег, 
желоб; 2) наличие звука ч вместо древних сочетаний #/, КР, ср. рус.: 
свет — свеча, то же печь, ночь; и звука ж вместо 4], ср. рус.: водить — 
вожу, садить — сажу, сажа; 3) начальное ов некоторых словах при 
начальном /е в других славянских языках: один, осень, озеро; 4) на- 
личие групп цв, зв вместо более древних Ко", ро”: цвет, звезда; 5) ут- 
рата согласных звуков! и двдревних группах И, 41: мел при мету, 
пал при паду, то же горло, мыло, ель. 

На западнославянских языках (польском, кашубском, чешском, 
словацком, верхнелужицком и нижнелужицком) говорят поляки, че- 
хи, словаки, кашубы — небольшой славянский народ, проживающий 
на территории нынешней Польши на побережье Балтийского моря. 
Кашубский язык очень близок к польскому, поэтому некоторые 
ученые (С. Б. Бернштейн и др.) рассматривают его как говор поль- 
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4 
ского языка. На лужицких языках говорит небольшой славянский на- 
род лужицкие сербы, проживающие на территории Федеративной Рес» 


публики Германии по верхнему и среднему течению реки Шпрее в 
районах древних исторических областей — Верхней Лужицы (район 
г. Будишина) и Нижней Лужицы (район г. Котбуса). Верхнелужицкий 
язык близок к чешскому, а нижнелужицкий — к польскому языку'. 

Для западнославянских языков характерны следующие специ- 
фические особенности: 1) отсутствие единого рефлекса в соответ- 
ствии с восточнославянским полногласием, ср. чеш.: $гапа, Васа, 
Наз, Рей, (аб, Над и ср. пол. топа, вюша, 10$, Вггес, 206; оба; 


2) наличие звуков си дг (г) в соответствии с древними |), Е? или 41, 
ср. пол. 5 илеса, рес, пос, зайга; 3) сохранение древних групп Ко", ро", 
ср. пол. Вилаё, вилагаа; 4) сохранение древних групп И, 44, ср. пол. 
ва о, гойа, тудю; 5) утрата звука Г при губном согласном в сере- 
дине слова, ср. пол. гепиа (земля), ибге (люблю), Копорге (конопля). 


1 В дальнейшем изложении нам придется использовать примеры из разных 


славянских языков, а так как графика их различна, то отметим специфические 
особенности алфавитов некоторых славянских языков. 


Польский алфавит 


сг —Ч 4 —о (носовое) 
52 — Ш е —е (носовое) 
2 —ж 0 —у 
гг — ж (ш) у—ы 


{ --л (твердое) 


Мягкость согласных передается по-разному: либо знаком ”, либо посред 
ством буквы 1, которая в этом случае не произносится (рес — рус. пять). 


Чешский алфавит 


6 —ч п--н" 

$ Ш ё —е (ие) 

2 — ж у--и 

й — рж (рш) й — у (долгое) 


Долгота гласных, кроме у, обозначается знаком ':@& (долгое). 


Болгарский алфавит 
? — гласный звук среднего ряда, среднего подъема, по произношению средний 
гласный между русскими а и м. 
щ — шт 


Сербский алфавит 


<<< 
А —тш’ = ч’ — более мягкий звук, чем русское ч ф--л" 


дж № — н* 
Ч — дж 1-) 


К южнославянским языкам относятся сербскохорватский 
(сербский), словенский, болгарский и македонский языки. На 
сербскохорватском языке говорят сербы, хорваты, черногорцы, 
босняки и герцеговинцы, на словенском — словенцы, прожива- 
ющие на территории , которую занимала бывшая СФРЮ. На болгар- 
ском языке говорит большинство населения Болгарии. На немецком 
языке, получившем литсратурную обработку только после второй ми- 
ровой войны, говорят в Македонии (Вардарская Македония), Болгарии 
(Пиринский край) и Греции (Эгейская Максдония). 


Для южнославянских языков характерны следующие специфи- 
ческие особенности: |) так называемое неполногласие, т. е. 
сочетания типа ра, ла между согласными в составе одной морфемь’, 
ср. болг.: страна, глава, глад, глас, бряг, плен; 2) начальные соче- 
тания ра, ла в соответствии с ро, ло других славянских языков, 
ср. серб.: раван (ровный), равно (ровно), распуст (роспуск), раст 
(рост), лакат (локоть); 3) отсутствие единого рефлекса в соответ- 
ствии с древними И, КР или 41, ‚ср. болг. шт и жд: свещ, пещ, нощ, 


-- — 
сажда; серб. т’иг (В) и д’ж’ ($): свйка, пей, нок, сареве (посадка); 
4) наличие групп цв, зв вместо более древних Ко", ро”, ср. болг.: 
цвят, цвете, звезда; 5) утрата согласных звуков 1, 4 в древних груп- 
пах И, 41, ср. болг.: гърло, ела, пал, мел. 

Сравнение фактов старославянского языка с фонетическими 
особенностями разных славянских языков показывает, что он по 
своей фонетике, несомненно, относится к группе южнославянских 
языков. Так, в старославянском языке мы находим неполногласие: 
страма, глава, гладъ, гласъ, врЁгъ; начальные сочетания ра, 
ла: равьмъ, растъ, дакъть, ладии (лодка); группы цв, зв: цв тъ, 
зЕЪзда; утрату #, 4: гръло, палъ, велъ ит. п. 

Кроме того, наличие в старославянском языке звуков шт и жд: 
свъЪшта, ношть, дъшти (дочь), виждь, даждь (дай) ит. п. 
ясно указывает на связь его с болгарским языком, так как только 
в этом языке имеются отмеченные звуки. 

Но между старославянским языком и болгарским были и опре- 
деленные черты различия, а это позволяло сторонникам «паннон- 
ской теории» отрицать связь старославянского языка с болгарским. 
К числу их относится , например, отсутствиев болгарском языке но- 
совых гласных при старославянских м (0) ил (е). 

Несостоятельность «паннонской теории» была окончательно до- 
казана в конце ХХ в. словенским ученым В. Облаком, предпри- 
нявшим диалектологическую экспедицию в район города Солуня. 
Итоги этой экспедиции, опубликованные в 1896 г. в его работе 
«Маседоп1зсПе 4иЧеп», показали несомненную связь старославян- 
ского языка с македонскими говорами. 

Так, В. Облак, во-первых, установил, что в некоторых македон- 
ских говорах сохраняются следы древних носовых гласных. Во- 
вторых, что в македонских говорах, как и в старославянском 
языке, 5 изменился во, авьве. сон, ден. В-третьих, что в македон- 


2* 35 


ских говорах имеется слитный согласный 03", который был и в старо- 
славянском языке. Кроме того, разыскания В. Облака показали, 
что в македонских говорах, как и в болгарском и старославянском 
языках, возможно произношение древнего Ъ как гласного "а (после 
мягкого согласного), а в некоторых из них (говор Сухо) имеются 
сложные согласные шт и жд при обычных македонских к’иг. Та- 
ким образом, основываясь на исторических данных и на языковых 
особенностях старославянского языка, можно утвержлать, что на- 
родной основой этого языка являлся один из македонских говоров, 
а именно солунский говор. 

Однако было бы неверно утверждать, что старославянский 
язык — это зафиксированный в письменности солунский говор. 
Между солунским говором и старославянским языком имелось су- 
щественное различие, подобно тому, которое существует между 
современными говорами русского языка и русским литературным 
языком. 

Старославянский язык с самого начала своего существования 
был языком литературно обработанным. Будучи языком славян- 
ского перевода с высокоразвитого греческого языка, он впитал 
в себя , по словам М. В. Ломоносова, «греческое изобилие». Особенно 
это влияние греческого языка сказалось на словарном составе старо- 
славянского языка и его синтаксисе. Переводы с греческого языка 
вызвали многочисленные славянские неологизмы, образование ко- 
торых часто зависело от греческого образца. 

Таково происхождение многих сложных слов-калек, например: 


2 „1 ) , 
Благод $ тель — греч. ецегое!ез, влаговолкмие — греч. епдоЖа, БАд- 


2 е... 
гословити — греч. ешовет и др. Многие греческие слсва были остав- 
лены без перевода, например: амагностъ (чтец), Власвимисати 
(богохульствовать), зизамие (плевел, сорная трава), спира (отряд 
войска), талантъ (денежная единица) и т. п. Таких грецизмов при 
общем лексическом фонде старославянского языка в 9 тыс. слов бо- 
лее тысячи. 

Усложнение лексического состава старославянского языка было 
связано еще и с тем, что позднейшие переписчики и переводчики вно- 
сили в старославянские тексты местные слова и выражения. Так, 
по-видимому, уже в Моравии происходит замена таких слов, как 
клад АЗь (колодец), посохъ, сапогъ, не употреблявшихся местным 
населением, на стоудемьць, дрьколь, чрЪЕ вии. Возможно, что такого 
же происхождения и некоторые «паннонизмы», в настоящее время 
известные только в словенском языке, например: вдлии (врач), локва 
(дождь), отокъ (остров), рЪсмота (истина) и др. 

Еще больше изменений в лексике старославянского языка про- 
исходит в симеоновское время, в «золотой век» древнеболгарской 
литературы. В Преславе при дворе Симеона переписчики и редак- 
торы древних рукописей вносят в них многочисленные восточно- 
болгаризмы. К их числу можно отнести, например, следующие слова: 
Багърмица (царская одежда багряного цвета), АЪвъи, пастухъ, 
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погржжати сл, съворъ вместо пръпрждъ, шки, пастырь, вълда- 
ти СА, СЪНБМЪ“. 

Таким образом, старославянский язык уже в ранние периоды 
своего существования был филологически обработаннъм «по 06- 
разцу и подобию» греческого языка, но «без слепого подражания 
и не в ущерб его общей структуре»? межславянским литературным 
языком, созданным на базе солунского говора древнеболгарского 
языка и позднее включившим элементы других славянских языков 
и говоров. 


Понятие о праславянском языке 


В предыдущем разделе были указаны определенные различия 
между восточнославянскими, западнославянскими и южнославян- 
скими языками. Причем эти различия оказываются не случайными, 
а представляют собою систему строго закономерных соответствий 
и поэтому могут свидетельствовать о близости между собой всех 
славянских языков. 


Ср.: рус. пол. болг. 
голова б1оша “глава 


голос — р105 глас 
свеча  зидеса свещ 
ночь пос нощ 


Языковое сходство разных славянских языков проявляется не 
только в закономерно существующих между ними фонетических 
соответствиях, но также и в грамматическом строе, словообразо- 
вании и лексическом составе славянских языков. 

Лексическое сходство славянских языков особенно заметно 
в наиболее архаичных пластах словаря. Так, оно наблюдается в ро- 
довой и семейной терминологии, в названиях частей человеческого 
тела, вназваниях объектов окружавшего человека животного и рас- 
тительного мира, явлений природы, древнейших ремесел и т. п. 
Вот некоторые примеры лексического сходства славянских языков: 


рус. болг. серб. пол. чеш. 
мать майка мати, майка тас’, така “така 
отец отец отац о] сес овес 
сын син син. уп уп 
брат брат брат бга! бгаи 
сестра сестра сестра ога зезга 


1 См.: Лодов А. С. Очерки по лексике памятников старославянской письмен- 
ности. М., 1966, с. 280—307. 

2 Толстой Н. И. Роль кирилло-мефодиевской традиции в истории восточно- 
и южнославянской письменности. — «Краткие сообщения Института славяноведе- 
ния», т, 39. М., 1963, с. 30. 
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нос нос нос 108 105 
ухо ухо ухо исйо исйо 
нога нога (обл) «4 нога пора пойа 
рука ръка рика гека гика 
волк вълк вик о Пе СЕ 
корова крава крава кгоша Кгаоа 
гусь гъска гусак рез Виза 
риба риба риба губа губа 
береза бреза брёза бггога Бига 
липа липа липа Пра Пра 
овес овес двас ошлес осез 
рожь ръж раж (2у0) (210) 
день ден дан дей ден 
зима зима зима ата гта 
лето лято ето Гао [610 
вода вода вода сода сода 
снег сняг снег вер оди 
борона брана брана фгопа фргапу 
серп сърп срп $егр др 
нож нож нож по? пи? 
пила пила пила риа рИа 


Грамматическое сходство славянских языков проявляется в од- 
нотипности системы склонения и спряжения, в единстве способсв 
словоообразования, в общности структуры простого и сложного 
предложений. Понятно, что во второй половине |Х в. славянские 
языки были еще более близкими, поэтому старославянский язык, 
созданный на основе одного македонского говора, был понятен 
и другим славянам и смог стать их общим литературным языком. 

Возникает вопрос, как же объяснить это несомненное сходство 
и близость славянских языков между собой. Сравнительно-исто- 
рическое языкознание, одно из ведущих направлений в современ- 
ной лингвистике, сходство в структуре и лексике языков объясняет 
их происхождением из одного источника, т. е. устанавливает гене- 
тическую общность и родство языков. «Подобное единство,— писал 
виднейший ученый-компаративист А. Мейе,— допускает лишь одно 
объяснение: в определенную эпоху существовал язык, на котором 
говорил народ, сознающий свое единство»". 

Таким образом, все славянские языки возникли в результате 
исторического развития из одного языка-предка, получившего в 
науке название праславянского. Кроме этого термина 
в том же значении используются и другие: обще славянский 
язык, общеславянский язы к-основа, но наиболее точным для 
определения языка-предка является термин «праславянский»”. 





1 Мейе А. Общеславянский язык. М., 1951, с. 5—6. 


* См.: Бернштейн С. Б. Очерк сравнительной грамматики славянских язы- 
ков. М., 1961, с. 42—43. 


38 


О том, что славяне некогда составляли единое племя, говорив- 
шее на едином языке, сохранились исторические свидетельства до- 
вольно позднего времени ряда древних авторов. Так, например, 
готский епископ Иордан в своем сочинении «О готах» (551 г.) сооб- 
щает о славянах следующее: «От истока реки Вислы на неизмеримых 
пространствах основалось многолюдное племя венедов. Хотя назва- 
ния их изменяются теперь в зависимости от различных племен и мест- 
ностей, однако главным образом они именуются склавинами (сла- 
вянами.— Т. И.) и антами». И далее: «...происходя из одного пле- 
мени, имеют теперь три имени: венеды, анты и склавиньо». 

Другой автор, Прокопий Кесарийский, в сочинении «О войне 
с готами» (551—554 гг.) выводит славян под именами антов и скла- 
винов и подчеркивает, что у этих «варварских племен вся жизнь 
и узаконения одинаковы... У тех и других один и тот же язык, до- 
вольно варварский, и по внешнему виду они не отличаются друг 
от друга... некогда даже имя у славян и антов было одно и то же». 
Более подробно описаны древние славяне в «Стратегике» конца \1 в., 
приписывавшейся византийскому императору Маврикию: «Пле- 
мена славян и антов сходны по своему образу жизни, по своим нра- 
вам, по своей любви к свободе; их никоим образом нельзя склонить 
к рабству или подчинению в своей стране. Они многочисленны, вы- 
носливы, легко переносят жар, холод, дождь, наготу, недостаток 
в пище... селятся они в лесах, у неудобопроходимых рек, болот 
и озер»!. 

На основании этих данных можно утверждать, что хотя к УТ в. 
н. э. праславянское племя уже распалось на три ветви, на предков 
западных славян, восточных славян и южных славян, однако сла- 
вяне и в это время сохранили общие верования и обычаи, общий быт 
и даже, вероятно, общий язык. 

О своем былом единстве хорошо помнили и сами славяне. Так, 
составитель древнейшей русской летописи «Повесть временных лет» 
сообщает: БЪ единъ азъкъ словЪнескъ: словъни, иже Ъдаху 
по Дунаеви... и морава, и чеси, и лакове, и полшне, аже ныме 
зовом4а Русь... Я словеньскми мзыкъ и рускыи одно есть, 
от ворагъ во прозвашаса Русью, 4 первое сЪша словене; дне 
и поламе звахуса, мо словенкскаа рЁчь БЪ. Помами же 
прозедми вБышиа, заме в поли сфдиху, 4 мзык > слокенски 
единъ. 

Праславянский язык бъл языком славянского племени с момента 
его отделения от других индоевропейских племен и продолжал 
оставаться общим языком славян в течение очень длительного вре- 
мени, версятно, и в период обособления отдельных славянских на- 
родностей. По-видимому, „время существования праславянского 
языка должно исчисляться не менее чем в две с половиной тысячи 
лет, а возможно, и более того. 





1 Цит. по ст: Мишулин А. В. Материали к исторни древних славян, — 
«Вестник древней истории», 1941, № 1. 
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Понятно, что праславянский язык, существовавший столь дли- 
тельное время, претерпел значительную эволюцию, быть может, даже 
более значительную, чем отдельные славянские языки за период 
своего обособленного существования. Большинство ученых подраз- 
деляет историю праславянского языка на два периода. В первый 
период праславянский язык был еще близок к другим индоевропей- 
ским языкам. Во второй период в праславянском языке наступают 
существенные преобразования, связанные с так называемым «зако- 
ном открытого слога», углубившим расхождения праславянского 
с индоевропейскими языками. В этот же период увеличивается диа- 
лектное дробление праславянского языка, реализовавшееся с тече- 
нием времени в отдельные славянские языки. Однако и в отдельных 
славянских языках еще долгое время продолжают действовать об- 
щие тенденции развития, приводившие теперь хотя и не к единым, 
но к параллельным изменениям". 

Поскольку праславянский язык памятниками письменности не 
засвидетельствован, то отдельные изменения в нем могут быть вос- 
становлены лишь на основании сравнительно-исторического метода. 
Этот метод предполагает, с одной стороны, сопоставление разных 
славянских языков между собой, с другой стороны — сравнение 
славянских данных с другими языками индоевропейской, семьи 
языков. Естественно, что особенно важны при этом данные древних 
индоевропейских языков: греческого, латинского, древнеиндий- 
ского (санскрита), а также балтийских (литовского, латышского, 
древнепрусского) и германских (готского, древневерхненемецкого) 
как языков, наиболее близких к славянским. 

Однако реконструкция исходных праславянских форм на основе 
сравнительно-исторического метода неизбежно носит гипотетиче- 
ский характер. Поэтому эти восстановленные, а не засвидетельство- 
‘ванные формы принято передавать буквами латинского алфавита 
с условной звездочкой, указывающей на то, что форма реконстру- 
ирована: *по5/а (ноша), “реки (печь), *5югпа (сторона). 

При изучении старославянского языка приходится постоянно 
обращаться к праславянским реконструкциям, так как большин- 
ство особенностей его фонетической системы и грамматического 
строя сложилось еще в праславянский период и может получить 
объяснение лишь в связи с определенными праславянскими законо- 
мерностями. Считается, что в старославянском языке хорошо сохра- 
нились многие черты праславянского языка периода его распада. 


1 См.: Филин Ф. П. Образование языка восточных славян. М.—Л., 1962, 
с. 99—110; его же. Происхождение русского, украинского и белорусского язы- 
ков. Л.. 1972, с. 26—30. 
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Краткие сведения по истории изучения 
старославянского языка 


Основоположниками научного славянского языкознания по пра- 
ву считаются чешский ученый И. Добровский (1753—1829) 
и А. Х. Востоков (1781—1864). 

Перу патриарха славянской филологии, как обычно назъвгют 
И. Добровского, принадлежит ряд исследований, посвященных 
самым различным вопросам. В области изучения старославянсксго 
языка и происхождения славянской письменности наибольшее зне- 
чение имели следующие его работы: «Чаво са» («Глаголица»), 
1807 г., пзШиПопез Пприае з1ау1сае (аесП уефег1з» («Настав- 
ления по языку древних славянских диалектов»), 1822 г., и «Суг!! 
ип Ме{о4 4ег $]а\уеп Аро е!» («Кирилл и Мефодий. Славянские 
апостолы»), 1823 г. 

В работе, посвященной глаголице, И. Добровский, основываясь 
лишь на хорватском ее типе, приходит к убеждению, что этот алфа- 
вит является позднейшей переделкой кириллицы далматинскими 
священниками, желавшими ‚спасти славянскую письменность от 
преследований католического духовенства. В начертаниях неко- 
торых букв глаголицы И. Добровский видел влияние восточных 
алфавитов. 

В 1822 г. в Вене вышел самый значительный труд И. Добров- 
ского «Наставления по языку древних славянских диалектов», со- 
держащий систематическое изложение грамматики старославян- 
ского языка, построенной в основном на материале поздних памят- 
ников южнославянского и западнославянского происхождения. 
Большинство древнейших памятников старославянской письмен- 
ности в то время еще не было известно. 

«Наставления» И. Дсбровского включали обширное Предисло- 
вие, в котором рассматривался ряд общих вопросов, Введение, по- 
священное особенностям старославянской фонетики и орфографии, 
и три специальных части. Часть |, самая обширная, содержала 
описание словообразования; часть П — морфологию и часть ПТ — 
синтаксис. В 1833—1834 гг. этот труд И. Добровского под названием ° 
«Грамматика языка славянского по древнему наречию» в переводе 
М. Погодина и С. Шевырева вышел в России. 

«Наставления» И. Дсбровского имели большое значение для 
изучения старославянского языка и оказали влияние на псследую- 
щую разработку славянского языкознания. 

В 1820 г. , т. е. за два года до выхода в свет грамматики И. Доб- 
ровского, А. Х. Востоков опубликовал «Рассуждение о славянском 
языке», в котором он рассмотрел отношения славянских языков 
между собой и пришел к выводу, «что во время Константина и Ме- 
фодия все племена славянские, как западные, так и востсчные, 
могли разуметь друг друга так же легко, как теперь, например, 
архангелогородец или донской житель разумеет москвича или 
сибиряка». В «Рассуждении» А. Х. Востоков установил ссновные 
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особенности старославянского языка, а именно: 1) употребление‘ 
еров, которые он определил как «полугласные»; 2) невозможность 
сочетания в славянских словах г, к, х с гласными е, $, и, Ю, яиь, 
аж, ш,ч,ц, ш — с гласными 0, ы и >; 3) двоякие формы прила- 
гательных — простые и сложные; 4) отсутствие деепричастия и 
5) употребление наряду с неопределенной формой на -ти, -щи 
(пасти) особой формы на -тъ, -ще (пастъ), которую А. Х. Вос- 
токов назвал достигательным наклонением. 

Кроме того, А. Х. Востоков в «Рассуждении» на основании сопо- 
ставления старославянского языка с польским определил фонети- 
ческую природу юсов (ж, 4) как носовых гласных. 

И. Добровский познакомился с «Рассуждением» А. Х. Востокова 
уже после того, как закончил работу над своей грамматикой, и очень 
сожалел о том, что не смог включить в нее чрезвычайно важные от- 
крытия А. Х. Востокова. 

Начиная с 30-х годов ХХ в. происходит интенсивная рабо- 
та по собиранию и изданию памятников старославянской пись- 
менности. В 1830 г. В. Копитар (1780—1844) открыл, а в1836 г. 
опубликовал Сборник Клоца. В предисловии к зтому изданию В. Ко- 
питар изложил «паннонскую теорию» происхождения старославян- 
ского языка. Открытие этого древнего глаголического памятника 
положило начало дискуссии о глаголице и кириллице, заставило 
пересмотреть положение, по которому глаголица признавалась 
поздним славянским письмом, а кириллица — древнейшим и изо- 
бретением Кирилла. 

Особенно значительный след в решении этих вопросов оставила 
деятельность чешского ученого, историка и филолога П. Шафа- 
рика (1795—1861). Итогом его разысканий в этой области явилась 
статья 1858 г. «ОБег 4еп Огзргипя ип @е Не!та{ 4ез Саво {зтиз» 
(«О происхождении и родине глаголицы»), вышедшая в русском 
переводе в 1860 г. В этой работе П. Шафарик связывал изобретение 
глаголицы с именем Кирилла и считал, что последний, будучи 
выдающимся знатоком ряда восточных языков, использовал в гла- 
голице знаки финикийского, еврейско- самаритянского и других 
алфавитов. 

В 1843 г. А. Х. Востоков издает Остромирово евангелие, к кото- 
рому присоединяет «Грамматические правила славянского языка, 
извлеченные из Остромирова евангелия». Позднее он значительно 
дополняет эти правила и в 1863 г. издает «Грамматику церковно- 
славянского языка, изложенную по древнейшим оного письменным 
памятникам». В 1858—1861 гг. выходит его двухтомный «Словарь 
церковнославянского языка», не утративший своего значения 
до настоящего времени. 

Особые заслуги в деле открытия древних славянских рукописей 
принадлежат В. И. Григоровичу (1815—1876), который 
предпринял в 1844—1847 гг. «путешествие по славянским зем- 
лям». Григорович объездил также все монастыри Афонского 
полуострова и обнаружил в них множество славянских рукописей, 
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в числе которых были и древнейшие, такие, как Мариинское еван- 
гелие и Хиландарские листки, привезенные им с Афона. Побывал 
он и в других монастырях, где ему также посчастливилось найти 
несколько древнейших рукописей (Охридские листки, один из 
Рыльских листков и др.). 


В. И. Григоровичу принадлежит воспринятая в дальнейшем 
рядом ученых идея о том, что евангелие и псалтырь, найденные Кон- 
стантином Философом в Корсуне, были написаны глаголицей. 

Академик И. И. Срезневский (1812—1880) не только 
открыл ряд древнейших памятников старославянского языка, но 
и издал их (Киевский миссал, Саввину книгу). Ему принадлежат 
четыре огромных тома публикаций и исследований по древнеславян- 
ской письменности: «Древние памятники языка и письма юго-за- 
падных славян» (1864), «Сведения и заметки о малоизвестных и не- 
известных памятниках» (1867—1881), «Древние глаголические 
памятники, сравнительно с памятниками кириллицы» (1866), 
«Древние славянские памятники юсового письма с описанием 


их и с замечаниями об особенностях их правописания и язы- 
ка» (1868). 


И. И. Срезневский составил четырехтомный словарь, который, 
хотя и называется «Материалы для словаря древнерусского языка», 
однако имеет большое значение для изучения лексики старославян- 
ского языка. 


По инициативе и при непосредственном участии И. И. Срезнев- 
ского как автора и редактора стали выходить с 1852 г. «Известия» 
Академии наук по Отделению русского языка и словесности, ас 
1867 г.— «Сборник статей, читанных в Отделении русского языка 
и словесности» (с 8-го тома — «Сборник ОРЯС»), на страницах ко- 
торого был опубликован ряд значительных исследований по старо- 
славянскому языку и славянской филологии. 


В 50-х годах Х[Х в. стала выходить первая сравнительная грам- 
матика славянских языков венского профессора Ф. Микло- 
шича «Мегр!е1спепде Сгатта К ег з1ау1зспеп  ЗргасВеп» 
(1-е издание — 1852—1874 гг., 2-е издание — значительно перера- 
ботанное — 1875 — 1883 гг.), в которой были даны очерки отдель- 
ных славянских языков, в том числе с привлечением данных пра- 
славянского и старославянского языков. ‘ 

Ф. Миклошичу принадлежат два словаря: 1) старославянского 
языка — «Гех1соп ра1аео$оуеп1со-сгаесо-!а пит», 1862—1865 гг. 
и 2) «Убщегрисв ег Зау15зспеп бргасреп», 1886 г.— первый 
итог этимологических исследований, проводившихся в разных 
странах. 


Большое влияние на последующее изучение старославянского 
языка оказал труд одного из основоположников сравнительно-исто- 
рического языкознания А. Шлейхера, посвященный морфо- 
логии старославянского языка, — «Еогтшешешге дег Кисвепам]- 
зспеп ЗргасНе», 1852 г. А. Шлейхер впервые ввел в сравнительное 


изучение славянских языков данные литовского языка, позволив- 
шие в дальнейшем решить многие вопросы праславянской фоне- 
тики и морфологии. 

Начиная с 70-х годов ХХ в. в европейском сравнительно-исто- 
рическом языкознании формируется новое научное направление, 
развившее учение о фонетических законах и грамматической ана- 
логии как об основных причинах эволюции языка. Один из пред- 
ставителей этого нового направления «младограмматиков», немец- 
кий ученый Ав. Лескин, в 1871 г. издает «Руководство по древне- 
болгарскому (древнецерковнославянскому) языку» (2-е значительно 
переработанное издание вышло в русском переводе в 1890 г. с до- 
полнениями А. А. Шахматоваи В.Н. Щепкина), а в 1909 г.— «Грам- 
матику древнеболгарского (древнецерковнославянского) языка» 
(русский перевод вышел в 1915 г.). В этих трудах Ав. ` Лескина 
были успешно определены условия ряда праславянских фонети- 
ческих изменений (фонетических законов), а также впервые разра- 
батывались вопросы относительной хронологии праславянских 
фонетических явлений. 

В России новые принципы лингвистического исследования полу- 
чили всестороннее отражение в трудах акад. Ф. Ф. Фортунатова 
и учеников созданной им «московской» лингвистической школы 
(В. Н. Щепкина, А. А. Шахматова, Б. М. Ля- 
пунова, Н.Н. Дурновоидр.). 

Ф. Ф. Фортунатов (1848—1914), занимавшийся пробле- 
мами общего языкознания и сравнительной грамматики и фонетики 
индоевропейских языков, уделял много внимания изучению и старо- 
славянского языка. В 1880—1890-х годах Ф. Ф. Фортунатов читал 
в Московском университете лекции по фонетике старославянского 
языка, которые он подготавливал к печати. Однако при жизни ав- 
тора эта работа не была завершена, и «Лекции» Ф. Ф. Фортунатова 
увидели свет лишь в 1919 г. Поразительно, что даже в незавершен- 
ном виде они по объему значительно превосходят соответствующие 
разделы в работах других исследователей того времени. В «Лек- 
циях» впервые были приведены аргументы в пользу употребля- 
емого теперь нами термина «старославянский язык». Особенно ин- 
тенсивно вопросами старославянской письменности Ф. Ф. Форту- 
натов занимался в последние годы своей жизни. В 1908 г. увидели 
свет его статьи «Состав Остромирова евангелия» и «Старославян- 
ское мъ в 3-м лице глаголов», в 1910 г. появляется его рецен- 
зия на «Грамматику» Ав. Лескина, и наконец, в 1913 г. была 
опубликована его последняя работа — «О происхождении гла- 
ГОоЛИЦЫ». 

Важнейшими работами ученых «московской» школы в области 
славистики являются следующие: «Рассуждение о языке Саввиной 
книги» (1898—1899 гг.) и «Болонская псалтырь» (1906 г.) В. Н. Щеп- 
кина; «Формы склонения в старославянском языке» (1905 г.) 
Б. М. Ляпунова; «Очерк древнейшего периода истории русского 
языка» (1915 г.) А. А. Шахматова; «Мысли и предположения о про- 
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исхождении старославянского языка и славянских алфавитов» 
(1929 г.) Н. Н. Дурново. 

Огромный вклад в развитие славянской филологии был сделан 
акад. И. В. Ягичем (1838—1923), хорватом по национальности. 
Научная деятельность И. В. Ягича началась в 60-е годы. Будучи 
профессором Берлинского университета (1875—1880 гг.), он начи- 
нает издавать «Агс Ту г 51ау!зспе РЪПоов1е»-- лучший славистиче- 
ский журнал конца ХХ в. С 1880 г. И. В. Ягич становится профес- 
сором Петербургского университета и действительным членом Пе- 
тербургской Академии наук. С этого времени он публикует 
огромное количество статей и монографий по разным вопросам 
славянской филологии, в том числе пс старославянскому языку 
и старославянской письменности. Наиболее значительными работами 
И. В. Ягича в этой области являются: «Рассуждения южнославян- 
ской и русской старины о церковнославянском языке» (1895 г.), 
«Еп! Тепипозоезстс Че ег Кгспеп$1а\15сНеп ЗргасНе» («История 
возникновения церковнославянского языка», #-е изд. 1913 г.), 
«Глаголическое письмо» (1911 г.). 

В «Истории возникновения церковнославянского языка» 
И. В. Ягич дает анализ лексических вариантов старославянского 
языка, определяет «первичные» слова, имевшиеся в языке первых 
переписчиков, и «вторичные» слова, внесенные в тексты поздней- 
шими переписчиками, и окончательно доказывает несостоятельность 
«паннонской теории». В монографии, посвященной глаголическому 
письму, И. В. Ягич дает историю изучения глаголицы, определяет 
вслед за И. Тейлором ее связь с греческим минускулом, устанавли- 
вает большую древность глаголического письма по сравнению с ки- 
риллицей и дает его палеографическое описание. 

С 1908 г. по инициативе И. В. Ягича начинает выходить «Эн- 
циклопедия славянской филологии», включившая целый ряд вы- 
дающихся трудов ученых-славистов и самого И. В. Ягича. В этом 
издании была опубликована его «История славянской филологии» 
(1910 г.) и «Глаголическое письмо». В 1946 г. академик Н. С. Дер- 
жавин справедливо писал о. том, что дореволюционная славистика 
достигла в деятельности И. В. Ягича своего апогея*. 

Очень плодотворной для изучения старославянской письмен- 
ности была деятельность двух младших современников Ф. Ф. Фор- 
тунатова и И. В. Ягича — академиков П. А. Лаврова (1856— 
1929) и А. И. Соболевского (1856—1929). 

Наиболее значительными работами П. А. Лаврова являются его 
монографии «Палеографическое обозрение кирилловского письма» 
(1915 г.) и «Материалы по истории возникновения древней славян- 
ской письменности», вышедииие под редакцией Б. М. Ляпунова 
уже после смерти П. А. Лаврова, в 1930 г. 





1 См.: Державин Н. С. Вклад русского народа в мировую науку в 06- 
ласти славянской филологии, — «Ученые записки МГУ», 1946, вып. 107, т. 3, 
кн. 2. 
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Среди весьма многочисленного научного наследства А. И. Со- 
болевского особое место занимают его «Материалы и исследования 
в области славянской филологии и археологии», 1910 г.,— сборник 
статей, многие из которых посвящены вопросам изучения лексики 
памятников старославянской письменности. 

К этому же времени относится деятельность выдающегося чеш- 
ского ученого В. Вондрака (1859—1925), создавшего вторую 
сравнительную грамматику славянских языков (1-е издание — 
1906—1908 гг. , 2-е переработанное издание — 1924—1928 гг.). В от: 
личие от «Сравнительной грамматики» Ф. Миклошича в грамматике 
В. Вондрака прослеживается история славянских звуков и форм 
от праславянской эпохи до настоящего времени. По этому прин- 
ципу стали строиться и все последующие работы этого типа. В. Вонд- 
раку принадлежит и «Древнецерковнославянская грамматика» (1-е 
издание — 1900 г., 2-е расширенное и переработанное издание — 
1912 г.), включавшая впервые после грамматики И. Добров- 
ского раздел синтаксиса, вышедшая в 1915 г. в русском пере- 
воде. 

Занимался В. Вондрак и проблемой происхождения глаголицы. 
В статье, посвященной этому вопросу, он обосновал связь глаго- 
лицы с древнееврейским и самаритянским алфавитами, которую 
в настоящее время не отрицает большинство ученых. 

Весьма значительной в деле изучения старославянского языка 
и письменности была деятельность русских ученых Е. Ф. Кар- 
ского (1861—1931), С. М. Кульбакина (1873—1941) 
и Г. А. Ильинского (1876—1937), которым принадлежат из- 
дания ряда старославянских памятников и многочисленные ста- 
тьи, посвященные самым разнообразным вопросам. 

Е. Ф. Карский с 1905 по 1917 г. был редактором «Русского фило- 
логического вестника» (1879—1917), одного из ведущих дореволю- 
ционных филологических журналов России. Ему же принадлежит 
«Славянская кирилловская палеография» (1928 г.) — монографи- 
ческое описание особенностей кирилловского письма. 

С. М. Кульбакин известен как автор очень обстоятельной грам- 
матики старославянского языка, выдержавшей ряд изданий. По- 
следнее издание на русском языка его «Древнецерковнославян- 
ского языка» вышло в Харькове в 1917 г. 

Г. А. Ильинский в книге «Праславянская грамматика» (1916 г.) 
впервые обосновал право на самостоятельное сущестеование особой 
науки о праславянском языке, отличной от.науки о старославян- 
ском языке и сравнительной грамматики. Это разграничение, впо- 
следствии принятое всеми учеными, безусловно, дало положитель- 
ные результаты. Несомненной заслугой Г. А. Ильинского было 
составление им «Опыта систематической кирилло-мефодиевской 
библиографии» (София, 1934). 

Большое значение в изучении праславянского языка имел труд 
главы французской школы компаративистов А. Мейе (1866—1936) 
«Общеславянский язык», который явился итогом его исследований 
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в области славянского языкознания (1-е издание вышло в Париже 
в 1924 г., затем в 1934 г. вышло 2-е издание, переработанное в со- 
трудничестве с А. Вайаном, русский перевод 2-го издания вышел 
в 1951 г.). А. Мейе был организатором Института славяноведения 
в Париже и редактором его печатного органа «Веуие 4ез &{и4ез 31а- 
уез», который начал выходить с 1921 г. 

С этого же года в Белграде возобновилось под редакцией А. Бе- 
лича издание журнала «)ужнославянски филолог», первый том ко- 
торого вышел в 1913 г. С 1922 г. в Праге стал выходить под 
редакцией чешских ученых Ол. Гуйера и М. Мурко журнал 
«Уаута». 

С 1929 г. в Праге же под редакцией М. Вейнгарта, автора одного 
из лучших руководств по старославянскому язъку: «К иКоуе? ТагуКа 
в|агоз1оуезкепо» (1937—1938 гг.), начинает выходить «Вугап поз!а- 
у!са». На страницах этих изданий увидели свет многочисленные 
исследования по старославянскому языку. 

Почти одновременно с «Общеславянским языком» А. Мейе выхо- 
дит книга выдающегося голландского слависта Н. Ван - Вейка 
«История древнецерковнославянского языка» — 1931 г. (в рус- 
ском переводе: «История сТарославянского языка». М., 1957). Су- 
щественным достоинством труда Н. Ван-Вейка является то, 
что в нем определены основные тенденции развития праславянского 
языка, обусловившие специфику старославянского языка и других 
славянских языков. 

В 1954 г. в Вене выходит «АИКисПеп ау1зспе Огатта К» 
Н. С.Трубецкого (1890—1938). В своей грамматике Тру- 
бецкой отказался от исторического объяснения звуков и форм 
старославянского языка и стремился определить систему фонем 
старославянского языка и установить их соотношения (корреля- 
ции), определяющие функционирование данной системы. 

В конце 30 — начале 40-х годов почти завершает свою работу 
по созданию курса старославянского языка крупнейший советский 
славист, известный далеко за пределами СССР, А. М. Селищев 
(1883—1942). Изданный после смерти автора «Старославянский 
язык» (ч. [—1951 г., ч. 1--1952 г.) носит «характер ориги- 
нальных разысканий, построенных на богатом, извлеченном из па- 
мятников материале, изобилующих рядом ценных идей в области 
славянской фонетики и морфологии. Интересны наблюдения 
А. М. Селищева над диалектной основой ряда памятников с при- 
влечением диалектных данных, преимущественно македонских 
и болгарских; в очерках богато представлен и самостоятельно интер- 
претирован материал праславянского и других индоевропейских 
языков»". 

В 1948 г. ученик А. Мейе, известный французский славист 
А. Вайан, опубликовал в Париже «Руководство по старославян- 





1 Советское языкознание за 50 лет. М., 1967, с. 65 
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скому языку» (русский перевод вышел в 1952 г.) в котором содер- 
жатся описательная фонетика и грамматика старославянского языка. 
Не прибегая к сравнительно-историческим объяснениям, А. Вайан 
создал описание старославянского языка только на основе старо- 
славянских памятников, и этим его труд существенно отличается 
от большинства монографий по старославянскому языку. 

Кроме того, перу А. Вайана принадлежат многочисленные ста- 
тьи, ив их числе статья о происхождении славянских алфавитов, 
где он высказывает мнение об искусственном характере глаголицы, 
разделяемое в настоящее время многими учеными. Наконец, А. Вай- 
ан — автор одной из последних сравнительных грамматик славян- 
ских языков (Г том вышел в Париже в 1950 г., 1 — в 1958 г.). 

Наука о старославянском языке особенно интенсивно начала 
развиваться в 50-е годы. В это время в разных странах начинают 
выходить новые славистические издания, на страницах которых 
публикуются многочисленные работы, посвященные старославян- 
ской проблематике. Отметим следующие журналы: «Охюг4 З1ауоп!е 
Рарегз» (с 1950 г.), «Български език», София (с 1951 г.), «Вопросы 
славянского языкознания», Москва (1954—1963 гг.), «осапдо- 
Зау!са», Сореппавеп (с 1954 г.), «Миа З1ау!са», Видарез! 
(с 1955 г.), «Зоуо», Савтеь (с 1952 г.), «бей5ейг Ки Зам ВИК», 
ВегИп (с 1956 г.), «Советское славяноведение», Москва (с 1965 г.), 
и др. Если в прежние годы основное внимание уделялось фоне- 
тике и морфологии старославянского языка, то теперь в центре 
внимания оказываются старославянская лексика и синтаксис. 

В 1955 г. в Гейдельберге выходит краткий словарь старославян- 
ского языка (в латинской транскрипции) австрийских славистов 
Л. Садник и Р. Айтцетмюллера — «НапамоегЬисй ги деп ай- 
Кигспепз!ау15спеп Техеп». С 1958 г. выходит «З]оуп!К фатуКа з4а- 
гоз[оуепзКено», излаваемый Академией наук ЧССР. Это будет 
наиболее полный по охвату памятников письменности словарь старо- 
славянского языка. Издание его еще не закончено, в 1976 г. вышло 
29 выпусков этого словаря. 


Большая работа проведена совместно Институтом славяноведения 
Академии наук и Славистическим институтом в Чехии по составлению 
словаря основных старославянских памятников Х - Х] вв. 


В 1963 г. в Праге были опубликованы на русском языке «Иссле- 
дования по синтаксису старославянского языка», в которых описаны 
различные проблемы старославянского синтаксиса. В том же 1963 г. 
вышла монография К. И. Ходовой «Система падежей старославян- 
ского языка», в которой рассматриваются вопросы синтаксиса бес- 
предложных падежей. 





1 См: Цейтлин Р. М. О принципах составления словаря старославянского 
языка.— «Вопросы славянского языкознания», 1962, № 6; Из опыта работы над 
словарем старославянского языка. — В сб.: Славянская лексикография и лек- 
сикология. М., 1966. 
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Существенное влияние на развитие славистической науки оказы- 
вают возобновленные с 1958 г. Международные съезды славистов, со- 
зываемые каждое пятилетие; на этих съездах постоянно уделяется боль- 
шое внимание изучению старославянского языка. В 1958 г. был выпу- 
щен «Сборник ответов на вопросы по языкознанию». Это наиболее 
полный по охвату памятников письменности словарь старославянского 
языка. К 1976 г. вышло ужс 29 выпусков этого словаря. 

1963 год был для славистов знаменательным годом, так как 
в этом году отмечалось 1100-летие создания Кириллом и Мефодием 
славянской письменности. В ряде стран прошли торжественные 
научные сессии, посвященные этому юбилею, вышли юбилейные 
издания. Так, в Болгарии был издан сборник «Тысяча сто лет сла- 
вянской письменности», в Чехословакии — сборник «Великая Мо- 
равия», в СССР — книга В. А. Истрина «1100 лет славянской аз- 
буки», напечатан ряд статей в разных советских журналах. 


ФОНЕТИКА 


О хронологии звуковых явлений старославянского языка! 


$ 1. В памятниках старославянской письменности, дошедших 
до нас, отражаются звуковые явления различного времени. Прежде 
всего в них можно обнаружить звуковые особенности, присущие 
языку переписчиков памятников. Эти звуковые ссобенности отра- 
жают в какой-то мере фонетические черты славянских говоров 
конца Х — ХГ в., поскольку все дошедшие до нас памятники от- 
носятся к этому времени и написаны в разных славянских облас- 
тях. Так, например, Киевский миссал, несомненно, отражает 
западнославянские фонетические особенности, а звуковые черты 
Остромирова евангелия позволяют с несомненностью считать его 
писца восточным славянином. Большинство остальных старосла- 
вянских памятников отражает особенности болгарских и македон- 
ских говоров. 

Кроме более поздних фонетических явлений конца Х — Х] в. 
наши памятники позволяют также судить о фонетической системе 
старославянского языка эпохи его создания, эпохи Кирилла и Ме- 
фодия, т. е. фонетической системе второй половины 1Х в. 


1 Лингвистические знаки, употребляемые в пособии: 

— знак долготы: 4 (а долгое) 

знак краткости: 4 (а краткое) 

знак неслоговости: { (Г неслоговое) 

знак слоговости: г (г слогоеое) 

| знак чередования: е | о (е чередуется с 0) 

» знак мягкости: 8 ($ мягкое); ‘а (а после мягкого согласного) 


знак полумягкости: 5 ($ полумягкое) 
_ 7 знак слитного произношения согласных: 42’ — аффрикала, 
$ — сложный согласный 

' знак ударения: дъшти 

“ знак слабой позиции: домъ (ъ слабый) 

= знак сильной позиции: Дъмь (ь сильный) 

< > знаки, обозначающие направления звуковых изменений: 
> (перешло в): $ > сй ($ перешло в сй); < (возникло из): решти< 
“геки (решти возникло из “гей!!). 

* знак, указывающий на то, что форма не засвидетельствована 
в памятниках, а восстановлена: *4адть > дамь. 

50 — знак того, что форма приводится не полностью: “рогд-. 
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Наконец, в них отражаются и такие звуковые явления, кото- 
рые, несомненно, возникли в еще более древний, дописьменный 
период, причем многие из этих явлений должны быть отнесены 
к праславянской эпохе. 

Итак, звуковые явления старославянского языка могут быть 
отнесены к трем различным эпохам: к дописьменному, отчасти пра- 
славянскому времени; к эпохе создания старославянского языка 
(вторая половина 1Х в.); к эпохе написания дошедших до нас па- 
мятников (конец Х — Х] в.). 


ГЛАСНЫЕ ЗВУКИ СТАРОСЛАВЯНСКОГО ЯЗЫКА 


8 2. Все гласные звуки старославянского языка эпохи Кирилла 
и Мефодия по месту образования делились на две группы. 

Первую группу составляли гласные переднего ряда, вы- 
зывавшие смягчение предшествовавшего согласного. К ним относи- 
лись следующие звуки: #(и, 1), е(е), носовой гласный е (А), 
ерь —ь (ь) и ять—е (+). 

Вторую группу составляли гласные непереднего ряда, 
не влиявшие на артикуляцию предшествовавшего согласного, не вы- 
зывавшие его смягчения. К ним относились следующие звуки: 
и (ъп), и (Фу, 8), о (0, №), носовой гласный 0, (ж), ер— > (ъ), а (а). 

Все эти гласные как переднего, так и непереднего ряда по сте- 
пени подъема языка в ротовой полости делились на гласные верх- 
него подъема: и, ъ1, Фу; среднего подъема: е, 0, А, Ж, Ь, Ъъ; НИЖ- 
него подъема: Ъ, д. 








Подъем Передний ряд Непередний ряд 
Верхний и ъ:, Фу 
Средний в, А, ь о, Ж, в 
Нижний Е: д 





Гласные звуки ъ и ь 


8 3. Гласные звуки ер (ъ) и ерь (ь) отличались от остальных 
гласных звуков своим количеством. По сравнению с другими зву- 
ками ъ и ь были гласными неполного образования, они произно- 
сились короче нормально краткого гласного звука. Эта их сверх- 
краткость, количественная сокращенность, редукция в зависимости 
от положения в слове могла или усиливаться, или, наоборот, 
ослабевать. При усилении редукции ъ и ь ослабевали настолько, 
что с течением времени утрачивались вовсе. При ослаблении редук- 
ции они, наоборот, достигали степени гласных полного образования, 
т. е. переходили в гласные полного, несокращенного образования. 
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Усиление редукции (слабая позиция) наблюдалось в сле- 
дующих положениях в слове: 1) на конце неодносложных слов: 
равъ, сымъ, чАОВЪКЪ; 2) в слоге перед слогом с гласным пол- 
ного образования: мк мого, овьца, Зъвати, дъва; 3) в слоге перед 
слогом с редуцированным звуком в сильной позиции: чытьць 


(чтец), дьмьсь (днесь — сегодня). 


Ослабление редукции (сильная позиция) наблюдалась 
обычно в следующих положениях в слове: |) в слоге перед слогом 
с редуцированным звуком в слабой позиции: пЪсъкъ, подовънъ, 


ОТЪЩЬ, ДЬМЬ; 2) в начальном слоге под ударением: дъщи (Дочь), 
тъща (теща), мьнии (меньший), тъмънъ (темен), дъгъкъ (легок). 


Позиция редуцированного в односложных словах, поскольку 
они не имели самостоятельного ударения и примыкали к следую- 
щему слову, составляя с ним фонетическое единство, зависела от 
характера слога в следующем слове, т. е. редуцированный в одно- 
сложных словах мог быть и в слабой, и в сильной позиции. 

Например, в сочетаниях къ теБЪ, Въ сел и т. п. редуциро- 
ванный в слоге перед слогом с гласным полного образования был 
в слабой позиции. В сочетаниях же къ мънЪ, въ съм  редуциро- 


ванный в предлоге находился в сильной позиции, так как был 
в слоге перед слогом с слабым редуцированным. 

Исключением из этого правила является всегда сильная пози- 

ция ъ в противительном союзе мъ (но) и в некоторых местоиме- 


ниях: тъ, съ. 


Изменения в употреблении ъйь 
8 4. Памятники старославянской письменности обнаруживают 
ряд изменений в употреблении редуцированных гласных. 


1 Утрата редупированных. в слабой позиции 


Все памятники старославянской письменности, кроме Киевского 
миссала и Остромирова евангелия, свидетельствуют об утрате сла- 
бых редуцированных звуков, пережитой некоторыми славянскими 
говорами в Х] в. В памятниках письменности утрата слабых редуци- 
рованных выражается в постоянном пролуске или смешении букв 
ъ и. Так, в наших памятниках систематически встречаются напи- 
сания с пропущенными ъ и ь: много, вси, пшеница, кто, что 
и т. п. или написания, в которых имеется смешение ъ и ъ: МЪНОГО, 
правъда, въсЪхъ, вълЪсти и т. п. вместо закономерных мъного, 
Въси, пъшеница, правьда, къто, чьто, въсвЪхъ, вълЪсти. 
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В ряде памятников (Зографском евангелии, Мариинском еванге- 
лии, Саввиной книге) смешение ъи ь приобретает фонетически 
закономерный характер: перед слогом с гласным переднего ряда, 
вызывавшим смягчение предшествующего согласного, пишут 
ь вместо ъ: дъва, но ДЪВЪ; зъло, но Зка в; вълазити, НО 
вълЪсти; въмфушити, но вьмити; перед слогом с гласным непе- 
реднего ряда пишут ъ вместо ь: върти, въдова вместо Бърати, 
ВЪДОВа. 

Это фонетически закономерное смешение ъ и ь, по-видимому, 
явилось одним из последствий утраты слабых редуцированных. 
Когда в Х в. слабые редуцированные подверглись утрате, то об- 
разовались группы согласных, в которых произошло уподобление 
согласных по мягкости: 459°6 > 406 (в графике дъвЪ) или по 
твердости: 6*ьгай > Б`тай > га (в графике върати). Таким обра- 
зом, в ряде старославянских памятников Хв. ъ и ъ стали зна- 
ками для передачи твердости или мягкости предшествующего со- 
гласного. 


П. Изменения редуцированных в сильной позиции 


Утрата слабых редуцированных повлекла за собой изменение 
и сильных редуцированных. Разные памятники старославянской 
письменности ХГ в., отразившие утрату слабъх и ь, дают раз- 
ные изменения редуцированных в сильной позиции. 

1. Большинство глаголических памятников отражает переход 
сильного ь > е, сильного ъ > 0. Например: съшедъ, демь, сл Ъ- 
пецъ, сжчецъ, вопль, ПЪсокъ, сомъма, ко мм, вомъ вместо 
съшъдъ, дънк, слЪпъць, сжчъць, въпль, пЪсъкъ, сънкма, 


въ мънЪ, въ мь. Вероятно, эти памятники отражают юго-западно- 


болгарские или македонские говоры. Современные говоры Македо- 
нии и юго-западной Болгарии имеют именно такую замену древних 
ъиь. 

2. В Супрасльской рукописи также отражен переход сильного 
ь > е: комецъ; сильный же ъ на письме сохраняется. Однако это 
не означает, что ъ в сильной позиции не подвергся изменению 
В ГЛасный полного образования. В современных центральных и во- 
сточных болгарских говорах и в болгарском литературном языке 
имеется особый гласный среднего ряда среднего подъема, переда- 
ваемый в графике через $, например болг. кръв, сън, ръка (кровь, 
сон, рука\. Этот гласный появился в болгарском языке в резуль- 
тате разных фонетических процессов, в том числе и в результате 
изменения сильного ъ. Надо думать, что Супрасльская рукопись 
отражает именно такой болгарский говор Х] в., в котором силь- 
ный ь изменился в краткий гласный полного образования переднего 
ряда среднего подъема (е), а сильный ъ изменился в краткий глас- 
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ный полного образования среднего ряда среднего подъема (в гра- 
фике ъ). 

3. Саввина книга выделяется среди прочих памятников старо- 
славянской письменности Х] в. тем, что в ней, несмотря на нали- 
чие утраты редуцированных в слабой позиции, отсутствует изме- 
нение их в сильном положении. Немногочисленные формы типа 
людемъ, людехъ, имемемь с гласным в вместо ь большинством 
ученых понимаются как морфологическое явление . 

4. Правильное употребление ъ и ь в Остромировом евангелии, 
памятнике Х] в., как в слабой, так и в сильной позиции получило 
двоякое объяснение. 

Одни ученые считают, что в отношении употребления редуци- 
рованных Остромирово евангелие отражает особенность восточно- 
славянской речи: в древнерусском языке в ХГв. ъи.ь еще сохра- 
нились, их утрата обнаруживается позже, лишь в ХИП в. Другая 
точка зрения сводится к тому, что в ХР в. процесс утраты реду- 
цированных звуков происходил и у восточных славян; правильное же 
употребление ъ и ь в Остромировом евангелии должно объясняться 
аккуратностью писца, переписавшего это евангелие с такой бол- 
гарской рукописи, которая не знала графических явлений, сеязан- 
ных с утратой ъ и ь. 


Ш. Изменение ь въ 


В ряде старославянских памятников (Саввиной книге, Мариин- 
ском евангелии, Супрасльской рукописи, Синайском требнике и даже 
в Остромировом евангелии) отражена мена ь на ъ как в сильной, 
так и в слабой позиции в голожении после шипящих ши ж. 
Например, в Саввиной книге имеется только шъдъ, ишъдъ, при- 


шъдъ, жънж, жъзаа; нередки формы шъдъ, исшъдъшеи т. п. 


В Мариинском евангелии, Супрасльской рукописи и Синайском 
требнике; то же в Остромировом евангелии: пришъдъ, шълъ, 


скръжътъ, мжжъ. 


Зта мена, поскольку она наблюдается не только в слабой по- 
зиции, но и В сильной, безусловно, не связана с утратой редуци- 
рованных гласных. Она отражает фонетическсе явление более ран- 
ней поры, когда редуцированные были еще звуками речи. Об этом же 
свидетельствуют и данные Остромирова евангелия — памятника, 
отличающегося правильностью в употреблении редуцированных зву- 
ков. Переход ь в ъ в данном случае вызван предшествующим 
мягким шипящим согласным ш или ж* 


1 См.: Кильбакин С.М. Древнецерковнославянский язык. Изд. 3. Харьков, 
1917; Селищев А. М. Старославянский язык, ч. |. М., 1951. 


2 Подробнее об этом см.: Селищев А. М. Старославянский язык, ч. 1, 
с. 199—200, 286. 
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Редуцированные гласные мии 


65. Еще в дописьменный период № и ь, находясь перед ] и Г, 
звуками верхнего образования, изменились в гласные верхнего 
подъема ы и и, уподобившись им по месту образования. Вот при- 
меры такого перехода: #по0ъ! > мовыи, “розйь/е >> гостик. 

Однако количественно сокращенный характер данных звуков 
при этом изменении сохранялся. Гласные м и ь из древних ъиь 
в положении перед | и Г не были обычными гласными полного 
образования, как, например, в словах ръва или сила. Эти звуки, 
подобно ъ и ь, являлись гласными редуцированными. На редуци- 
рованный характер этих звуков указывает их дальнейшая судьба 
в разных славянских языках, в том числе и в старославянском. 

В старославянском языке редуцированные ы и и не получили 
особого графического обозначения: они передавались или через 
ми и, или через ъ и ь. Например: мовыи и новъи (из *100$)), 
кости и костьм (из *Ко$ь/о,). 

В том случае, когда редукция этих звуков увеличивалась (сла- 
бая позиция), они подвергались утрате, как и обычные ъ иь. Так 
было, когда редуцированные ы и и оказывались в слоге перед сло- 
гом с гласным полного образования. Об утрате этих звуков в сла- 
бой позиции в ХГв. со всей очевидностью свидетельствуют памят- 
ники старославянской письменности прояснением ъ и ь, находив- 
шихся в предшествующем слоге. Например: времие (грязь) из врьмие, 


восиБвъшю из въсиБвъшю (Мар. ев.); лестиж из льстиж, шест- 
вив из шьсткие. (Асс. ев.); лаюБовиж из АЮБЪЕИКК, вездени 
(бездны) из. вездь ъни (Син. тр.). 


Прояснение сильных ъ и ъв данных словах могло наступить 
лишь после утраты слабого редуцированного звука и в следующем 
слоге, так как прсяснение ъ и ь — последующий за утратой про- 
цесс. В том же случае, когда редукция ы и и уменьшалась (силь- 
ная позиция), они переходили в обычные гласные ы и и полного 
образования. Сильная позиция редуцированных ы и и в старосла- 
вянском языке наблюдалась в следующих случаях: 1) в начальном 


слоге под ударением: крьиж из “Кгъо, мънж из #тъ/о; 2) перед 


конечными неударными 1, который в положении после гласного ста- 
новился неслоговым: доврми из “добгъ!. 


Примечание. Памятники старославянской письменности в не- 
которых случаях не отражают перехода ъ и ь 
вм и и редуцированные в положении перед 
ри. 

Например: ажкавъи, морицдемъи, вельи, польи, людьи, 

сътворьи и т. п. О том, что в данных примерах ъ и ь передают 


редуцированные звуки среднего подъема (еры), а не верхнего подъ- 
ема (м и и), говорит их дальнейшая судьба. В словах данного 
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типа наступает прояснение сильных редуцированных звуков не 
в гласные ы ии (ср. крым), а в гласные о ие. Например: ажка- 
вои (Син. пс.); марицаемои, Велеи, го ви, людви (Мар. ев.); сътво- 
реи (Асс. ев.); ср. сомъ из съмъ и демь из дъмь. 


Сохранение в данном случае ъ и ь происходило по аналогии 
с другими родственными формами, в которых не было условия для 
изменения ъ >ы ив и. Так, для формы им. п. ед. ч. муж. р. 
полных прилагательных и причастий имела значение краткая форма 
того же падежа: ажкавъи как ажкавъ, сътЕорьи как сътеорь. 

_Формы род. п. мн. ч. типа людьи и сравнительной степени 
вельи сохранялись по аналогии с другими падежами: людьмъ, 
АЮДЬМиИ, людъхъ, ведкша, вельшоу ит. д. ! | 


Звук Ъ 


$ 6. Гласный Ъ был присущ не только звуковой системе старо- 
славянского языка. Этот звук был унаследован из праславянского 
языка всеми славянскими языками и в древнссти имелся в звуко- 
вой системе всех славянских языков, но в равных славянских язы- 
ках он произносился по-разному. 

Как же он прсизнссился в старсславянсксм языке? В старосла- 
вянском языке гласный %, как это было указано въше, был глас- 
ным переднего ряда нижнего подъема. А это значит, что  произ- 
носился как широкое, счень сткрытое е, близксе по свсей артикуляции 
к гласному а после мягкого согласного. 

О том, что это был звук, близкий по сесей артикуляции к глас- 
ному а после мягкого согласного, свидетельствуют следующие 
факты. Одно из отличий глаголического алфавита от кириллипы 
состояло в том, что кирилловским буквам и м в глаголице со- 
ответствовала одна буква А. При помощи этой буквы передавался 
как звук Е (Ъ), так и гласный а после мягкого согласного. 
Например, при кириллоеских написаниях кол, мко и ЕЪра, ХА Бъ 
в глаголице всегда будет употребляться один знак (вол)А, А (ко), 
а также (в)АМра), (Ха)АМвъ). 

Этот факт с нессмненнсстью говорит о том, что для составителя 
глаголицы звуки а и 6 Съли настолько близки по артикуляции, 
что он даже не создал особого знака для каждого из них. Соста- 
витель же кириллицы дает уже два разных знака для двух разных 
звуков: наряду с # появляется и м. Однако не се памятники, пи- 
санные этим алфавитом, употребляют сбе буквы. Так, в Листках 
Ундольского буква № употребляется не только для передачи звука 6, 
но и в значении /@. Например: Ффви сл, диЪкволъ, Ъко, твов 
ит. п. 

В тех же кирилловских памятниках, которые различают $ и м, 
мы находим смешение этих букв. Так, в Саввиной книге и в Суп- 
расльской рукописи постоянно наблюдается замена м через +. 


1 См.: Селищев А. М. Старославянский язык, ч. 1, с. 297—299. 
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Например: кол твом, ис кордвлЁ, полъ МморБ (Сав. кн.); отъ 
огйф, кез огЪ, отъ звЪрЪ, зема Б (Супр. рук.). 

Такое смешение могло возникнуть только вследствие фонети- 
ческой близости в артикуляции звуков 6 и га. 

Следовательно, и данные глаголической графики, и факты кирил- 
ловских памятников говорят о том, что в старославянском языке Ъ 
произносился близко к гласному ’а, т. е. был гласным переднего 
ряда нижнего подъема. 

Этому положению не противоречат и данные болгарской диалек- 
тологии: говорам болгарского языка, и особенно юго-западным, свой- 
ственно произношение древнего как гласного а после мягкого 
согласного. 


Звуки жил 


$ 7. Старославянскому языку эпохи Кирилла и Мефодия были 
свойственны носбвые гласные, т. е. такие звуки, при образовании 
которых воздушная струя частично направлялась в носовую полость. 
Эти звуки обозначались на письме через буквы, называвшиеся юсами: 
ж (юс большой) передавал носовой гласный непереднего ряда; 
А (юс малый) передавал носовой гласный переднего ряда. 

Впервые фонетическую природу юсов как носовых гласных, 
о чем уже было сказано во введении, определил А. Х. Востоков 
в «Рассуждении о славянском языке». К этому выводу А. Х. Восто- 
ков пришел, сравнивая данные старославянского и польского язы- 
ков. При этом сравнении А. Х. Востоков обнаружил регулярное 
соответствие старославянских ксов польским носовым гласным: 


ст.-сл. ЗжБъ, МЖЖЬ, ГОЛЖБЬ, ЖЗЪКЫЙ 
пол. (240, т42, 046, шаг 

ст.-сл. ПАТЬ, ДЕСАТЬ, СБАТЫЙ, ЬАЗъкъ 
пол. „рес, ащеяес, зилейц, Гегув 


Можно привести и другие доводы, подтверждающие открытие 
А. Х. Востокова. Так, в старославянском языке при словообразо- 
вании или словоизменении ксам могут соответствовать сочетания 
гласного с носовым согласным п или т. Например: 
пжто — опомё, Звжкъ — звомъ, вр мл — ВрЪ мене (род. п. ед. ч.), 
мачати — мачьмеши (2 л. ед. ч. наст. вр.). 

$ 8. Носовые гласные, свойственные фонетической системе старо- 
славянского языка и сохранившиеся до настоящего времени в поль- 
ском и кашубском языках, некогда были присущи всем славянским 
языкам. Образовавшись еще в праславянский период, с течением 
времени они в разных славянских языках, кроме языков польского 
и кашубского, в разное время подверглись утрате, переходу в глас- 
ные чистые, неносовые. Причем изменение носовых гласных в нено- 
совые не было одинаковым во всех славянских языках. 

Так, носовой гласный непереднего ряда изменился в болгарском 
языке в >: (ср. болг. мъж, зб, ръка); в словенском языке во 





1 О болгарском звуке з см. 6 4. 


57 


(ср. словенск. №02, 206, гока); в сербском, чешском, словацком 
и у восточных славян ви (ср. серб. муж, 3:6, рука; чеш., словац. 
тиг, гиб, гика; рус. муж, зиб, рука). 

Носовой гласный переднего ряда изменился или в гласный е 
(так, например, у южных славян; ср. серб. жёти, пет, ред; 
болг. жена (жну) (1 л. наст. вр.)*, пет, ред; словенск. 2ей, ре, 
гей), или в гласный а после мягкого согласного (так, например, 
у восточных славян; ср. совр. рус. жать, пять, ряд). 

Итак, в разных славянских языках мы находим разные рефлексы 
древних носовых гласных, а это говорит о том, что произношение 
их было неодинаково в разных славянских языках. 

Как же произносились носовые гласные в старославянском языке? 
Анализ глаголической азбуки позволяет утверждать, что носовой 
гласный непереднего ряда произносился как о носовое, а носовой 
гласный переднего ряда как е носовое. Ср. написание глаголиче- 
ских юксов и гласных ои е: глаголич. о—э и глаголич. а — 5, 
глаголич. е —э и глаголич. /е — зе. Как видно, глаголические юсы 
состоят из букв для гласных о ие, снабженных особым значком (+), 
который первоначально обозначал носовой характер гласного звука. 

$ 9. В большинстве памятников старославянской письменности, 
дошедших до нас, правильно употребляются Ж и А. Немногочис- 
ленные случаи смешения их друг с другом или с другими 
гласными, наблюдающиеся в Зографском евангелии, Ассеманиевсм 
евангелии, Сборнике Клоца, Синайском требнике, Супрасльской ру- 
кописи и Саввиной книге, являются простыми описками писца. 
А позтому следует думать, что зти памятники отражают такие сла- 
вянские говоры, в которых носовые гласные сохранялись еще в ХР. 

Однако некоторые памятники дают ясные указания на утрату 
носовых гласных в языке писцов. Так, все памятники старосла- 
вянской письменности Х[в. русского извода, в том числе и Остро- 
мирово евангелие, написанное на Руси и русским, имеют смешение 
ж су иж ск, например: водоу, в’роу (вин. п. ед. ч.) вместо 
водж, КЪрж; и Аси, например: вола, самёрлныни (род. п. ед. ч.) 
вместо вол, самаранмнм. Такое смешение говорит о том, что 
восточные славяне в Х в. носовых гласных уже не имели. 

Кроме того, смешение юсов имеется также в Мариинском еван- 
гелии и в Синайской псалтыри. В Мариинском евангелии отмечены 
многочисленные случаи взаимного смешения м с гу ищ ск. На- 
пример: гу вместо х — трЪъвж въметаемоу (вин. п. ед. ч.); ю вместо 
К — ишедъшю (вин. п. ед. ч. ж. р.); Ж вместо Фу — къ мемж, 
сжхъ; м вместо ю — мжжиж (дат. п. ед. ч.), АЖдДЬМи (тв. п. МН. Ч.). 
Это смещение, как и ряд других признаков, позволяет считать Ма- 
риинское евангелие памятником с чертами сербского языка *. 

В Синайской псалтыри имеются многочисленные случаи смеше- 
НИЯ Ж с 0, например: поть вместо пжть, можемъ (тв. п. ед. ч.) 





1 В болгарском языке нет инфинитива. 
* См. иное объяснение этого смешения у А. М. Селищева (Старославянский 
язык, Ч. 1, с. 272—277). “ 
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вместо мжжемъ, въ довровЪ вместо въ джкровЪ и т. п., кото- 
рые позволяют предполагать, что в данном памятнике отразилось 
диалектное произношение ж как о, наблюдающееся в ряде говоров 
болгарского языка. 


ПРОИСХОЖДЕНИЕ ГЛАСНЫХ ЗВУКОВ СТАРОСЛАВЯНСКОГО ЯЗЫКА 


Все гласные звуки, засвидетельствованные старсславянским язы- 
ком, некогда были присущи и другим славянским языкам. Возникли 
они еще в праславянский период в результате действия в течение 
длительного времени двух праславянских фонетических тенденций: 
тенденции к преобразованию количественных различий гласных 
в качестЕенные и тенденции к открытости слога. 


Преобразование количественных различий гласных 
в качественные 


8 10. Праславянский язык унаследовал из языка индоевропей- 
ского пять гласных звуков, различавшихся долготой или крат- 
костью: ё—& 1 —ри-—й, од аа. 

Однако эти количестве нные различия гласных, различия по дол- 
готе или краткости, преобразовались в праславянском языке в раз- 
личия качественные, в различия по артикуляции. Так, 6 сохрани- 
лось как е, а е перешло в е (Ъ), Г изменилось ве, а Г сохранилось 
как Г, и перешло в г, ай--в и (ь), д и а совпали в гласном о, 
абий--в гласном а. 

Вместе с тем все праславянские гласные, возникшие из долгих 
индоевропейских гласных, а именно Г, а, у, 6, сохранились в пра- 
славянском языке как долгие гласные. Те же гласные звуки, ко- 
торые восходят к индоевропейским кратким гласным, либо сохрани- 
лись как краткие гласные — таковы о ие, Либо, подвергаясь на 
славянской почве редукции, становились сверхкраткими — таковы 
$ и 6. Таким образом, пять индоевропейских звуков, различавшихся 
первоначально только количественно, преобразовались в праславян- 
ском языке в восемь фонем, различавшихся не только количественно, 
но и артикуляционно. 

Указанная тенденция совершенно отчетливо проявляется при 
сопоставлении старославянского языка с другими индоевропейскими 
языками: 


ст.-сл. везж — лат. оййо 
ё>е 

ст.-сл. десАть — лат. десет 
ст.-сл. ЗвБрь  — греч. (127 |, > 
ст.-сл. ЪдЪти — лит. з8де! 
СТ.-СЛ. Акнъ — лит. Ппа$ |, 

У Е>ь 
ст.-сл. Еъдока  — лат. Уаиа 
ст.-сл. три — сскр. ти 
ст.-сл. вид фти — лат. уаёге 
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ст.-сл. медъ — лит. тедиз 


< и>ъ 
ст.-сл. съмъ --греч. йрпо5 
ст.-сл. свекры — лат. <0с70й8 | 
Р 1. 5085 пы 
ст.-сл. сымъ -- лит. $йпи$ 
ст.-сл. око  — лат. дсшиз 
ст.-сл. — лат. 0015 
СЛ. ОБЬЦА лат. 00! 5, й>о 
ст.-сл. осъ — лат. 4х!5 
ст.-сл. отьць — лат. иа 
ст.-сл. ддръ — лат. дбпит 
ст.-сл. дъва — греч. 4й0 б, @>а 
ст.-сл. Мати — лат. тает 


ст.-сл. стати — лат. $аге 


Та же тенденция может быть прослежена на ряде славянских 
языковых процессов, протекавших в разные, не только праславянский, 
периоды. 

Так, на славянской языковой почве происходило продление глас- 
ного в глагольном корне при образовании глаголов со значением дли- 
тельности, повторяемости действия (итеративные глаголы). Поэтому 
при образовании этих глаголов мы регулярно находим изменение 
на славянской почве ё > Б, > и, й > м, 0 > 4. Ср.: съплести-- 
съплЪтати; фугмнести — фугн тати; жъдати — ожидати; льмх- 
ти — прилипати; съд нжти — засыхати; тъкнжти — тыкати; Х0- 
дити — Хаждати; родити — ражд дти. 


Закон открытого слога (тенденция к открытости слогов) 


3 11. Как показывают факты старославянского языка и других 
 абннских языков, для древнейшего периода их существования 
была характерна такая структура слова, при которой все слоги 
в слове были открытыми, т. е. оканчивались на гласные звуки: 
ко-да, ра-въ. Эта структура славянского слова явилась в резуль- 
тате действия одной из важнейших праславянских фонетических 
закономерностей — закона открытого слога. В силу этого закона 
те слоги, которые первоначально в праславянском языке были за- 
крытыми, т. е. оканчивались на согласный звук, подвергались из- 
менениям, пригодившим к появлению открытых слогов. 

Закрытые слоги могли возникать либо на конце слов, либо перед 
согласными звуками. В этих двух положениях и прослеживается 
действие закона открытого слога. С этой праславянской тенденцией 
связаны разные фонетические изменения. К числу их относится 
Изменение дифтонгов и дифтонгических сочетаний, приведшее к сб- 
Разозанию в праславянском языке гласных звуков №, и, Фу, х, 4. 
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Изменение дифтонгов 


$ 12. Под дифтонгом понимается такое сочетание двух гласных, 
которое входит в состав одного слога, образует один слог. Следо- 
вательно, один из двух образующих дифтонг гласных является 
неслоговым звуком, т. е. близким к согласному звуку. Поэтому 
унаследованные из индоевропейского языка дифтонги а(, 01, ери ди, 
оц, ей в положении закрытого слога, а именно на конце слов или 
перед согласными, так как { было близко к |, а и ко, нарушали 
закон открытого слога и должны были подвергнуться преобразова- 
нию. Таким преобразованием дифтонгов в положении закрытого 
слога явился процесс монофтонгизации, т. е. перехода двух звуков 
дифтонга в один гласный звук (монофтонг). Не сохранились индо- 
европейские дифтонги в праславянском языке и в положении откры- 
того слога, т. е. перед гласным звуком. В этом случае дифтонг 
подвергался распаду, неслоговой гласный переходил в соответствен- 
ный согласный звук (| > 7, й > 0), который отходил к следующему 
слогу. 

Так, в положении закрытого слога дифтонги 4 и 0{ > 6 (6); 
кроме того, дифтонг 04 на конце слова и при нисходящей интона- 
ции! монофтонгизировался в гласный # (и); дифтонг её > Г (и); диф- 
тонги ай и ои>и (Фу); при монофтонгизации дифтонга ей со сло- 
говым гласным переднего ряда перед монофтонгом и выделялся еще 
согласный /, т. е. ец > и (к). 





ложение закрытого слога 
Положе кр Положение открытого слога 








Дифтонг (перед согласных и на конце (перед гласным звуком) 

о| , | ; 

о; >1 (при нисходящей — 

интонации) 

е; >1 ь], 6) 

оц “а оу, ау 

ац / | 

ец > еу 














Монофтонгизация дифтонгов в праславянском ‘языке совершенно 
отчетливо проявляется при сопоставлении славянских слов со сло- 
вами других индоевропейских язъков. Например: 


1 Для праславянской системы ударения было характерно изменение высоты 
тона, с каким произносился слог: или повышение его тона (восходящая инто- 
нация), или понижение его тона (нисходящая интонация). Слоги с дифтонгами, 


в которых слогообразующий гласный был долгий (01), имели восходящую ин- 


тонацию. При краткости слогообразующего гласного в дифтонге ( [0] ) возникала 
нисходящая интонация, 


6} 


ст.-сл. см гъ — гот. 51а 


ст.-сл. ВЪДЪ (я знал) — греч. Роаа 

ст.-сл. Ми, ти, Си -- греч. етос, 101, $0 
(мне, тебе, себе) 

ст.-сл. кривъ — лит. Егегоаз 

ст.-сл. роудъ, руда --лит. гаидаз 


ст.-сл. Блюдж (блюду) — греч. решкота! 


Тот же процесс монофтонгизации дифтонгов в закрытом слоге» 
а также распад дифтонга в открытом слоге можно проследить на 
собственно славянских фактах. 

Ср., например: пъти и пож (1 л. ед. ч.), где № из 04 в закры- 
том слоге (перед согласным-{): *ро > пЪти; 0] в открытом слоге 
(перед гласным @): “рога, > пон; 

ц'6 на! и каати, где Б из а; в закрытом слоге (перед соглас- 
ным п): “ката > ц на (ср. лит. Ката); а] в открытом слоге (перед 
гласным а): “ща! >> кдати; 

„оо вити и въж (1 л. ед. ч.), где и из е; в закрытом слоге (перед 
согласным #): “бей! > вити; 6] в открытом слоге (перед гласным 0): 
"ао, > въ; 

коуж (| л. ед. ч.) и ковати, где Фу из оц в закрытом слоге 
{перед согласным /): *Кои]а > ку; ов в открытом слоге (перед 
гласным а): *Конай > кокати. 


Изменение дифтонгических сочетаний с носовыми согласными 


$ 13. Под дифтонгическими сочетаниями понимаются сочетания 
гласных звуков с последующими сонорными согласными, входив- 
шими некогда в один слог. 

Дифтонгические сочетания гласных с носовыми сонорными со- 
гласными Пит в положении закрытого слога (на конце слов 
и перед согласными звуками) преобразовались по закону открытого 
слога в праславянском языке в носовые гласные. 

Если в состав дифтонгического сочетания входил гласный перед- 
него ряда, то образокывался носовой гласный переднего ряда е (А). 
Если в состав дифтонгического сочетания входил гласный непереднего 
ряда, „то образовъвался НОСОЕОЙ гласный непереднего ряда са, (м). 


Так, Фл, 2, ет, (т > е (А); йп, оп, ип, ат, От, ит > а (м). Ср.: 


СТ.-СЛ. ПАТЬ — греч. рете, лит. реп 
ст.-сл. десАтъ — лит. дезит! 

ст.-сл. МАФО — — др.-прус. тепза 
ст.-сл. ржка — лит. гапва 

ст.-сЛ. ГЖЕеЬ — др.-в.-нем. рапз 
СТ.-СЛ. ПЖТЬ — лат. ропз, ротиз 
ст.-сл. зжвъ — греч. рдтрйов 





1 Первоначально значение этого слова — «месть, возмездие», а затем «воз- 
мещение, плата за совершенное преступление (убийство). 
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При заимствовании слов, имевших сочетание гласного звука 
с носовым согласным в закрытом слоге, также происходило изме- 
нение этих сочетаний в носовые гласные. Например: 


лат. ипзаги$ — ст.-сл. жгримъ (венгр) 
гот. Вапдирз — ст.-сл. уждогъ (искусный, рукодельник), ср. 
совр. рус. художник 


др.-в.-нем. Кийтр  — ст.-сл. КЪМАЗЬ 
др.-в.-нем. рвепитр — ст.-сл. п®млзь (название монеты) 


Тот же процесс преобразования дифтонгических сочетаний с но- 
совыми согласными в носовые гласные может быть прослежен и на 
собственно славянских фактах: сочетания гласных с носовыми со- 
гласными имеются в старославянском языке только в положении 
перед гласными звуками (положение открытого слога), в положении 
перед согласными или на конце слов (положение древнего закри“ 
того слога) им соответствуют носовые гласные е, © (А, м). На- 
пример: ©# мем-е (род. п. ед. ч.) — <№мл (им. п. ед. ч.) из *5ётеп 
(ср. лат. зетеп); распън-ж (1 Л. ед. ч.) — роспАти (инф.) из “-рий 
(ср. лит. ри); дъм-ж (Гл. ед. ч.) — джти (инф.) из *айтё 
зкон-ъ — ЗЕЖКЪ Из *200ПАФ. 

Итак, сочетания гласных звуков с носовыми согласными сохра- 
нялись только в том случае, когда они не нарушали закона откры- 
того слога, т. е. в положении перед гласными; в том же случае, 
когда они нарушали закон открытого слога, т. е. в положении 
перед согласными или на конце слова, они изменялись в носовые 
гласные \. 

$ 14. Таким образом, все гласные звуки старославянского языка 
были либо монофтонгического происхождения в результате измене- 
ния количественных различий гласных в качественные, либо диф- 
тонгического происхождения в результате действия закона откры- 
того слога; наконец, гласные звуки и и Ъ были двоякого проис- 
хождения: они могли Росходить и к монофтонгам и к дифтонгам. 


Гласные монофтонгического происхождения: е< е, 'д; 
о< 0, 4; а<о, а, 2; ы<й; ъ<й; ь<!? 

Гласные дифтонгического происхождения: Фу (ю) < ай, 
оц, ей; ж< оп(т), ап(т), ип(т); ««<еп(т), п(т) 
| ё г 

Гласные двоякого происхождения: та 


За, о 


А. 


Ор е! 


1 В абсолютном конце слова сочетания гласных с носовыми согласными 
не всегда давали носовые гласные. Так, например, 01 (бт) > у (ы), бп (бт) >ъ. 
Подробно об этом см.: Селищев А. М. Старославянский язык, ч. \, с. 226—227. 

2 О происхождении гласного 4 в положенни после мягкого согласного из 2 
см. $63}. о происхождении гласного е в положении после мягкого согласвого 


Ес см & 27. 
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СОГЛАСНЫЕ ЗВУКИ СТАРОСЛАВЯНСКОГО ЯЗЫКА 


$ 15. Согласные звуки по степени участия голоса при их обра- 
зовании могут быть разделены на две группы: на согласные 
сонорные и согласные шумные. | 

При образовании сонорных согласных (/, р, 4, м, м) голое пре- 
обладал над шумом, поэтому эти согласные были близки к гласным 
звукам. Вследствие этого они, подобно гласным, могли быть 
слогообразующими звуками, какими и являлись в старославянском 
языке в определенных фонетических условиях сонорные согласные 
р ил (см. $ 1би 17). Сонорные согласные подразделялись на со- 
гласные плавные р ил, согласные носовые ми м, при обра- 
зовании которых струя воздуха Частично направлялась в носовую 
полость, и щелевой ]. у 

Шумные согласные, противопоставленные сонорным звукам, 
делились на две группы: согласные звонкие, произношение ко- 
торых сопровождалось звучанием голоса, и согласные глухие, 
произносившиеся без голоса. Все шумные звуки по способу обра- 
зования делились в старославянском языке на взрывные, щелевые, 
или фрикативные, аффрикаты и сложные согласные. 

Взрывные согласные (п, в, т, д, к, г) произносились путем 
«взрыва», т. е. быстрого раскрытия воздушной струей преграды, 
образованной речевыми органами. 

`При произношении щелевых согласных (ф, в, с, 3, ш, ж, х), 
а также сонорного | между речевыми органами возникала щель, 
проходя через которую воздушная струя создавала специфический 
для каждого звука шум. 

Аффрикаты (ц, 3, ч) образовывались путем слияния в один 
звук двух одинаковых по месту образования согласных — взрывного 
и щелевого. Так, аффриката ц образовывалась в результате слияния 
звуков ЁГ’и 5, аффриката з — 4’и г’, аффриката ч—ЁР ив", т.е. 
ц = 25’, $ == 42’, ч=Ё’. 

Сложные согласные шт и жд в отличие от аффрикат при 
произношении не сливались в один звук, а сохраняли ясно выра- 
женными те согласные, из которых они образовались. 

Наконец, согласные звуки могут быть подразделены в зависи- 
мости от звукопроизводящих органов на согласные губные (п, в, 
№, в, ф), переднеязычные (т, д, с, 3, ш, ж, м, л, р, 3, ц, 
ч, жд, шт), среднеязычные (/) и заднеязычные (к, г, х) 
(см. табл. на с. 65). 

1. Звук ф в старославянском языке употреблялся только в за- 
имствованных словах, так как первоначально его в славянских 
языках не было. Ср. греч. РЫЙрроз — ст.-сл. филипъ, греч. 
рпоииввз — ст.-сл. фимикъ, лат. ебгиагиз — ст.сл. феуроара 
(Супр. рук.). Поэтому нередко этот чуждый славянской речи 
ВУК заменялся глухим губным п: пимикъеъ (Син. пс.) вместо 

имикъ. 
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взрывные | щелевые | аффрикаты| сложные 


носовые 
плавные 
щелевой 





2. Звук / передавался в старославянском языке при помощи 
Йотованных букв (к, м, ю, к, вм), если они стояли в начале слова 
или после гласных: кстъ-- 1е$5, мое — то]е. 


Слоговые плавные р ил 


6 16. В старославянском языке имелись сочетания плавных со- 
гласных рилстъиь в положении между согласными, сочетания 
типа прът, трет, тлът, тльт, где т обозначает любой согласный. 
Вот пример подобных сочетаний: кръкь, плътъь, сльза, Еръхъ, 
съмрьть, гръло. 

Сочетания типа трът, несмотря на однотипность графической 
передачи, имели в эпоху Кирилла и Мефодия разные фонетические 
значения. 

1. Сочетания плавного согласного с редуцированным в словах 
типа кръвь, ПаАЪТЬ, крьстъ, сльза в эпоху Кирилла и Ме- 
фодия передавали обычные редуцированные гласные ъ и ъ, нахо- 
дившиеся в положении после плавного звука р или Ал. Об этом 
свидетельствует дальнейшая судьба этих звуков: в памятниках 
старославянской письменности Х] в., в сочетаниях плавных с ъ иЪ 
отражаются явления, свойственные вообще изменениям редуциро- 
ванных звуков (см. 6 4). Во-первых, ъ и ь, находившиеся в силь- 
ной позиции, претерпевают прояснение: въскресъ (Мар. ев., Асс. ев.) 
вместо въскрьсъ; крестъ (Сб. Кл.) вместо крьстъ; слезъ (род. п. мн. 


ч.) (Син. пс., Син. тр.) вместо сльзъ; слезьма (род. п. м. р.) (Син. пс.) 
вместо сльзьнд; кровь (Син. пс.) вместо кръвь; плоть (Син. пс.) 
вместо пАЪТЬ ит. д. Ср.: сомъ вместо съмъ и день вместо дъмь. 
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Во-вторых, ъ и ъ, находившиеся в слабой позиции, подвергаются 
в это время утрате, что выражается или в пропуске их на письме, 
или в смешении. Например: крета, кретЪ (Асс. ев., Сб. Кл.) или 
кръстъхъ (надпись 993 г.), кръст№ (Сб. Кл.) вместо крьстё, 
крьсетЪ, кръстЪхХъ ит. п. 


С несомненностью говорят об утрате слабых редуцированных 
в сочетании с плавными и такие случаи, в которых в предшествую- 
щем слоге наблюдается прояснение сильного ъ или ь. Например: 
во кръви (Син. пс.) вместо въ кръви; возгрьм в (3 л. аор.) (Син. 


пс.) вместо възгркмъ; коскръсметъ вместо въскрьсметъ (Син. пс.). 


Это прояснение могло наступить лишь как следствие утраты другого 
редуцированного в следующем слоге. 

Итак, факты старославянских памятников Х] в. убеждают в том, 
что в сочетаниях плавного с редуцированным в словах типа кръвь 
первоначально звучали обычные ъ и ь, являвшиеся в этих сочета- 
ниях слогообразующими звуками. Причем следует отметить, что 
положение редуцированного после плавного в словах данного типа 
было исконным. Это подтверждается, во-первых, собственно славян- 
скими данными: в однокоренных словах всегда наблюдается поло- 
жение. гласного после плавного, например: кръхс, кръшити — 
фукрфухъ; гръм Ъти — громъ;  въскркенжти — въси:р Бсити. 
Во-вторых, сравнением с другими индоевропейскими языками, 
в которых в данном случае гласный будет находиться также после 
плавного: кръ а, кръшити — лит. 2ги5Ёр, влъХа — лит. Виза ит. п. 

Таким образом, можно сделать вывод, что для слов типа кръвъь 
общеславянский вид корня был “гъй-, т. е. с гласным звуком 
после плавного, следовательно, с открытым слогом. 

2. Сочетания плавного согласного с редуцированным в словах 
типа връхъ, влькъ, съмрьть, гръдость, зрьмо, ВАКМА в эпоху 
Кирилла и Мефодия не передавали обычных редуцированных зву- 
ков и ь. Об этом также говорит дальнейшая история этих 
сочетаний. 


В памятниках старославянской письменности Х]! в. для слов 
этого типа, во-первых, будет отсутствовать прояснение ъ и ь: 
формы ВРЕХ”Ъ, влекъ, съмреть и под. с гласным полного образова- 
ния вместо древнего редуцированного не засвидетельствованы ни 
одним из памятников. Более того, во всех памятниках старославянской 
письменности, кроме Киевского миссала и памятников русского из- 
вода, в этом случае широко представлено смешение «сильных» 
ъ И: Еръхъ вместо връхъ, повръгъ вместо повръгъ, съмръть 
вместо съмръть ит. п. А как известно, смешение ъ и ь гово- 
рит об отсутствии их в речи писцов. 

Во-вторых, данные памятников старославянской письменности 
К| в. не позволяют судить также и об утрате ъ и ъ в словах 
данного типа, так как прояснения редуцированного в предшествую- 
щем слоге никогда не наступает: в старослаьинских памятниках 


^^ 


нет форм во врьхсу (ср. во кръви), ссмръти (род. п. ед. ч.) 
(ср. возгрьм$). 

Таким образом, можно сделать вывод, что в словах типа връфъ 
ъ иь в сочетании с плавными согласными не обозначали обычных 
редуцированных звуков старославянского языка. 

Что же в таком случае передавали эти сочетания? 

Сравнение данных старославянского языка с данными других 
славянских языков (сербскохорватского, словенского, чешского и сло- 
кацкого) позволяет утверждать, что сочетания плавных согласных 
с редуцированными в словах типа връхъ передавали такие плавные 
звуки ри д, которые, оказавшись между согласными, образовывали 
слог, были слогоносителями. Ср.: 


ст.-сл. чеш. серб. 
връхъ огсй  врх 
връва огба  врба 
зръьно гтпо > зрно 
гръвъ пЬ  грба 
съмрьть 57/7 смрт 
ЕЛЪНА ома  вуна! 
ВЛЬКЪ ИЕ ви 


Итак, фонетической системе старославянского языка эпохи Ки- 
рилла и Мефодия были свойственны с логообразующие плавные 
ги |, передававшиеся в старославянском языке через сочетания 
плавных согласных с редуцированными в положении между соглас- 
ными: връхъ, плънъ ит. п. 

Сопоставление старославянских слов с русским языком, где сло- 
говых плавных не было, позволяет различать в словах с корнем 
трът слоговые редуцированные $ и 6 (кръвь) и слоговые плавные 
г, | (връхъ). В том случае, когда русское слово в расположении 
звуков соответствует старославянскому написанию, т. е. в русском 
языке гласный звучит также после плавного, в старославянском 
языке имелся слоговой редуцированный (ср. рус. кровь и ст.-сл. 
кръвь). В том же случае, когда русское слово не соответствует 


старославянскому написанию, т. е. в русском языке гласный звучит 
перед плавным, в старославянском языке имелся слоговой плав- 
ный (ср. рус. верх и ст.-сл. врьХъ). 

о 


Происхождение слоговых плавных 


$ 17. Среди современных славянских языков ЛИШЬ языки южно- 
славянские, за исключением болгарского, а именно сербский, сло- 
венский и македонский, в котором имеется только [, а также два 
издавна близких к ним западнославянских языка, чешский и сло- 





1 В сербском языке { слогообразующий изменился в и. 


вацкий, имеют слогообразующие плавные. Что касается болгарского 
языка, то и он в древнейший период своего существования тоже 
имел слогообразующие плавные и утратил их в более позднее время. 

Возникновение слоговых плавных в славянских языках относится 
к дописьменной эпохе и связано с изменением дифтонгических со- 
четаний с плавными согласными, т. е. с изменением древнего закры- 
того слога, оканчивавшегося на плавные согласные г и /. 

На наличие первоначально закрытого слога в старославянских 
словах со слоговым плавным указывают соответствия в других 
индоевропейских языках, в которых этот древний закрытый слог 
изменениям не подвергался. Так, при ст.-сл. Еръхъ-- лит. оизиз, 
при ст.-сл. влькъ — лит. ойКаз, при ст.-сл. Влъна — Латыш. 07$. 

_— О том же говорят и собственно славянские факты: в старосла- 
вянском языке сочетание редуцированного звука перед плавным 
имеется только в положении перед следующим гласным звуком. 
В положении же перед согласным этим сочетаниям соответствуют 
слоговые плавные. Ср.: гумърж (| л. ед. ч. наст. вр.) и съмрътъ 
(сътИь), простьръ (прич. действ. пр. вр.) и прострътъ (ргозиъ) 
(прич. страд. пр. вр.). Сочетание вг находится перед гласными (0, и 5), 
т. е. в открытом слоге. Так как закон открытого слога в этом 
случае нарушен не был, то данное сочетание изменению не подвер- 
галось. В сопоставляемых же словах то же сочетание попадало 
в положение закрытого слога (перед согласным): *$5тьг-ь, 
“ргозъгъ. Следовательно, закон открытого слога оказывался нару- 
шенным, поэтому происходило преобразование этого сочетания 
в слоговой плавный: “зътьть > *5ът/ь, в графике съмрьть, 
Фргодетъ > *ргоз5, в графике прострътъ. | 

Таким образом, для слов с слоговыми плавными праславянский 
вид корня был "ъпт-, “еп, Чъй-, “Чъй-, т. е. с закрытым слогом, 
с гласным перед плавным. 

Изменение в дописьменную эпоху древних сочетаний типа “5! 
сводилось к тому, что слоговую функцию выполнял плавный, 
а гласный превращался лишь в призвук при плавном. Причем 
в той славянской языковой группе, которая легла в основу старо- 
славянского языка, возможно, происходило также перемещение 
гласного-призвука и плавного, гласный-призвук стал звучать после 
слогообразующего плавного. Именно на такое изменение указывает 
старославянская графика, передававшая слоговые плавные через со- 
четания плавного с последующим ъ или ь: връхъ, Хлъмъ. 

Причем во второй половине 1Х в. и несколько позже этот глас- 
ный-призвук передавался относительно точно через ъ и ь. Киев- 
ский миссал, единственный памятник старославянского языка с пра- 
вильным употреблением ъ и ь, не знает случаев смешения этих 
букв и в сочетании с плавными. Например: скръвьми, дръжимъ, 
сръдъце, скерьмости и т. п. Эти написания говорят о том, что 
в конце Х в. при слоговом плавном еще имелся гласный-призвук. 
Однако затем, в силу того, что этот призвук не был слогообразую- 
щим, он подвергался утрате в любом положении в слове. Об этом 
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говорит отмеченное выше постоянное смешение ъ и ь в сочетаниях 
с плавными в старославянских памятниках Х]| в.: кръхъ, влъкъ, 
твръдъ, пръвъ, скръвъ и т. п. 

Утрата неслогового призвука никак не отражалась на судьбе 
слоговых редуцированных гласных предшествующего слога. Поэтому 
редуцированные гласные ъ и ь в предшествующем слоге после 


утраты неслогового призвука не прояснялись в гласные полного 
образования. 


Вторичные слоговые плавные 


$ 18. Кроме слоговых плавных, возникших в дописьменное время, 
старославянский язык знал слогообразующие плавные более позднего 
происхождения. 

Появление этих слогообразующих плавных связано с историей 
слов типа кръвь. В том случае, когда в словах этого типа реду- 
цированный звук ъ или ь в положении после плавного был в сла- 
бой позиции и в дальнейшем, следовательно, подвергался утрате, 
плавный согласный г или 1, оказываясь в положении между со- 
гласными, тем самым становился слогообразующим звуком. Напри- 
мер: Кгъое (род. п. ед. ч.) >> Егое, Етьяа (род. п. ед. ч.) > кгза, 
$ьга > $[га. 

Затем происходило обобщение звукового вида ссновы слова, т. е. 
появление по аналогии слогообразующих г и | в формах слов 
с сильными редуцированными звуками, а именно под влиянием 
форм Агие, Ег а, зрга и подобных появлялись формы Кгов, К5/3, 
8/25 (род. п. мн. ч.). На такой процесс указывают данные старо- 
славянских памятников, отразивших как смешение, так и пропуск 
сильных редуцированных в словах данного типа. Например: крьвь 
(Зогр. ев., Супр. рук., Сав. кн.) и крвъ (Мар. ев.) вместо кръвь; 


кръстъ (Супр. рук., Сб. Кл.) и крстъ (Асс. ев., Сб. Кл.) вместо 
Крьстъ; пльть (Мар. ев., Супр. рук., Сав. кн.) вместо плъть. 


—Подобный процесс протекал также и в других славянских язы- 
ках, имевших слоговые плавные. В сербском, словенском, чешском 
и словацком языках в словах типа кръвь также возможны слого- 
образующие плавные или их позднейшие видоизменения, Например: 

оро: крв, крст, кртица (крот), суза (слеза), пут (плоть), где 
и из 

словенск.: Кгоао! (кровяной), Киз! (крестный), Кт (крот), обго 
(бровь); 

чеш.: га, Кпек (крот), Бгоа (бровь); 

словацк.: 5/га, Кг ту (крестный), ЕгЁса (крот), обгоа (бровь). 


Согласные мягкие и полумягкие 


$ 19. Все согласные старославянского языка различались по 
степени мягкости. Одни из них были мягкими по природе, т. е. 
мягкость этих согласных не зависела от следующего гласного. 
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Образование их происходило при высоко поднятой спинке языка, 
приближенной к твердому небу (лат. раашт), откуда их назва- 
ние — согласные палатальные. Такими согласными были сле- 


дующие звуки: ш, ж, ч, шт, жд, ц, 8 (42), |, р, а, м, с. Причем 
согласные ш, ж, ч, шт, жд, ц, $, / во второй половине |Х в. 
не имели твердой пары; согласные же р, л. м, с, а также в более 


позднее время з (из 42’) имели твердый вариант, это были соглас- 
ные мягкие парные. Ср.: волъ и вола (оога), съма (род. п. ед. ч.) 
и кома (Кота), БЪса и вьсм (ч5$’а). 

Другие же согласные становились смягченными лишь в опреде- 
ленной позиции. Так, твердые согласные им, п, в, в, ф, т, А, с, 3 
в положении перед гласными переднего ряда и, в, Е, А, ь получали 
позиционное смягчение. Например: равъ, но раве, рдб’и; дъвка, 
но дъвБ ит. п. 

Изменяясь в произношении перед гласными переднего ряда, по- 
зиционно смягченные согласные не достигали полной степени мяг- 
кости. Они становились лишь полумягкими, т. е. при их про- 
изношении спинка языка в меньшей степени подымалась к твердому 
небу, чем это происходило при образовании мягких согласных. 

Твердые согласные р, а, м, © в положении перед гласными 
переднего ряда также получали позиционное смягчение, становились 
полумягкими: съмъ-- съм’№ (местн. п. ед. ч.), БЪсъ--БЪСи 
(им. п. мн. ч.). Таким образом, эти звуки могли выступать в старо- 
славянском языке как твердые, полумягкие и мягкке согласные. 

Заднеязычные к, г, Х были в старославянском языке только 
твердыми согласными. Позиционное смягчение они получали лишь 
в заимствованных словах. Например: кедръ, легеонъ, архиереи 
и т. п. Появление заднеязычных полумягких было новой чертой 
славянской фонетики. В собственно славянских словах при сочета- 
нии заднеязычных к, г, \ с гласными переднего ряда наблюдалось 
их чередование с мягкими шипящими или свистящими согласными. 
Например: дроугъ — дроуже (зв. ф.), дроуЗи (им. п. мн. ч.). 


ПРОИСХОЖДЕНИЕ МЯГКИХ СОГЛАСНЫХ СТАРОСЛАВЯНСКОГО ЯЗЫКА 


$ 20. Мягкие согласные звуки старославянского языка возникли 
в результате разных процессов, связанных с тенденцией к палата- 
лизации (смягчению) и протекавших в праславянский период: 
во-первых, в результате переходного смягчения к, г, Х при сочета- 
нии их с гласными переднего ряда и, во-вторых, в результате 
изменения твердых согласных под влиянием /. 

‚ Переходное смягчение заднеязычных к, г, Х произошло в силу 
действовавшей в праславянском языке тенденции к слого- 
вому сингармонизму. Сущность этой тенденции заключалась 
В том, что, если в пределы одного слога попадали разнородные 
по артикуляции звуки, то происходило изменение либо согласного, 
либо гласного, приводившее к уподоблению их по артикуляции. 
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В истории славянских языков различают два смягчения (палата- 
лизации) к, г, Х: первое смягчение — переход в мягкие шипящие 
согласные, второе смягчение — переход в мягкие свистящие соглас- 
ные. Первое смягчение и второе смягчение происходили в разные 
эпохи: первое смягчение было более ранним, а второе смягчение — 
более поздним процессом, связанным с монофтонгизацией дифтонгов. 

Изменение согласных под влиянием | было также не только 
проявлением тенденции к палатализации, но и одним из проявлений 
закона открытого слога, так как при положении согласного звука 
перед / в праславянском языке возникал закрытый слог: *п05-]а. 


Первое смягчение (палатализация) заднеязычных 
согласных к, г, Х 


$ 21. Под первым смягчением к, г, Х понимается их переход 
перед гласными переднего ряда в мягкие шипящие согласные: 
к>ч,гъ>ж, Х > ш'. При этом следует предположить, что взрыв- 
ной согласный г, подобно взрывному к, переходил первоначально 


—, 


тоже в аффрикату, которая в отличие от глухой #5’ (ч) еще в пра- 
славянском языке, утратив взрывной элемент, перешла в щелевой 
звук, т. е, 42 >?. Таким образом, первое смягчение — это изме- 
нение заднеязычных согласных в силу их уподобления глас- 
ным переднего ряда в переднеязычные палатальные. 
Первое смягчение заднеязычных обнаруживается в памятниках 
старославянской письменности перед следующими гласными: 


и — мжка — мжчити, БЪгъ — вбжитъ (3 л.), тихъ — тишина; 

е — рекж (Г л.) — речетъ (3 л.), дроугъ — дроуже, доухъ-- 
доуше; 

ь — вЪкъ — ВЪчьнъ, вогъ — вожьскъ, Кодъ — шьдъ; 

А — отрокъ — отрочл (младенец), вмкъ (| л. ед. ч. аор.) — БъПША 
(3 Л. мн. ч. аор.), жати (ср. греч, р6то); 

4 — крикъ — кричата, вЪгъ — 66 Жати, слФуфъ — слоушати. 


Гласные звуки и, в, ь, А, перед которыми старославянские па- 
мятники отражают первое смягчение, в праславянском языке в период 
осуществления этого изменения были гласными переднего ряда или 
представляли собой сочетания с гласными переднего ряда. Так 
гласный н ЕОСХОДИТ в этом случае к г или к е, ек Е, ьк!{! 
А к ел (7) или т(т). 

Точно так же гласный непереднего ряда а в словах типа кри- 
чати, кб жати, слфушати не был исконным, а восходил к гласному 
переднего ряда 2. Этот звук, вызвав первое смягчение, в положе- 
нии после мягкого ившящего согласного изменялся в праславянском 
языке в гласный а, а не в 6, как в других случаях (см. $ 11). 
Ср.: вид Ъти, висЕбти, но дмышети, БЪжати < “све, “двое, 
дрввЪнъ, но ивсъчанъ << “ойзийвепъ. 


#1 


Таким образом, пер.ое смягчение происходило в ранний прасла- 
вянский период перед с. едующими гласными переднего ряда: Г (ь, и), 
е (е, 4), а также перед дифтонгом 6 и дифтонгическими сочета- 
ниями еп (т) или т (т) (А), в состав которых также входил гласный 
переднего ряда. Изменение это было общеславянским, и отра- 
жено оно всеми славянскими языками. Ср.: ст.-сл. БЪжати, рус. 


бежать, серб. бёжати, чеш. Бе2ей; ст.-сл. кричати, рус. кричать, 
пол. Ёг2усгес, чеш. ЕЯбен; ст.-сл. сФушити, рус. сушить, серб. 
сйшити, чеш. 5и$1. 

Старославянские памятники отражают также изменение групп 
согласных, включавших заднеязычные звуки, связанное с первым 
смягчением к, г, Х. 

Так, сочетания ск и зг в положении перед теми же гласными 
изменялись в мягкие сложные согласные шт, жд. Например: 
дъска — дъштица; Блискъ — вльштати (ср. БЪжати); воскъ — 
воштанъ; мозгъ — можданъ (состоящий из мозга) (ср. пбеъчанъ). 

Праславянские сочетания Ё и 2 перед гласными переднего 
ряда изменились в старославянском языке в шт. Например: рекж 
(| л. ед. ч.), но решти (инф.) из “гей; могж (1 л. ед. ч.), но 
мошти (инф.) из “лорои (ср. месм — нести); ноштк из “локИз, 
(ср. лит. лай). 


Второг смягчение (палатализация) заднеязычных 
согласных к, г, Х 


$ 22. Второе смягчение заднеязычных, т. е. переход ки’, 


г > $ (4г) > 3’, Х> ©, наблюдалось при двух различных условиях 
действовавших в разное время. 

Во-первых, памятники старославянской письменности обнару- 
живают переход заднеязычных в мягкие свистящие согласные в том 
случае, когда к, г, Х’ сказываются в положении перед гласными 
переднего ряда Е и и. Например: сученикъ, но фученици (им. 
п. мн. ч.), сучениц $ (местн. п. ед. ч.); рекж (1 л. ед. ч. наст. вр.), но 
ръци (2 л. ед. ч. пов. н.), рьцте (2 л. мн. ч. пов. н.); МОГЖ 
(| л. ед. ч. наст. вр.), но Мози (2 л. ед. ч. пов. н.), мозЪте 
(2 л. мн. ч. пов. н.); дФухъ, но деуси (им. п. мн. ч.), доус 
(местн. п. ед. ч.). 

При помощи сравнительно-исторического метода удалось уста- 
новить, что и и %, вызывавшие второе смягчение, происходили 
не из монофтонгов ги е, вызывавших первое смягчение, а из диф- 
тонгов ар и 04, в состав которых некогда входил гласный неперед- 
него ряда. Ср.: ст.-сл. влъци (им. п. мн. ч. волки) — лит. ойка!, 
греч. ЩЕ од; ст.-сл. ц#на — лит. Вата; ст.-сл. цфаъ — гот. Вай. 
Следовательно, первоначально, пока в праславянском языке еохра- 
нялись дифтонги, в словах данного типа тенденция к слоговому 
сингармонизму не была нарушена, так как заднеязычные Е, р, сй 
находились перед гласными непереднего ряда: “ойко!, “кщпа, 
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“Койъ. Только после того, как в силу тенденции к открытости 
слогов дифтонги 0} и а} подверглись монофтонгизации, переходу 
в гласные переднего ряда ги Е, создались вновь условия для 
смягчения и перехода №, р, сп в переднеязычные согласные. 
Однако это произошло в значительно более поздний период, 
что и обуслогило различие результатов (шипящие и свистящие) в 
изменении заднеязычных перед гласными переднего ряда. 


Во-вторых, памятники старославянской письменности обнару- 
живают переход заднеязычных в мягкие сзистящие в том случае, 
когда к, г, Х оказываются в положении после гласных переднего 
ряда и, ь, а, а также после слогообразующего р с призвуком 
ь (ръ). Например: мар вкати — ндрицати; съжегж — съжизати; 
са ”Бхъ — мёсмисати сл; овъца из “бо? Ка, ср. сскр. ава: къназь 
из “китпръ, ср. др.-в.-нем. Кито; мръкмнжти — мръцати; връг- 
нХти --връзати. 

Однако очень часто, несмотря на наличие заднеязычных в поло- 
жении после указанных звуков, второе смягчение в словах данного 
типа не наблюдается. Обычно это бывает в том случае, когда задне- 
язычный находится в сочетании или с согласными звуками, или 
с гласными м и ъ. Например: въсклицати, но въскликнжти; под- 
висати, но дЕигнЖти; сътАзоти, НО СЪТАГМЖТИ; НИЦЬ, НО мик- 
нжти; стьзм, но стъгма (дорога, улица), а также къназь, НО 
КЪМАГЫМИ; ЛИЦЕ, но ликъ; ТАГЪКЪ, МАКЪКЪ, ЛЪъГЪКЪ. 


Кроме того, переход в, г, Х в свистящие согласные в положе- 
нии после и, ь, А, рь постоянно осложняется: воздействием грам- 
матической аналогии. Так, в Форках имен существительных могло 
происходить обобщение звукового вида осговы то с заднеязычным 
согласным, то с мягким свистящим согласным, т. е. под воздей- 
ствием фонетически закономерной формы именительного падежа 
единственного числа ликъ, хученикъ и т. п. сохраняется задне- 
язычный звук и в форме других падежей: род. п. лика, Фучемика; 
дат. п. ликоу, сученикоу и т. д. 


И наоборот, под воздействием фонетически закономерных форм 
косвенных падежей (род. п. отъца, къмлзш, дат. п. отьцк, къмлзк) 
появлялась форма со свистящим согласным и в именительном па- 
деже единственного числа: отъць, къмлзь из “0683, “Къперъ, 
ср. ликъ. Осложненный грамматической аналогией переход к, г, Х 
в мягкие сеистящие после и, ь, А, рь является фонетическим из- 
менением, не получившим еще бесспорного объяснения 1. 


8 23. В тех случаях, когда в словах данного типа за задне- 
язычным звуком следовал е, 1 или |, вместо мягких свистящих 


1 См.: Мельничук А. С. Роль аналогии в переходном смягчении общесла- 
вянских р, Е, хв г, с, 5 ($). — «Питання слов’янського мовознавства», кн. 5. 
Львов, 1958. 
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звуков появлялись мягкие шипящие: отъць, отьцы, отъцк, но 
отьче (зв. ф.), а также отьчина и притяжательное прилагательное 
отъчь Из *06Ё]6; къндзь, КЪМАЗМ, КЪМАЗЮ, НО КЪНАЖЕ (в. ф.), 
кънАжити, притяжательное прилагательное кънлжь из “къпер о; 
овьца, но притяжательное прилагательное овьчь из “оо Е]ь и т. п. 
Следовательно, в период действия второго смягчения в формах, по- 
добных отьче, заднеязычный уже перешел в мягкий шипящий. 
Тем самым можно утверждать, что первое смягчение и изменение 
Ё, в, сп под влиянием |, совпавшее по своим результатам с первым 
смягчением, происходили в более ранний период, чем второе смяг- 
чение. 

Второе смягчение отражено, так же как и первое смягчение, 
всеми славянскими языками, однако не во всех славянских языках 
одинаково. Тот же самый результат, который наблюдался в старо- 
славянском языке, представлен в южнославянских и восточнославян- 
ских языках. Что касается западнославянских языков, то в них 


также имелось изменение А > ссир >> 4г" >> г, но вместо изменения 
сп > 5 в этих языках представлено изменение сй >> 8. Ср.: 


ст.-сл. отьць, рус. отец, серб. дтац, чеш. оес, пол. о]сес; 
ст.-сл. цма, рус. цена, серб. цёна, болг. цена, 

чеш. и пол. сепа; 

ст.-сл. врёзи (им. п. мн. ч.), др.-рус. ворози, серб. врази, 
чеш. огагр, ст.-пол. шгодгг, 

ст.-сл. въсь, рус. весь, серб. вас (и чаще сйв), но чеш. 
озесек, пол. шзгужек; 

ст.-сл. вкьемкъ, рус. всякий, серб. свйк, болг. всеки, но 
чеш. озейку, пол. шзге. 


Кроме того, так же различна судьба древних групп Ао и ро пе- 
ред и и # из дифтонгов. В то время как у западных славян эти 
группы не подвергались изменениям (например: пол. Ршга!?, вилагаа; 
чеш. Кое, Вобйгда), у южных и восточных славян эти сочетания 


перешли: Ко > с’ и ро > 479 > го (например: ст.-сл. звЪЗдо, 
цеЪтъ, рус. звезда, цвет). В старославянском языке подобное 
изменение одиночно коснулось и группы сйо > 50: БАЪХВЪ — 
Елъсви (им. п. мн. ч.). Памятники старославянской письменности 


отражают также изменение Во > со, ви> г >г в положении 
перед ь и и не из дифтонга: цвьтж, цвисти. Происхождение этого 
изменения неясно; возможно, что эти формы появились по аналогии \. 

Таким образом, можно сделать вывод, что второе смягчение-- 
явление более позднее, протекавшее в такой момент дописьменного 
периода, когда предки западных славян уже обособились от южных 
И восточных славян, что отразилось и в их языке. 


| а 





Г См. Селищев А. М. Старославянский язык, ч. 1, с. 202, 
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Изменение звука з (42') > з 


$ 24. Аффриката 42’, появившаяся в дописьменвый период во 
всех славянских языках в результате второго смягчения заднеясъч- 
ного р, в разное время различными славянскими языками была 
утрачена. Из современных славянских языков она сохранилась только 


- 
в польском (ср. дат. п. рус. коге и пол. подге). Изменение 4’ >> г, 
отраженное есеми славянскими языками, кроме польского, сводилось 
к утрате взрывного элемента. Стражается это изменение и в па- 
мятниках старославянской письменности. _ 
В старославянском языке ьторой половины [Х в. аффриката 42’, 
несомненно, имелась. Об этом говорит наличие в глаголической 
азбуке особой буквы для передачи этого звука 3, отличной от (1). 
В кирилловских памятниках тот же звук передается через букву $, 
представлягшую собой измененное написание кирилловского 3. 
Дошедшие до нас памятники старославянской письменности сви- 
детельствуют об изменении в болгарских и македонских говорах 


Х в. аффрикаты 42’> 2. Лишь немногие памятники, с правильным 
употреблением букв 8 или 3, позволяют предположить, что в говоре 


их писцов аффриката 4г’ сохранилась еще и в Х[ в. К числу таких 
памятников относится Ассеманиево евангелие, -Синайская псалтырь, 
Хиландарские листки, Зографские листки, Листки Ундольского 
и Македонский листок. Причем в Ассеманиевом евангелии и Лист- 


ках Ундольского аффриката 42’ однажды употреблена вместо искон- 
ного г: прозАве вместо прозлве В древнейшей части Зографского 
евангелия и в Мариинском евангелии наблюдается смешение букв 


для 42’ и 2, которое вызвано изменением 42’> 2. В этих памят- 
никах Часты написания: къмлЗь, Мнози, польза и т. п. В Сбор- 
нике Клоца и других памятниках особой буквы для аффрикаты нет, 


что также говорит об отсутствии 42’ в говоре писцов, об изменении 
ее в звук 2. 


Изменение согласных в сочетании с ] 


$ 25. Изменение согласных в сочетании с /, происходившее 
в праславянский период и приведшее к появлению новых мягких 
согласных звуков, было вызвано, по-видимому, тенденцией к откры- 
тости слогов, так как при положении согласного звука перед / воз- 
никал закрытый слог: #705-/а, “гет-га, “о0д-16, ср. *Кой-1а, > кФуш, 
*5/гоц-]а > стреум (см. 6 13). Изменение древнего закрытого слога 
в данном случае сводилось к тому, что предшествующий ] со- 
гласный уподоблялся ему по месту образования, передвигался 


в палатальную зону (приближался к твердому небу) и сливался 


с ] в одну артикуляцию '. 

1 Однако существует и иное объяснение изменений этих сочетаний. См.1 
Бернштейн С. Б. Очерк сравнительной грамматики славянских языков. М., 
1961, с. 166—167. 
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Памятники старославянской письменности отражают следующие 
изменения согласных в сочетании с |: ВР 

1. ИТ, в] >7\ са) > 8: падкати — плачж (Гл. наст. вр.) 
из “рака, плачь из “рав|в; дъгати-- лъжа из “ър/а; доухъ-- 
доуша из “дисйуа. 

2. $ >, г >: мосити — ношж (Гл. наст. вр.) из “/05/д, 
моша из ?л057а; КаЗати-- кажж (1 л. наст. вр.) из “Каг/ 0; можь 
из *по2]ь, ср. совр. рус. заноза. | 


3. >’, 4] > 2: хотфти — хоштж (Гл. наст. вр.) из 
"своЦо; одити-- кождж (1 л. наст. вр.) из “свод/0; сждити— 
сжждм (Гл. наст. вр.) из “50,/0,. 

Такое изменение древних праславянских сочетаний #/ и 4] пред: 
ставлено кроме старославянского языка еще в языке болгарском. 
Например, при ст.-сл. свфшта и межда-- болг. свещ, где щ пере- 
дает $ и межда. 

Во всех остальных славянских языках имеются другие рефлексы 
древних праславянских и 4], а именно: в восточнославянских 
языках И > С, а] >?’, ср. рус. свеча и межа; в западкославянских 


языках И > с’, а] > 42’>2, ср. пол. хзшеса, пиедга, чеш. зе, 


тег; в сербском языке > с" очень мягкое (в графике й), 4] >а2* 
очень мягкое (в графике 71), ср. серб. свёйа, мейа; в словенском 
языке И > С", 4] > |, ср. словенск. зоеса, тета. 

4. БН > #2, 24] > 27: поустити — пуштж (1 л. наст. вр.) из 
*риз 9; Мъстити — мъштение из “тьзЦете; пригвозд ити — при- 
гвождень (страд. прич.) из *риеоога]епъ. 

5. 5] > 8, 28] > ФГ: искати — иштик (1 л. наст. вр.) из “15#/0, 
дъждь (дождь) из *45269[6, ср. ст.-лит. дигреи (глухо стучать}; 
розга (ветвь) — рождик (собират. ветви) из “гогр Це. 

6. уг, > Г, п] > т’: вечеръ — вечери из “оесег|а; велти— 
вваж (1 л. наст. вр.) из “оеПо, вола из “ооПа; чийити—чимк 
(1 л. наст. вр.) из *Сйт]о.. 

В памятниках старославянской письменности отражено также 
изменение 5 > 5’, г2> 2’ перед Г, п (из И, п], а также Ё > $Г, 


ры 
> #9 перед г" (из г]). Например: мыслити, но Мъншлено; Фушмс- 
мити, но Фуашнати; съваезмити, но съБложмати; также пуи 
възлювЛЕНЪ имеется въжлювленъ, при БеЗ мего — Беж него; кроме 
того, при съмотриж--съмоштрж, придумждрик--Фумжждри ит. п. 

7. р] > РГ, > ОГ, 9] > ог, т] > тг: капати — капам из *Кар/а; 
люсити — лювдАЖ (1 л. наст. вр.) из *Гиб]|о; земьмыи — ЗЕ МЛД 
из “гета; довити — ловлык (1 л. наст. вр.) из */09] 09. 

Появление Г при р, 5, и, т связано с тем, что непосредственно 
уподобление губного звука (р, 6, 0, т) язычному | не могло осу- 
ществляться; поэтому между губным и ] развивался переходный 
язычный звук Г, с которым | затем сливался. 


1 В этом случае также следует предположить переход г) > а? > 2’, см. 621, 
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Все памятники старославянской письменности, за исключением 
Киевского миссала, отражают изменение в болгарских говорах того 
времени групп рГ, БГ, оР, тГ. Это изменение сводилось к тому, 
что не в начале слова в этих группах происходила утрата Г. В на- 
чале слова группы рГ, БР, оГ, тГ во всех памятниках старосла- 
вянской письменности сохраняются. Так, во всех памятниках мы 
находим влюсти, плюнжти, плъвати, ПАКЖ и т. д. Но уже в Зо- 
графском евангелии, Мариинском евангелии, Сборнике Клоца и Си- 
найском требнике Г отсутствует в середине слова перед гласными 
ииь. Например: коравь, авъша, оставьши, корави, пристжпь, 
коравиць, Земи вместо кордвль, авлъшд, оставлъши, кораБвли, 
пристжпль, коравлиць, Земли. 

В прочих памятниках это явление наблюдается в середине слова 
и перед другими гласными: люБ’Ёаше, възлюБемъ, ВЪЗЛЮЕЖ, 
зема (Асс. ев.); коравь, коравью, капьм, дивьахж (Супр. рук.); 
фуглъвк, изБавъ, Земъм, земъж (Син. пс.); мвемие, Бе мъш, 
земьж, ославема (Сав. кн.). 

Ср. также данные современного болгарскогс языка: блюдце, 
плювам (плюю), плюнка (плевок), но явлвам се (являюсь), изба- 
вям се (избавляюсь), влюбен (влюбленный), земя (земля). Вероятно, 
подобное изменение происходило кроме болгарского языка также 
и в западнославянских языках. Ср. пол. рипос, решоста (плевок), 
но гашас е (являться), шувашете (избавление), пета (земля) 
и чеш. рШопоиши (плюнуть), рПойко (плевательница), но гете, 
Когдв и т. д. Однако существует и другая точка зрения, сог- 
ласно которой в западнославянских языках не в начале слова раз- 
вития Г при губном в результате его сочетания с ] вообще не 
происходило *. 

В восточнославянских языках, а также в сербском и словенском 
языках сочетания губного с Г в середине слова, появившиеся в до- 
письменный период в результате изменения губных согласных с |, 
изменению не подвергались. Ср. рус. земля, серб. земла, словенск. 
гетПа. Поэтому в старослёвянских памятниках русского и сербского 
изводов (например, в Остромировом евангелии) утраты Г в сочета- 
нии с губным не наблюдается. 


Чередования согласных звуков 


$ 26. Чередования согласных, известные во всех современных 
славянских языках, сложились, как это видно из предыдущих пара- 
графов, в результате первого и второго смягчения заднеязычных 
согласных и изменения согласных под влиянием |. В старославян- 
ском языке наблюдались следующие чередования согласных звуков: 

к] ч, к]ц: охо — очи (им. п. дв. ч.), оцЪ (местн. п. ед. ч.); 

г] ж, г! + з > 3: дроугъ — дроуже (зв. ф.), дреузи (им. п. мн. ч.); 


8 См.: Кульбакин С. М. Доевнецерковнославянский язык, с. 72. 
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ХА ш, хЁе: дэухь — душа, доуси (им. п. мн. ч.); 
сш: мосити — ношж (1 л. ед. ч.); 

зж; возити — вожм (1 л. ед. ч.); 
тит: вратити — враштж (1 л. ед. ч.); 
АЙжА: вндВтм — виждж (1 л. ед. ч.); 
ст] шт: поустити — пуштк (1 л. ед. ч.); 
ск] шт: влискъ — БЛЪШТАТИ; 

ЗА ] жд: пригвоздити — пригвожденъ; 

зг || жд: розга — рождие; 

Р]р’: варити — вар (Г л. ед. ч.); 

АЦат Хвала — Хедли (1 л. ед. ч.); 

нн": чинъ — чимж (| л. ед. ч.); 

м] мл’: срамъ — срама (1 л. ед. ч.); 

п || пл’: коупити — коупак (1 л. ед. ч.); 
пр вл’: гфувити — гФуваж (1. л. ед. ч.); 
вЦва”: мвити-- ивлж (1 л. ед. ч.). 


Зависимость артикуляции гласных от артикуляции 
согласных звуков 


$ 27. Образование в праславянском языке мягких согласных 
в результате изменения согласных под влиянием / вызвало нару- 
щение тенденции к слоговому сингармонизму, так как эти звуки 
могли оказаться в положенни перед лабиализованными (огублен- 
ными} гласными непереднего ряда ои и, перед которыми со- 
гласные были всегда твердыми. Поэтому в праславянском языке 
еще до монофтонгизации дифтонгов под влиянием предшествующего 
мягкого согласного происходит изменение в артикуляции лабиа- 
лизованных гласных непереднего ряда: они в этом поло- 
жении переходили в нелабиализованные гласные перед- 
него ряда, т. е. ’о>’е, 'и >>". 

Обычно этот переход наблюдается в мягком варианте форм 
словоизменения и словообразования. Например: село — морк, пло- 
АОМЬ — плачемь, того — кго, кедомъ — Знакмъ, мждрость — 
Боуесть ит. п. 

Изменение о > е после мягкого согласного могло происходить 
и в составе дифтонга, т. е. 0 > е. В связи с этим изменением 
находится соответственное употребление В из дифтонга 0) в твер- 
дом варианте и и из дифтонга е! в мягком варианте. Например, 
местн. п. ед. ч. паодЪ < “040, но плачи < “рай/о! > “рас "е; 
« Л. мн. ч. повел. накл. вер те < *фегойе, но пишите < 

рез/ойе > *р{5'еце. 

Точно так же лабиализованный непереднего ряда и 
(краткий или долгий) после мягких согласных изменялся в нела- 


биализованный переднего ряда " (краткий или долгий). 
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Это изменение отражается в старославянском языке в соответствен- 
ном употреблении ъ (из й) и м (из й) после твердых согласных 
им (из Г) ни (из 1) после мягких согласных. Например: плодъ-- 
плачь, ржкъ — земль (род. п. мн. ч.), плоды — плачм (тв. п. мн. ч.). 

Кроме того, в некоторых случаях на конце слова в старосла- 
вянском языке отражается соответственное употребление ы после 
твердых согласных и Ал после мягких согласных. Например: 
жены — земль» (род. п. ед. ч.); паоды — плача (вин. п. мн. ч.); 
веды — зид (действ. прич. наст. вр.). 

$ 28. Таким образом, в силу рассмотренных выше фонетических 
процессов (изменения согласных перед гласными переднего ряда, 
изменения согласных в сочетании с | и перехода лабиализованных 
гласных непереднего ряда в нелабиализованные переднего ряда) 
в старославянском языке установилось соотносительное употребле- 
ние согласных и гласных звуков, которое может быть представлено 
в следующей таблице: 








Соглас-| Твердые Полумягкие | Мягкие 


п“, Б, ф:, в", 


п, в, ф, Е | т, дс, з, |, ш’, ж’, ч', 
т, д, с, 3, | А“, м’, р’, а", шт’, жд’, ц,з, ес, 
№, м, р, Л, (к, г, Х* м’, р’, А’, 


к, г, Хх только в занм- 
ствованных словах) 










и |— --питм китъ + отьци 
к|е | — — пешти кедръ| | шесть + лице 
пра | — + пати | отъца 
о (3 л. мн. ч.) (вин. п. мн. ч.) 
нь | — + пънж 4 отьць 
с (Гл. ед. ч.) 

В | — ++ прти  — | цЪна 

а | +-пакъ -- моша (ноша); |-отъца 

(отьци) 

с | © | пусть 4 отъцеу 
©. (отьцю) 
о м +|-пжто | овъцж 
1 (ОБЪЦцЖ) 
м 
5 о | |-полъ — 

ъ | + снопъ — 

ы | Е смопы — 


Примечание. Знак «—» указывает на невозможность сочетания данных 
звуков, а 4-|-» на возможность сочетания, что иллюстрируется примерами. 
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Дальнейшие изменения мягких согласных 


$ 29. Памятники старославянской письменности дают указание 
на возможное отвердение некоторых мягких согласных в болгарских 
говорах Х в. 

Так, можно думать, что в языке писцов Саввиной книги и Суп- 
расльской рукописи произошло отвердение мягкого г. Об этом 
говорят обычные для этих памятников написания ра вместо ра, роу 
вместо рю, рм вместо рж: мор®у, цра (цЪ сара), распьра, съм$- 
раетъ сл (Сав. кн.); покерекмъ, творасте, сътворж (Супр. рук.). 

Можно предполагать и отЕердение мягких свистящих, так как 
написания цв, з4 (За), са, цеу, з9у (397) и цж, зж (зж), сж 
встречаются в старославянских памятниках чаще, чем написания 
с йотованными буквами. Например: полъза (полъза), пъшемица, 
отъце, в Са, БЪСАКЪ, ОТЪЦФУ, КЪнАЗФУ (кънлзду), полъзж (полъзж), 
пъшеницж, веж ит. п. 

Однако написания с «а, Фу, ж не являются надежным критерием 
для определения отвердения этих согласных, так как гласные д, Фу, ж 
могли употребляться в старославянском языке в положении после 
твердых и мягких согласных (см. табл. на с. 79). 

Поэтому написания типа отьцё, вьсё, кънлзФу могут рассмат- 
риваться как неточные, не имеющие фонетического значения. 

Более показательными в этом отношении являются написания 
с ъ вместо ь: рывицт, кошъницъ, сжчецъ (Мар. ев.); комецъ, 
сръдецъ (Супр. рук.). Но и они, поскольку ь в этих словах был 
в слабой позиции (конец слова) и мог, следовательно, смешиваться 
с ъ, не вполне убедительны. Наибольшей доказательностью отвер- 
дения ц и 3 обладают единичные написания, известные в Мариин- 
ском евангелии, этих звуков с ь, т. е. с таким гласным, который 
не мог употребляться после мягких согласных: старъцъ и п нлзы. 

Что касается мягких шипящих ч, ж, ш, шт, жд, то написания 
их с нейотованными буквами а, м и очень редкие с Фу, имеющиеся 
также в старославянских памятниках, вряд ли говорят об отверде- 
нии этих звуков, так как в большинстве современных болгарских 
говоров шипящие согласные мягкие, в литературном языке твердые 
лишь $ и 24. 


Происхождение ] 


$ 30. В старославянской фонетической системе / был близок 
к г неслоговому, между этими звуками не было резкого артикуля- 
ционного разграничения. Происхождение |, или {, в славянских язы- 
ках было различно. Славянскому ](1) в других индоевропейских 
языках может соответствовать также / (1) или его замены. Например: 
ст.-сл. юмъ — лит. /аипа$, лат. иоет{5; ст.-сл. трик — сскр. #ашай; 
ст.-сл. поасъ — лит. /18/а5; ст.-сл. ляж — лит. ю]и. Следовательно, 
В этих словах / (1) унаследован славянами еще из общеиндоевро- 
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пейского языкового состояния. В других случаях /(1) появляется 
уже на славянской языковой почве. 

Во-первых, его развитие наблюдается в начале слова перед, глас- 
ными переднего ряда, а также перед а1. Причем 2 после / так же, 
как и после мягких шипящих С, 2, $ (см. $ 21), изменяется в глас- 
ный а; сочетание /в > [> !. Например: възлмти, но клати; възьмж, 
но имж, где {< /6; оБВдъ, съмвсти, но мдь, шести, где /а < 
ге. Сохранение в приставках звуков 2 и 6 (възАти, оБдъ) 
с несомненностью говорит о том, что ] появляется только в начале 
слова, так как иначе было бы съжати--2) >? и облмдъ- 
> ЬР. | 

Ср. также: ст.-сл. кстъ, лат. (8, лит. ез; ст.-сл. ьатро цие- 
чень), греч. ещега (внутренности); ст.-сл. мгмьць, мгнл, лат. арлиз. 
Эти сопоставления также показъеают, что появление | в начале 
слова есть специфически славянская языковая особенность. 

Вместе с тем нужно отметить, что памятники старославянской 
письменности отражают непоследовательное употребление | перед 
аие в начале слова. В ряде слов н.блюдаются написания не только 
с начальным /, но и без него. Например: мвити (Мар. ев., Зогр. 
ев., Сб. Кл., Син. пс., Супр. рук., Сав. кн., Л. Унд., Ост. ев.), но 
двити (Мар. ев., Зогр. ев., А ‚ ев., Син. пс., Супр. рук.); азъ 
(Мар. ев., единично), но д3ъ в остальных памятниках; агмъць (Сб. 
Кл.), но вгньщь (Мар. ев., Син. пс., Сав. кн., Супр. рук.); аште 
(Мар. ев., Син. пс.), но аште (Мар. ев., Син. пс., Супр. рук.); 
кзеро, клемь, кгдд (Супр. рук.), но там же езеро, елемь, егда 
и др. 

Эти колебания в употреблении |] в начале слова, имеющиеся 
в памятниках старославянской письменности, еще не получили 
в специальной литературе всестороннего объяснения. Большинство 
исследователей указыгает на связь развития / с положением в пред- 
ложении (в начале или середине его) слова с начальным ] или без 
него ?. 

Вероятно, первоначально | в начале слова развивался внутри 
предложения в положении после гласного переднего 
ряда, т. е. в сочетаниях типа оуёса г арпе >> очьса  Гарпе, г агъ- 
Г агъ. Затем в разных славянских языках происходило обобщение 
данных слов или с начальным /, или без него. 

Важно заметить, что протекавшее в дописьменный период раз- 
витие | в начале слова перед гласным переднего ряда е и перед а 
в старославянском языке второй половины 1Х в. уже не являлось 
фонетической закономерностью. Заимствованные из греческого 
языка Слова с начальными а и е переданы преимущественно 





1 Кроме / в начале славянского слова развивался согласный у перед глас- 
ными Ъ№ и, что связано с их происхождением из лабиализованных гласных. 
й ии (см. $ 11). Например: ВЪПИТИ и въЗ-ЪП-ити, выдра при лит. идга. 

2 См.: Кульбакин С. М. Древнецерковнославянский язык, с. 112—113; 
Селищев А. М. Старославянский язык, ч. 1, с. 220. 
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через ди е, а не через м и к; например: адъ, амгелъ, еМмимл, 
влинъ, епискоупъ, ефратъ, но Еозможны и а и к, например: 
анкура (Супр. рук.) — греч. @сЁйга, клисеи (Супр. рук.) — греч. 
"ЕПзза?оз, асФуръ (Син. пс.) — греч. ’А5зойг. 

Во-вторых, ] (1) развивался в праславянском языке из гласного 1, 
если этот гласный оказывался перед другим гласкым. Этот процесс 
ярко представлен в образовании ряда форм от глаголов с осноесй 
на - (ТУ класс): 1) 1 л.ед. ч. наст. вр.: ст.-сл. рожднк из *го@ю, > 
“го; 2) имперфекта: ст.-сл. рождмахъ из *го@еасй® > *го@]гасйъ; 
3) действительных причастий прошедшего времени: ст:-сл. рождь 
из “гойгъв > *го@]ь$; 4) страдательного причастия прошедшего вре- 
мени: ст.-сл. рожденъ из “гофепъ > “гойспъ; 5) глаголов со зна- 
чением длительности, повторяемости действия: ст.-сл. раждати из 
*го@ай > *гофан. 

В-третьих, | развивался в праславянском языке из { при распаде 
дифтонгов в положении перед гласкыми звуками: по из *ро/о, 
ср. пъти из “ро! (см. 6 13). 

Наконец, развитие | на славянской почее наблюдалось при мо- 
нофтонгизации дифтонга ей: рюти (реветь) из *гец! > “грий; вакдж 
(Гл. ед. ч.) из “вецйо > “ида, 


Утрата ] и стяжение гласных звуков 


$ 31. В памятниках старославянской письменности ХГ в. отра- 
зилась утрата /( 1) в положении между гласными в сочетаниях а], 
а]е, ше, ее. Следствием этой утраты якилось уподобление после- 
дующего гласного предыдущему и их стяжение. 

ада > аа > а: Злама > За44, кам > кав, покаамие > покаамие, 
окдании >> окдании >> окамин. 

ае > аа >> а: в глаголах Ш кл. — иуакши > им ааши > имаши, 
раждактъса > раждсатъсл > раждатъса; в род. п. ед. ч. пол- 
ных прилагательных муж. и ср. р.-- мевесьмакго > невесънедго > 
чеБесьнаго. В Киевском миссале и Саввиной книге имеются только 
стяженные формы на -аго. 

ще > ии > и: в глаголах Ш кл. — редхуктъсл > радоуфутъса-> 
радоутъсл, съв Ъд тельствоуктъ > съвЪд Ътелькствоуфутъ > 
съвЪд Втельсткоутъ; в дат. п. ед. ч. полных прилагательных 
муж. и ср. р. — меджжьноукмоу > меджжънеуеду моу > меджжь- 
мо) ме. 

ве > 66 > 6: в местн. п. ед. ч. полных прилагательных муж, 
и ср. р. — июдеисц кмь > июдеисц В мь > июдеисц мь, пеус- 
ТЪкмь > поуств  мь > пуст мь. В этом случае кроме описан- 
ного выше явления памятники старославянской письменности отра- 
жают также изменение фк > Ба. Например: доврем (Асс. ев.); 
ДоврЪа, сумФатъ, цфлфатъ (Мар. вв.) вместо Доврфкмь, док- 
рЪк, чумфктъ, цЪлвктъ. | 


82 


Кроме того, стяжение гласные заблюдалось в старославянском 
языке и в других случаях. Например: а) ки > мг доврый >> добры; 
довръигъ > доврых”ъ и т. п.; 6) ии > и: Ближъннигъ > влижь- 
ниХъ; сждии > сжди; о спасении > о спасени; прииде > приде; 
в) Ва > В: вид Ъзхъ > вид Ъхъ; живфоше > жив ше; г) да > 4: 
въирешдаше > въпрашаше; овлачадше > обадчаше. 


Изменение $ >> сй 


$ 32. Памятники старославянской письменности отражают пере- 
ход звука © в Х. Такой переход отражен, например, в формах 
аориста: 2 л. мн. ч. рЪсте, высте, люБисте, но | л. мн. ч. рЪ- 
Хомъ, въ(омъ, лювихомъ. Это фонетическое изменение относится 
к праславянскому периоду и обусловлено положением звука $ после 
звуков Г, и, г, Е. Причем переход этот осуществлялся в тот древ- 
нейший период, когда гласные Ги и различались еще по долготе 
и краткости и могли находиться в составе дифтонгов. Следога- 
тельно, памятники старославянской письменности отражают измене- 
ние $ в сй после и (из г и Дифтонгов её, ор, ь (из Й), ы (из й), 
ъ (из и), $ (из дифтонгов 01, ай, Фу (из дифтонгов ай, ой, ей), 
р, к. Например: 1 л. аориста молих”ъ из “лоПзъ; местн. п. тръхъ 
из “изъ, ср. лит. Изи; мышь, где 5 из св по первому смягче- 
нию, из "56, ср. лат. тй$; ваъ\ха из “6Шва, ср. лит. Виза; 
сфуухъ из #50и5ъ, ср. лит. зйи505; връхъ из “обтзиз, ср. лит. ой8из; 
рЪхъ из “гейзъ. 

Однако изменение $ в сй будет отсутствовать в том случае, если 
$ окажется в сочетании с согласными В р, Е. Это наблюдается, 
например, при образовании аориста: при вых”, рЪхъ — высте, 
рЪсте, а также и в других случаях: при прахъ (пыль) из “рогзъ — 
прьсть (земля), то же в искати, истина. 

Иногда, наоборот, в памятниках старославянской письменности 
наблюдается переход $ в сй при отсутствии условий для такого 
изменения. Во всех этих случаях появление звука сй происходило 
по аналогии с другими близкими формами. Так, под влиянием фо- 
нетически закономерных форм аориста р В Хъъ, вы \"ъ, Кръкъ, плеухъ, 
АЮБИХЪ и Т. п. появились формы Змахъ, дахъ, вид Ехъ (Ъ из д), 
начАхъ. Однако в этом случае в старославянском языке возможно 
сохранение и фонетически закономерных форм аориста без перехода 
в в СИ: Бдсъ, ВЪсъ, мачАсъ. 

Точно так же под влиянием фонетически закономерных форм 
местн. п. мн. ч. равъхъ (В из 0), смнъхъ, костьх”ь появились 
формы с флексией -\ъ и у основ на гласный -а: жемдхъ, 
водахъ ипр.! 





1 Нельзя смешивать переход звука © в Х с законом второго смягчения 


, 
заднеязычных, при котором Х’ изменяется в С. Взаимозаменяемость этих зву- 
ков обусловлена их артикуляционной близостью. 
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История неполногласия (сочетания типа трат) 


$ 33. 1. Так называемое неполногласие, т. е. сочетания 
ра, да, рЕ, АВ, находившиеся в положении между согласными 
в составе одной морфемы, являлись характерной чертой старосла- 
вянского языка. Подобного рода сочетания имеются и в других 
южнославянских языках, а также в чешском и словацком языках. 
Например, при ст.-сл. градъ, мразъ, глава, гладъ, врЪгъ, прёдъ, 
ма ко в болг. град, мраз, глава, глад, бряг, мляко, где "а (я) 
из 6; в серб. град, глад, глава, брег, млёко, где е из 6; в сло- 
венск. птиаг, саша, 912$, ргей, теко, где е из & в чеш. тгаг, 
Шаоа, 67ев, р7е4, пиЁКо, где е из 6; в словацк. тгаг, Маоа, Шад, 
Вгей, тПеко, где е и ге из с. 

В восточнославянских языках неполногласным сочетаниям южно- 
славянских языков соответствует так называемое полногласие, 
г. е. сочетания оро, ере, оло, ело. Ср. совр. рус. город, мороз, 
голсва, голод, берег, перед, молоко; др.-рус. поломъ. 

В прочих (северо-западных) славянских языках, за ‘исключением 
не совсем ясных соотЕетствий кашубского языка, неполногласным 
сочетаниям старославянского языка соответствуют сочетания типа 
го, 0, ге, е. Ср. совр. пол. доша, ато, тгог, оЮа, где и (9) из о, 
рггер, рггей, пеко. 

2. При помощи сравнигельно-исторического метода установлено, 
что как неполпогласие, так и соответственные ему сочетания 
лругих славянских языков развились из дифтонгических сочетаний 
с плавными типа ог, 01, «г, @ в силу действия закона открытого 
слога и могут быть возведены к единой праславянской форме 
с древним закрытым слогом, к такой форме, в которой гласный 
предшествовал плавному, и это сочетание находилось в положении 
между согласными. Условно эту праславянскую форму передают 
как Чоп, Чой, Чет, че где Е — любой согласный. 

Восстановление праславянской формы типа “оп! основано, во- 
первъх, на сопоставлении славянских фактов с фактами других 
индоевропейских языков и, во-вторых, на данных самих славянских 
языков. Так, в других индоевропейских языках неполногласным 
сочетаниям старославянского языка постоянно соответствуют слова 
с закрытым слогом. Например: ст.-сл. глава -- лит. ваа; ст.-сл. 
кранъ —-лит. оагяа; ст.-сл. врата — лит. оапа!; ст.-сл. градъ — 
лит. рагдаз (загоподка), нем. Сатеп; ст.-сл. врЪгъ — нем. Вегр; 
ст.-сл. Злато — нем. Со. 

В самом же старославянском языке неполногласным сочетаниям 
ра ла, рЁ, ай в определенных условиях могут соответствовать 
сочетания ор, 04, ер, ел. Папример: ст-ра-ма и прост-ор-ъ, 
Зра-къ и поз-ор-ъ, д-р Е-Ма и в-ер-м (1 л. наст. вр.). 

Во всех подобных случаях сочетания ор, ол, ел, ер находятся 
В положении перед гласным звуком, т. е. в открытом слоге, и по- 
этому они изменениям не подвергались. Наоборот, сочетания рад, ла, 
РЁ, АБ находятся в положении перед согласным звуком и, следо- 
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вательно, в праславянский период в данном положении сочетания 
ог, 01, ег, е! находились в закрытом слоге: *5юг-па, “гог-Къ, “бег-те 
и должны были подвергнуться изменению в силу закона открытого 
слога. 

3. Однако изменение древнего закрытого слога типа “ог! не было 
одинаковым в разных славянских языках. 

У южных славян, а также в чешском и словацком языках на- 
блюдалось перемещение (метатеза) гласного и плавного и продле- 
ние гласного звука, т. е. о>а, ё>6(%). Таким образом, “10 > 
*1ГОЕ > ай, Мой >> “ПО > “На, Чет > “пе > “ге, Чей > “ИП > 
“Пе. 

У восточных славян гласный перед плавным сохранялся, а от- 
крытие слога происходило путем развития в положении после плав- 
ного вторичного гласного такой же артикуляции, что и перед 
плавным. Таким образом, “от >> “ого, “Чой > “оо, Чет > “Чеге!. 

Сочетание, “/ей в восточнославянских языках перед твердым со- 
гласным подвергалось изменению в *ЮЙ, которое затем давало *1010. 
Ср. ст.-сл. МА%фко, ваАБкж (Гл. ед. ч. наст. вр.), пАЪмъ и рус. 
молоко, волоку, др.-рус. поломъ. Однако у восточных славян воз- 
можно и иное изменение сочетания, (ей: ср. ст.-сл. шАЪмъ и др.- 
рус. шеломъ. Вариант *#е/0{ развивался в древнерусском языке в по- 
ложении после шипящих согласных. 

° Вероятно, гласный звук, который развивался у восточных славян 
после плавного, первоначально был короче обычных о и е. Об этом 
говорят факты украинского языка. В украинском языке гласные 
о ие, оказавшись в закрытом слоге после утраты слабых редуци- 
рованных, получив продление, подверглись переходу в гласный г. 
Ср., например, рус. дом — укр. Ом, рус. нож — укр. иж, рус. 
печь — укр. Мч, рус. лед — укр. л10. В словах с полногласием это 
изменение обычно отсутствует. Ср. рус. и укр. голос, город, голод, 
мороз, колос, берег ‘и т. д. Сохранение о ие в закрытом слоге 
в полногласных словах может говорить о том, что в полногласии 
вторичные о ие не были обычными гласными в количественном 
отношении: получая продление в результате утраты редуцирован- 
ных, они достигали лишь степени обычных кратких о и е. 

Наличие в украинском языке полногласных форм с изменением 
о ие в гласный 7 (например, укр. пор, кор!в, бор ч, гол!в, боли, 
войн и т. п.) разные ученые объясняют по-разному. Одни считают, 
что эти формы появились по аналогии с фонетически закономер- 
ными формами: пор: — как р{2, кор!в — как робт!. Другие объяс- 
няют их образование акцентологическими причинами — особым ви- 
дом интонации *. 





1 См.: Селищев А. М. Старославянскей язык, ч. 1, с. 170. 
3 См.: Булаховский „Т. А. Восточнославянские языки как источник рекон- 


струкции общеславянской акцентологической системы. -- «Известия АН СССР», 
ОЛЯ, 1946, т. 5, вып. 6. 


85 


Образование северо-западнославянских форм не получило еще 
общепринятого объяснения. Одни ученые полагают, что в северо- 
западных язъках осуществляется тот же процесс перестановки глас- 
ного и плавного, что и в языках южных, чешском и словацком, 
но только при этом процессе не наблюдалось продления гласных 
оие". Другие ученые, наоборот, считают, что в секеро-западнъх 
языках протекал тот же процесс, что и в языках восточнославян- 
ских. Но в данном случае образовагшиеся формы типа “Чогой под- 
вергались дальнейшему изменению, которое свелось к утрате глас- 
ного перед плавным: *{огоё >> *#го{*. 

4. Изменение праславянских форм типа “ог! было относительно 
поздним процессом. Оно осуществилссь значительно позднее изме- 
нения групп согласных с ], так как в том случае, когда ог, 01, ег, е! 
оказывались в положении перед /, наблюдалось иное раскрытие древ- 
него закрытого слога, носиешее сбщеславянский характер. Так, 
сочетания ГГ и П во всех славянских языках изменились в Ги Г 
(см. 6 26), например: “ооПа > сога. Ср. также: ст.-сл. колж (1 л. 
наст. вр.) и клати, Мемж (1 л. наст. вр.) и Мафти. И в том ив 
другом случае в праславянском языке Съли закрытые слоги: “код, 
“лед, с одной стороны, "Кош, *тей — с другой. Но ко времени 
изменения форм типа *ЮШ сочетания согласных с ] уже упрости- 
лись в мягкие согласные, и, следовательно, от глаголов “Кош 
и *тей в формах настоящего времени в тот период уже образоеа- 
лись открытые слоги — #о-Го (колы), те-0 (мемж). Этим и объяс- 
няется различие основы настоящего времени и оснокы инфинитика 
у данных глатолов. 

5. Описанные выше изменения в формах типа “ог! отразились 
и в древнейших заимстеотаниях. Так, весьма характерна передача 
У разных славян имени крупного полководца и завоевателя раннего 
средневековья Карла Великого (768—814): у южных славян, чехов 
и словаков появилась неполногласная форма, например соер. болг. 
крал, совр. чеш. кг, у восточных славян король, наконец, у по- 
ляков го, где и(б) < о. 

В более позднее время, в период создания старославянской 
письменности, наблюдается уже другой способ открытия слога 
В заимствованных словах с формой “от. Он заклузчается в том, что 
после плавного развивается редуцированнъй гласный. Ср., напри- 
мер: греч. фдгбагоз и ст.-сл. веръверъ, греч. Вагита!в и ст.<л. 
Ерьтимеи, греч. Карегпаит и ст.-сл. каперъ мгу мъ. 

Эти факты говорят о том, что то второй половине |Х в., 
несмотря на сохранение прежней тенденции к открътости слогов, 
процесс изменения форм типа “от”, характервый для дописъменного 
времени, прекратился. 


--- ци 


 См.: Лескин А. Грамматика древнеболгарского (древнецерковнославянского) 
Языка. Казань, 1915, с. 106. 


2 См.: Селищев А. М. Старославянский язык, ч. 1, с. 170—171. 


Изменение начальных ОГЁ, ОЙ 


6 34. В начале слова сочетания 071 и ой (для ей и ей нет до- 
стоверных примеров) также подверглись изменениям. В южнославян- 
ских языках и отчасти в Словацком языке при изменении начальных 
оп, ОЙ наблюдался тот же процесе, что и при образовании неполно- 
гласия, т. е. происходила перестановка гласного и плавного с одно- 
временным продлением гласного (б > а): оп > г! > та, ой > 
106 > [аё. 

Таково происхождение начальных ра, ла в следующих словах 
старославянского языка: ратам (пахарь) из “опа, ср. ст.-сл. ор-ати 


2 ? е 
(пахать), греч. агоЁё$, лит. апо|ав; реёло (соха) из “оо, ср. греч. 


агогоп, лат. дгагит, лит. да аз; ремо (плечо) из *огто, ср. лат. 
агтиз, нем. Агт; лдкати (ощущать голод) из “окай, ср. лит. 
Фи (быть голодным); аёдии (лодка) из *о[Ай, ср. лит. @АЦа, оАЦа; ^д- 
кътъ из *о[ъ, ср. лит. акипе; лемии из “оти, ср. лит. еб, 
@т{5 (олень); ровъмъ из “оговпъ, ср. др.-прус. аги!з (подлинный); 
таково же происхождение и глагола расти из *07$Н, и приставки 
раз- из “огг. 

В восточнославянских и западнославянских язъках имеются два 
разных рефлекса древних о” и ой. Когда на сочетания 0”, ой па- 
дало ударение восходящего тона, в этих языках происходило то же 
изменение, что и в южнославянских языках. Ср. др.-рус. рёло, 
ратси, рамо, лакомън. 

Если же на сочетания типа 0”, ой падало ударение нисходя- 
щего тона или они были безударными, то у восточных и западных 
славян при перестановке не наблюдалось продления гласного, т. е. 
появлялись формы типа го, ю. Ср. рус. лодка, локоть, ровный, 
роз-, рост и т. д. 

В памятниках старославянской письменности, обычно представляю- 
щих закономерные ра, ла в начале слова вместо общеславянских 0/7, ой, 
иногда встречаются отклонения. Так, в Супрасльской рукописи 
имеется начальное ро- при преимущественном употреблении началь- 
ного ра в следующих словах: ровъ, розвити, розвоимикъ, розвъЪ, 
розличьнъ, розмъкливъ, ростворивъ, роширити (из росширити). 
Начальное ло вместо ой в старославянских памятниках не засви- 
детельствовано. Но в ряде памятников старославянской письмен- 
ности (Зографсксм евангелии, Мариинском евангелии, Саввиной 
книге, Супрасльской рукописи, Остромировом евангелии) встречается 
передача древнего ой как ваъ. Например: при ладии — ваъдии, 
при лакати-- более обычно ваъкати, длъчъьнъ, алъчъьва, при 
лании — ват ции. 

Тот же способ избежать закрытого слога отражается в старо- 
славянских памятниках при передаче заимствованных слов. Напри- 


д, , 
мер: лат. айаге — ст.-сл. длдътвръ или олътеёрь, греч. опрапол — 
ст.-сл. оръганъ. 
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Изменение групп согласных 


$ 35. В старославянском языке второй половины [Х в. употреб- 
ление групп согласных в связи с общеславянской тенденцией к от- 
крытости слогов было ограничено. Употреблялись только такие 
группы согласных, которые не образовывали закрытого слога, т. е, 
только такие, которые входили в состав одного слога. К таким 
группам прежде всего относились группы с предшествующим щеле- 
вым согласным с или 1: сп, ст, ск, сл, см, см, св — господь, 
нести, искати, мъкль, весма, ксмь (Гл. ед. ч.), квЪ (Гл. 
дв. Ч. ОТ Бъти); 75, 7Д, 7г, 71, 7Н, ЯМ, ХЕ — ратБити, МЪТДА, 
рогга, Жъ?лъ, Катнь, въ МОШТИ, щ7ва. 

Кроме того, не подвергались изменению некоторые группы со- 
гласных с последующими сонорными и в. Так, в старославянском 
языке сохранились еще и следующие группы согласных: км, гм, Хн— 
никнжти, дгньць, съумжти; па, Ба, Кл, ГА, ХА — ТеПАЪ, ДОБЛЬ, 
теклъ, мъгла, драхлъ; пр, вр, тр, др, кр, гр, Хр — вепрь, 
довръ, вЪтръ, мждръ, мокръ, игра; тв, ДЕ, КВ, ГЕ, ХЕ — КЛАТВА, 
квасъ, пригвойдити, влъхвъ. 

Все эти группы согласных были унаследованы старославянским 
языком из праславянского. Прочие же группы согласных еще 
в праславянский период подеергались изменениям, приводившим 
к открытию слога. Эти изменения были в ссновном двух типов: 
1) один из согласных, обычно предшествующий взрывной, подлежал 
утрате: *даать > демь (1 л. ед. ч.); 2) предшествующий взрывной 
изменялся в соответствующий щелевой: *4а5 > дастъ (3 л. ед. ч.). 

1. Изменение групп согласных с последующим #: 

1. р, М, И>Е тепж (1 л. наст. вр.) — тети (инф.) из “Чери, 
гревж (1 л. наст. вр.) — грети (инф.) из “огер!, живж (1 л. наст. 
вр.) — жити (инф.) из *208Н. 

2. И, > $: метж (| л. наст. вр.) — мести (инф.) из “пеш, 
ведж (1 л. наст. вр.) — вести (инф.) из “оеди, дадатъ (3 л. мн. 
ч.) — дастъ (3 л. ед. ч.) из “дай! 

3. Группы АЬ # имели дгоякое изменение. Перед гласными 


переднего ряда №, ро > &: рекж (1 л. наст. вр.) — решти (инф.) 
из *геЁИ; могж (1 л. наст. вр.) — мошти (инф.) из *товй. Это 
изменение, безусловно, связано с первой палатализацией (см. $21). 

Перед гласными непереднего ряда А 2Ё>Ё: патъ (пятый) 
из *репЁЁъ, ср. лит. репа; паетж (1 л. наст. вр.) из “река, 
ср. лат. рес!о. 

П. Изменение групп согласных с последующим 5: 

1. $, 6$, #5, #5, 85 > 8: оса из “орза, ср. лит. оарза; грЪсъ 
(| л. аор.) из *07ефзъ, ср. гревж, Чисъ (Гл. аор.) из “Сйзъ, ср. 
Тътж; вЪсъ (Гл. аор.) из “0е4з>, ср. кедж; кси (2 л. наст. вр.) 
из “ез, ср. кс-тъ. 

2. Группа Аз имела в истории славянских языков разную 
судьбу. Если далее шел согласный звук, то взрывной к подвергался 
утрате: №54 > 55; но если согласный отсутствовал, то К5 > КСВ > с 
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(см. 6 32). Ср. формы аориста от решти: | л. мн. ч. рБхомъ 
из “гекзот и 2 л. мн. ч. рЪств из “лейзе. 

Ш. Упрощение групп согласных с последующим г: 

1. рп, бп, т, ап > п: конжти из “ВарпаШ, ср. капати; съгъ- 
нжти из "5ъръбпаИ, ср. съгъвати; освънжти из “овсъто и, ср. 
сЕВтити; ФУВАНЖТИ ИЗ Уиоейпа И, ср. ФУЕАД АТИ. 

2. вт > 5: паеснжти из “резкпой, ср. плФскати; вльснжти 
из “БИвЕлОН, ср. влискъ. 

ГУ. Изменение групп согласных с последующим т 

рт, ат, (т >> т: омъти из *обтун, вЪ мъ, амь, дамъ а Л. 
наст. вр.) из “оедть, *]а4ть, *даать, ср. вЪдатъ, мдлтъ 
дадАлтъ (Зл. наст. вр.); племл из * р!етеп, ср. плодъ, плодити. 


Изменение сочетания п следует видеть в ст.-сл. врфмлм из 
Фоейтеп, где корень пеп!- || соп- (вертеть, воротить). 

У. Изменение групп с последующим /: 

Н, {> 1: мелъ из *теНъ%, ср. метж; велъ из *оеъ, ср. ведж; 
пелъ из рай!ъ, ср. падж. 


Этот процесс, отраженный памятниками старославянской пись- 
менности, протекал как в южнославянских, так и в восточносла- 
вянских языках, но в западнославянских языках сочетания И, 4/ упро- 
щению не подвергались. Ср. рус. плела, горло, ель, мыло, шило; 
болг. плела, гърло, ела, шило; серб. плела, грло, ела, шило; но 
чеш. р/еНа, во, ее, туйо, $0 и пол. роНа, рагдю, рофа, 
туд, згудо. 

УТ. При упрощении группы бо утрачивался, в отличие от выпюе- 
рассмотренных типов, не взрывной согласный, а длительный: 60>8. 
Например: овлакъ из “овоожъ, овлфкати из *обоеаН, оБлаУити 
из ‘обо, овратити из *обоогНИ, овитати из *обойай, овласть 
из *орсо[54ь, окллати из *обоегай. 

$ 36. Памятники старославянской письменности, достаточно полно 
отразившие праславянские изменения в группах согласных, вместе 
с тем с определенностью свидетельствуют о том, что в ХТ в. вслед- 
ствие утраты слабых ъ и в в старославянском языке появились такие 
сочетания согласных, которые в дописьменный период подлежали 
упрошению. Таковы сочетания та, дл, Им, вм, тм, дм, ПТ, ПС 
и др. Например: подоБно, дни, птища, пси (им. п. мн. ч.), пед 
(Зл. аор.) и т. п. Кроме того, изредка памятники старославянской 
письменности отражают в группах согласных ассимиляционные про- 
цессы, которые являются следствием утраты редуцированных глас- 
ных: сьде >> зде — уподобление по звонкости (кириллов. часть 
Зогр. ев.); кънигъТии > книуУии — уподобление по > глухости 
(Супр. рук.). 

Разнообразные ассимиляционные процессы в группах согласных 
наблюдались не только как следствие утраты слабых ъ и ь, но 
также и при соединении предлогов-приставок, не имевших в древ- 
ности конечного ъ: р63, вез, ЕЪЗ, из со словами, начинавшимися 
с других согласных: 
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1) сочетание 33 упрощалось в 8: везакомие (вез-звкомие), 
гезаоБ"ы (563 Зловъ!); 


2) перед глухими согласными происходило оглушение 8 > с: 
испътати (из-пътати), въстокъ (въз-токъ); 

3) перед с наблюдалось не только оглушение, но также и стя- 
жение согласных 36 >> се > ©: расьмати (раз-съмати), расждити 
(рёз-сждити), вестроха (Без страха); 

4) перед ш происходило оглушение, затем ассимилятивный пе- 
реход свистящего в шипящий звук и, наконец, стяжение: иш > 
сш > шш > ш: ишьдуъ (прич. прош. вр.) (и7-шъдъ), раширити 
(рад-вирити); 

5) сочетание з с шипящими ж и У вследствие уподобления 3 
шипнящим звукам изменялось в сложные согласные — зж >> жд, 
3 > шт: иштадие (из-уАдие), ср. УАдо; вештисльмъ (5ез- 
числънъ); иждити (из-жити); иждизати (из-жизати); 

6) сочетание зр изменялось в Здр: ьез-д-рамъ, вез-д-разФу ма, 
въздрад оватиса, въздрасти, въздрастъ, въздръд дти, възд ри- 
мжти, издреши, издръти, издрадънми, из-д-ржкъ, раздроу- 
шити, раздръшити, раздрЪшение и т. п.; то же изменение от- 
разилось на передаче заимствованных слов: издрдиль, иЗздрдили- 
тЪнинъ, издраидевъ. 

того, некоторые ученые полагают, что такого же проис- 
хождения д в словах моздри и МАздра от мосъ и МАСО. Однако 
остается неясным, почему в этих случаях $ изменялось в г. 


История предлогов-приставок въ-, съ-, къ- 


$ 37. Предлоги-приставки въ и съ в памятниках старославян- 
ской письменности в положении перед гласными звуками иногда 
имеют на конце согласный м: въ м, съм. Например: въ мити, сънити 
от ити; въмАти, Сънати от Ати, съматие; въмимати, съми- 
пати от имати; съыдь, съмф сти, съыёдати от ад-, ср. “сти, 
мдъ; въ моушити, ср. Фухо; сънъмъ, сънъмице, ср. ЕЪЗЬМХ; 
към Бдра, вънЕдр Е Хъ от мдро. Такая вариантность в употребле- 
нии данных предлогов-приставок связана также с тенденцией к от- 
крытости слогов. 

Как показывает сравнение с другими индоевропейскими языками, 
в праславянский период старославянские предлоги-приставки въ, съ, 
а также предлог къ имели на конце согласный п: ср. ст.-сл. въм-- 
греч. "еп, лат. 1; ст.-сл. сън — сскр. з4т; ст.-сл. кън — сскр. Кат. 

В том случае, когда эти предлоги-приставки присоединялись 
к слову, начинавшемуся с гласного звука, конечный согласный сохра- 
нялся, так как при этом закон открытого слога не нарушался. Сло- 
годеление было такое: въ-ни-ти, въ-ни-ма-ти, съ-мнЪ-дьи т. Д. 

Но если эти предлоги-приставки присоединялись к словам, кото- 
рые начинались с согласных звуков, то образовывались закрытые 
слоги: “Къп-роге, “въп-роги, “оъп-рогв; “въп-зедъ, “зъп-ргоръ, 
зоп-ргоцоъ; “въп-ети, “въп-еро, “оъп-|е. 
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Упрощение этих закрытых слогов было различно. Обычно перед 
любым согласным, кроме |], конечный согласный предлога-приставки 
подвергался утрате. Таким путем образовались формы въ, съ, къ. 
Частота употребления этих форм в языке възвала их аналогичное 
употребление и в положении перед гласными звуками: въовразити, 
въоржжити, въ огмь, въ имл, въ Фуста и т. д. В немногих слу- 
чаях раскрытие древнего закрытого слога происходило путем обра- 
зования носового гласного 9: сжсЪдъ (ср. рус. диал. сусед), 
сжпржгъ (упряжка двух волов), сжпротивъ. 

Наконец, сочетание п] изменялось, как обычно, в мягкий со- 
гласный п’: въмегд«, въмемь, въмь, къмемоу, съмимъ и т. д. 
Но так как в языке закрепилось употребление предлогов без конеч- 
ного п (въ, къ, съ), то при сочетании данных предлогов с формами 
указательного местоимения конечный согласный предлога стал отно- 
ситься к местоимению. Таким путем появились формы въ немь, 
въ мъ, къ мемоу, съ мимь, которые затем по аналогии стали 
употребляться и после других предлогов: ма нъ, прЪдъ нимь, 
до мего и т. д. Ср. также: отънмАти, донелиже, доньдеже. 


Чередование гласных звуков 


$ 38. Под чередованием гласных звуков понимается закономер- 
ная мена их в составе одной морфемы. Возникло чередование глас- 
ных в глубокой древности; представлено оно не только в славянских, 
но и в других индоевропейских языках. Возникнув первоначально 
как фонетическое явление, оно с течением времени приобрело грам- 
матическое значение, т. е. стало явлаться средством слоЕсобразова- 
ния или словоизменения. 

В древнем чередовании гласных звуков различают чередования 
качественные и количественные. 

Качественные чередования — это чередования гласных, раз- 
ных по артикуляции: ё|0 или 2] 0. Например: верж — съворъ, 
текм — къстокъ, где гласный е определяет глагольную основу, 
а гласный о — именную. Ср. тоже в греческом языке: 80 (говорю)— 
[680$ (слово), {6го (несу) — {0гоз (пбдать). 

Количественные чередования — это чередования по долготе 
и краткости гласных одной артикуляции: ё||2 или О|9. Ср., на- 
пример, количественное чередование 0 ||0 в греческом языке: им. п. 


ед. ч. роатдз (река), апйгорб$ (человек) — им. п. дв. ч. роато 
(2 реки), @йгоро (2 человека), где гласный 0 определяет форму 
единственного числа, а гласный 0 — форму двойственного числа. 
То же чередование получило отражение и в ‘старославянском языке: 
им. п. ед. ч. улокБкъ, где ъ из 05 > И5 — им. п. Дв. ч. уло- 
вЪка, где 4 из 0. 

Качественное чередование гласных имело ступень редукции, т. г. 
ослабленную ступень чередующихся гласных, причем рефлексы ее 
в разных индоевропейских языках различны. Условно ступень редук- 
ции кратких гласных обозначают через а, ступень редукции долгих 
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гласных — через г. Таким образом, в качестеенном чередовании глас- 
ных могут быть установлены следующие ряды чередующихся глас- 
ных: #||0|@а— ступень ослабления кратких гласных, #|0|2-- 
ступень ослабления долгих гласных. 

На ступени ослабления кратких гласных в праславянском языке 
могли быть представлены разные рефлексы: Г >ь, реже и> ъ 
и в единичных случаях ноль звука. Следовательно, в старосла- 
вянском языке может быть такой ряд чередований кратких гласных 
ео ь (или ъ, или ноль звука). Например: верх || съ-воръ || върдти; 
текх || въстокъ | тъци (2 л. повел. накл.); женж (гоню) || гоми- 
ти | гънати; кеть (3 л. ед. ч.) сжтъ (3 л. мн. ч.) — ноль 
звука. 

Ступень ослабления кратких гласных в праславянском языке 
могла в чередовании получать продление, т. е. Г(ь)]2(и) либо 
й(ъ)||2 (ы). Например: рьци (2 л. повел. накл.) || марицати; 
льмжти|| прилипати; Ссъумжлн || Зздсыхати; дъхмжти || дъшати. 

Часто чередование гласных в словах одного корня является ка- 
чественно-количественным, и основной ряд его в старославянском 
языке следующий: е|о|| # а|]ь (или т, или ноль звука) || и (или ь?). 
В этом ряду различаются ступень краткости е|0, ступень долготы 
% 4, ступень редукции ь (ъ, ноль звука) и ступень продления 
редукции и (в). Например: по-гревх || гровъ || по-гр Бвати || гравити; 
текх || токъ || при-ткати || рас-таУдти|| тьци; рекж | пророкъ |] ча- 
рЪ кати || рьци [| ма-рицати. 

Если чередующийся гласный находился в составе дифтонгов 
(ЕЕ | ор и ей | ой) или дифтонгических сочетаний (еп | оп и ег||ог), 
то основной ряд чередований гласных в славянских языках ослож- 
нялся тем, что мог иметь два варианта на одной и той же ступени 
чередования в зависимости от того, в каком слоге (открытом или 
закрытом) оказался чередующийся гласный. 

Такими связанными с тенденцией к открытости слогов оказались 
следующие ряды старославянских чередований: | 

Ги, ь) [| №, о] | 44 [ь[и. Этот ряд чередований восходит. к чере- 
дованию древних дифтонгов е! | 0{: гласные и, # образовались из 
Е, 0{ в закрытом слоге; 6], 0], а] — из тех же дифтонгов в откры- 
том слоге; ь(Т) является рефлексом ступени редукции, и(1) — реф- 
лексом ступени продления редукции. Вот примеры данного ряда 
чередований: вити, въж || повои (повязка), где и из /6; вфньць, 
Пити, пьж || напъни (2 л. повел. накл.) || напаати; гости (род. п. 
ед. ч.), где и из её в закрытом слоге, гостьк (им. п. мн. ч.), где 
ь] ИЗ её в открытом слоге || гость (им. п. ед. ч.), где ь из Г | гости 
(им. л. дв. ч.), где и из Г. 

П. ю, ев | оу, ов | св || ъ |ы. Этот ряд чередований восходит к чере- 
дованию древних дифтойгов ей || ой: гласный Фу (ю) образовался из 
ни оц, аи в закрытом слоге; ев, ов, ав — из тех же дифтонгов 

кръгто! : 7 
ы (#) ": рефлексом ры  примезы данного и яда 
чередований: ; | ; 
й: Баюсти || воудити|въд Бти, въдръ; ПаФути, пло- 
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вх || плавати || плыти; кровъ, съкровище | съкръвенъ | крыти; свн 
ноу (род. п. ед. ч.), где Фу из ой в закрытом слоге |] сымови (дат. 
п. ед. ч.). где ов из оц в открытом слоге | сымъ, где ь из й|] сымы 
(им. п. дв. ч.), где ы из й. 

Ш. м, ен] м, ом|фънЦин?. Этот ряд чередований восходит к че- 
редованию древних дифтонгических сочетаний еп (т) || оп (т): глас- 
ные Ал, Ж образовались из еп, ет в закрытом слоге, ем, ом — из 
тех же сочетаний в открытом слоге; ьм представляет собой ступень 
редукции, им — ступень продления редукции. Вот примеры данного ряда 
чередований: Звлкъ | звжкъ, звонъ || звън Бтн; запрагати || сж- 
пржгъ (упряжка двух волов); трасти| тржеъ; науфати, мау а- 
ло || комьць || науънжд || мауимати; Ммакъкъ || мжка. 

ГУ. рф, ер ра, ор || рь, ьр Пир". Этот ряд чередований восходит 


к чередованию древних дифтонгических сочетаний ег (1) |ог (|): непол- 
ногласные сочетания р’, ра развились из ег, 01 в закрытом слоге; 
ер, ор — из тех же сочетаний в открытом слоге; ступень редукции 
выражена либо слоговыми плавными рь (в закрытом слоге), либо ьр 
(в открытом слоге); ир представляет собой ступень продления редукции. 
Вот примеры данного ряда чередований: стрфгж (1 л. наст. вр.) 
| стоажё; сумрЪти| моръ, морити|оумърж, съмрьть || зу Ми- 
рати; позоръ, зракъ || зьрфти, Зръцало | възирати; простр - 
ти | просторъ, страма || простьръ (действ. прич. прош. вр.), про- 
стрътъ (страд. прич. прош. вр.) || простирдти. 

$ 38. Как указывалось выше, древние чередования гласных имели 
грамматическое значение, являлись средством словообразования 
и словоизменения. 

Так, древние качественные чередования кратких гласных 
первоначально имели в праславянском языке следующие граммати- 
ческие значения: 

1. При их помощи различались глагольные и именные основы: 
в глагольных основах —е, в именных —0. Например: везж || козъ; 
лежати || ложе; сЪсти | садъ; рЪзати рдзъ; съмлтх |съмжт а; 
мр Ети (из “теги) [| моръ; вити (из *БеШ) || вон; гмитн || гмои. 

2. При их помощи различались также первичные и вторичные 
глагольные основы, получившие в дальнейшем дополнительные зна- 
чения: вести, везх || воЗити; мести || носити; вести, ведлм | кодити; 
пити (из *ре) | поити; мрфти (из *тегИ) || морити. 

Древние количественные чередования гласных первона- 
чально имели следующие грамматические значения: 

1. Количественное чередование служило средством различения 
форм именительного падежа единственного и двойственного числа 
склонений с осногами на -д, -и, 7. Краткие гласные определяли 
форму именительного падежа единственного числа: плодъ (ъ из 05), 
сымъ (ъ из 15), гость (ь из 15); долгие гласные определяли форму 





1 В этом ряду гласный может сочетаться не только с №, но ие М. 
у 

2 В этом ряду гласный может сочетаться не только с В, носий. 
ряду 
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именительного падежа двойственного числа: плода (а из 0), сыны 
(ы из й), гости (и из |. 

2. Количественное чередование являлось одним из средств обра- 
зования сигматического аориста древнего типа. Основу инфинитива 
характеризовали краткие гласные е, 0, ь: мести, вости, Уксти, 
древний сигматический аорист — долгие гласные (2), &(0), и(1): 
мБсъ, васъ, уисъ (Гл. ед. ч.). 

3. Посредством того же чередования образовывались глагольные 
основы со значением длительности или повторяемости действия. 
В первичных глагольных основах были краткие гласные, в основах 
со значением длительности или повторяемости действия были долгие 
гласные: # (из 2), д (из 0), и (из 7), ы (из й). Например: 


плести -= съпл тати #|г въпросити — въпрашати |, | д 
Фугмести — фуги тати въложити — ЕЪЛАГАТИ 


ЖЬДАТИ — ОЖИид АТИ 7 | г дъвАати — съзъвАати #12 
прильмжти — прилипати съунжти — засыхати 

4. В ряде случаев при образовании разных глагольных форм 
наблюдается чередование ступени краткости со ступенью редукции 
е|ь: 1) в повелительном наклонении ряда глаголов: решти || рьци, 


пешти || пьци, тешти| тьци, жешти || жьзи; 2) в причастиях про- 
шедшего времени ряда глаголов: ФумрЪти || зумьрлъ, простр- 
ти || простьръ. Ср. также: Ходити |] шьдъ, шълъ. Подобное чере- 
дование отражается и в других случаях: верж (наст. вр.) | вьрати 
(инф.); держ (наст. вр.) | дьрати (инф.). | 

Определение грамматических значений качественно-количестеен- 
ных чередований гласных в большинстве случаев затрудняется тем, 
что они представляют в старославянском языке лишь пережитки 
прежних отношений. 


МОРФОЛОГИЯ 


ИМЯ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ 
Категория рода 


$ 39. В старославянском языке различались имена существитель- 
ные трех родов — мужского, женского и среднего. 

К мужскому роду относились все имена существительные, 
оканчивавшиеся в именительном падеже единственного числа на -ъ: 
плодъ, врагъ, сымъ, домъ; многие имена существительные, окан- 
чивавшиеся на -к: плдУь, можь, голжвь, груьтань, дьнь, клемь, 
также имена существительные на -и, которое восходит к сочетанию |е: 
крди из *ЕгаГь; немногие имена существительные со значением 
лица, оканчивавшиеся на -4: владыка, юноша, на -ии: сждии 
(судья), вёлии (врач), на -тии: къмигътии (книжник). 

Кроме того, два существительных мужского рода представлены 
в Супрасльской рукописи с архаическим окончанием -ы: камы (ка- 
мень), пламы (пламень). 

К женскому роду относилось большинство имен существи- 
тельных, оканчивавшихся на -4 в именительном падеже единствен- 
ного числа: водё, ржка, вола; немногие существительные на -ии 
и -ыми: Маъмии (молния), влъдии (ладья), пхустынми, гръдыми, 
равыми, самаранмни (самарянка); часть имен существительных 
с окончанием на -ь: дань, кость, нофь; немногие имена сущест- 
вительные, оканчивавшиеся на -ы: аюбы (любовь), БФУКЪ! (буква, 
письмо), црькы (церковь), свекры (свекровь). Кроме того, два су- 
ществительных женского рода имели архаичное окончание -и: мати- 
Аъши (Дочь). 

среднему роду относились все имена существительные, 
оканчивавшиеся на -0, -е: село, вимо, АЪло, полк, лице, меко, 
Уюдо, дрЪво, а также все имена существительные на -А: СЪЕМА- 
има, ЖрЪвБА (жеребенок), козьлл (козленок) (ср. современное рус- 
ское дитя). Некоторые имена существительные имели в старосла- 
вянском языке колебания в роде. Так, в памятниках старославян- 
ской письменности встречаются формы кзеро (ср. р.)и кзеръ (муж. р.). 


Словообразование имен существительных 


6 46. В старославянском языке наряду с непроизводными су’пест- 
вительными типа равъ, градъ, ръва имелись многочисленные про- 
изволиые существительные: равмни, градьщь, ръваръ и т. п. При 
этом укгазование новых слов осуществлялось разными способами, 


«ъв 


из которых наиболее активными были морфологический и синтаксико- 
морфологический. 

Под морфологическим способом понимается образование новых 
слов при помощи разных аффиксов (приставок и суффиксов). Причем 
в старославянском языке наибольшее значение при именном слово- 
образовании получила суффиксация. 

Вот наиболее продуктивные в старославянском языке суффиксы 
имен существительных: 

1. Суффиксы, образующие названия лиц: 

-ьць, посредством этого суффикса образуются имена сущест- 
вительные от глаголов и прилагательных: ловъць, лъстъць, тео- 
ръць — слЪПъць, старьць, урьмьць; 

-тель — посредством этого суффикса образуются от глагольных 

основ названия деятелей по роду их деятельности: жатель, крьс- 
титель, съкЪБд Бтель, Футитель; 
°  чикъ, -ьмикъ (жен. р. -ица, -ьница) — посредством этих суф- 
фиксов образуются от основ прилагательных и страдательных при- 
частий названия лиц по тому или иному свойству, признаку или 
черте характера: грБАшъникъ, длъжъникъ, кънижьникъ, мжте- 
никъ, грЪЕ шьница, поуштеница; 

-врь, -дтаи, -Уии — посредством этих суффиксов образуются от 
основ существительных названия лиц по роду их занятий: вратарь, 
Мытёрь, рыяерь, Ходатаи, кръмъчни, кънигъчии; 

-имъ, анимъ, -Бмимъ (жен. р. ни, -анмни, -Вными) — гс- 
средстгом этих суффиксов образуются от основ существительных 
названия лиц по их принадлежности стране, городу, народу и т. п.: 
галиледминъ, мазорамимъ, погакинъ, самаранинъ, словЪнинъ, 
самараными, магдалыми; 

-ица, -ыми — посредством этих суффиксов от соответственных 
основ существительных мужского рода образовывались названия 
лиц женского пола: аккод Бица, проротица, Къмлгыми, рабыни. 

П. Суффиксы, при помощи которых образовывались имена су- 
ществительные конкретные: 

-ло, -То — посредстеом этих суффиксов образовывались названия 
орудий: кадило, кочръпайо, рдло, рыло, пжто, сито; 

-иште, -лиште, -ьница — посредством этих суффиксов образовы- 
вались названия места нахождения или действия: Жилиште, сънь- 
миште, сждиште, хрёмилиште, житьница, Мытьница, тьмь- 
мица; 

-ъникъ (жен. р. -ьмицё, -ища; ср. р. -ьце) — при помощи этих 
суффиксов образовывались названия конкретных предметов: св тиль- 
микъ, поурьпальмик, можьмицл (мн. ч.), десмица, сръдъце, 
сЛлъ мъце. 

Ш. Имена существительные уменьшительные образовыва- 
лись в старославянском языке посредством суффиксов -ьць, -иць: 
Градьщь, СЖУКЦЬ, коравлиць; -ъца, -ища: двьръца, ЕЪДОЕИН д, 
дъштица, рывБица; -ьце: чадьце. Посредством суффикса -ьць 
образовывались названия молодых животных: агнъць, жрЪвъць, 
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твелъць, юмьць (теленок, молодой бычок). С тем же значением 
употреблялся в старославянском языке и суффикс -ишть: дЁтишть, 
коЗьлишть. 

ТУ. Суффиксы, при помощи которых образовывались имена су- 
ществительные абстрактные. Посредством суффикса -остъ(-ксть) 
от основ прилагательных образовывались отвлеченные существитель- 
ные со значением качества: влагость, кротость, Мрьзость, ста- 
рость, Хътрость, воуксть. 

Близки по значению были отвлеченные существительные, обра- 
зованные от основ прилагательных и существительных с помощью 
суффиксов: 


-ота (-кта): тЪъснота, чистота, сдукта; 
-има: ГАЖБИМА, истина, тишина; 

-мми: влагостъни, гръдъчи, свАтъни; 
-ъда: вражъда, прокъда; , 
-о0в4: зълопа. 


От глагольных основ обгазовътвались отвлеченные существитель- 
ные женского рода с суффиксом -тва: жрътва, клатва, Молитва. 

Посредством суффиксов -ик и -ьство от основ прилагательных 
образовывались существительные, обозначавшие признак или свойство 
кеселик, Ммилосръдик, съдравик, БОГАТЪСТВО, КОЕарьстЕО, АЖ- 
КАЕЬСТЕО. 

При помощи суффикса -ьство (-ьствик) от основ существитель- 
ных, являющихся названиями лиц, образовывались отвлеченные су- 
ществительные среднего рода со значением состояния, положения 
или свойства определенного лица: БАЖДьничьстЕо, КПИСКФуПъстеФ 
(кпискоупьствик), мъмишьство, цфсарьстео (цЪсаръствик). 

Особенно многочисленными являются в старославянском языке 
отвлеченные существительные среднего рода, образованные от гла- 
голов при помощи суффиксов -тик, -ник, -емик: въдфник, енд - 
ник, въскръсеник, желаник, житик, помьмилемик, пВник, съпе- 
сение. 

У. Не менее продуктивным бъл безаффиксный способ обра- 
зования отглагольных существительных, унаследованный старосла- 
вянским языком из праславянского и часто сопровождаемый чередо- 
ванием гласных: въстешти — въстокъ, извьрати — изворъ (выбор), 
развити — развои, съпасти — съпдсъ. Многие из подобных обра- 
зований были синонимичны суффиксальным существительным: 
въздвигъ — въздвиженик, нскФусъ — искушению, проказа — 
прокаженик; другие же семантически различались: съпасъ (спаси- 
тель) — съпасемик (действие по глаголу съпасти). 

Синтаксико-морфологический способ лежит в оснозе образования 
сложных слов, которым в большинстве случаев соответствуют слово- 
сочетания. Среди сложных слов старославянского языка выделяются 
два разряда. К первому относятся сложные слова, образованные 
сложением основ: водоносъ, воквод 4, лицем Бръ, лювод Би. Ко вто- 
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рому более многочисленному разряду относятся сложные слова, 
образованные сложением основ с суффиксами: вБоголювьць, Закомо- 
прЪстжпъникъ, славословик, страстотрьпьць. 

В подавляющем большинстве случаев сложные слова старосла- 
вянского Языка являются кальками с гречсского языка, т. е. пред- 
ставляют собой слова, созданные на основе греческой словообразо- 
вательной модели из славянских морфем. Таковы многие сложные 
слова с первыми компонентами вадго-, кого-, довро-, Закомо-, 
зъло-, АЮБО-, МЪНОГО-, С4Мо-, Славо-. Например: влагол в тель — 
ецегов(6з, д оБрочьстик — ейзёБеа, зълод фмник — КаКоргаяла, 
законфучитель — Потой1дазКа!05. 


Категория числа 


841. Для словоизменения существительных старославянского 
языка была характерна система трех чисел: единственного, 
множественного и двойственного. Понятию единичности 
противопоставлялось не только более общее понятие множествен- 
ности предметов, но и более конкретное понятие двойственности. 
Двойственное число употреблялось в старославянском языке, когда 
речь шла о двух предметах или лицах. Обычно это было при обо- 
значении парных предметов: нозЪ, ламиг (щеки), очи, Фуши, 
годитела и при числительных дъва и ова: дъва слЪПъца, ДЪБЪ 


жен Е. Ср.: тогда посъла В: (дъва) ученика свом гла има. ид Ета 
въ всь аже прЪмо вама и авик оБрАшета осълАл привлзЗано... 


ъдъша же хучемика. створиста мкоже повел Ъ има ис (Сав. кн.) 
[тогда послал (Иисус) двух учеников своих говоря им: «Идите в се- 
ление, которое перед вами, и найдете (там) привязанного осленка» 
...пошли ученики и сделали, как повелел им Иисус]. Во всех слу- 
чаях, где в переводе употреблены формы множественного числа, 
в Саввиной книге использованы формы двойственного числа: 
ученика, има, ид Ето, вам, оБрауета, шъдъша, Фучемика, 
створиста, ема. 

Двойственное число в древнюю пору было свойственно не только 
старославянскому языку, но также и другим славянским языкам: 
оно было унаследовано ими из праславянского языка. Однако с те- 
чением времени в большинстве славянских языков произошла утрата 
двойственного числа, лишь немногие славянские языки (словенский, 
лужицкие) сохранили эту грамматическую категорию до нашего 
времени. 

$ 42. В старославянском языке имелись особые имена существи- 
тельные собирательные: камемик, жьзлик, трьстик, листик, 
лозик, рождик, ВЪтвик, тръмик, кореник, вратрим (Братим). 
Подобные существительные обозначали совокупность предметов или 
лиц, поэтому они очень часто упстреблялись вместо форм множаст- 
венного числа существительных: ваммы (камень, камыкъ), жьзаъ, 
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тръсть, листъ, лоза, розга, ВЪтвь, трьмъ, коремь, Братъ. 
Ср.: слъмъцю въсиЪвъшю присвадж. заме ме имЪхж корени 
‚ исъХоша (Зогр. ев.) [когда солнце засияло, увяли, так как не имели 
корней, и засохли]; емъше же д ЪВлателе равъ его... ового же 
Фувкишл ового же камениемь поБишл (Мар. ев.) |делатели же, 
схватив рабов его, одного убили, другого камнями побили]. 


Категория падежа 


$ 43. В старославянском языке различалось шесть падежей: име- 
нительный, родительный, дательный, винительный, творительный 
и местный. Местный падеж, имевший то или иное обстоятель- 
ственное значение, в отличие от современного предложного падежа 
мог употребляться и в беспредложных конструкциях: ако сжтъ 
согранемъ! кости маша семь МЕстЪ [в сем месте] (Супр. рук.); 
прикоснж сл риз Е его [прикоснулась ризы] (Зогр. ев.); да ме вх- 
детъ БЪство соше зим’ [пусть не будет бегство ваше зимой] 
(Мар. ев.). 

В ряде случаев в старославянском языке наблюдалось совпаде- 
ние форм разных падежей, или, иначе, грамматическая омонимия. 
Так, первоначально совпадали формы именительного и винительного 
падежей единственного числа у всех имен существительных мужского 
рода с окончаниями -ъ и -ь: рабъ, градъ, сымъ, домъ, пжть, 
отьць. Совпадали также именительный и гинительный падежи 
множественного числа у имен существительных женского рода: жемы, 
Землд, кости, Матери, свекръви. 

У имен существительных среднего рода имелось совпадение форм 
именительного и винительного падежей всех трех чисел: м*сто, 
око (им. и вин. п. ед.ч.); мЪстЪ, очи (им. и вин. п. дв. ч.); мЪста, 
очеса (им. и вин. п. мн. ч.). 

В двойственном числе различалось лишь три формы: именитель- 
ного и винительного падежей: рава, ЖеМмЪ, АЪтЪ; родительного 
и местного падежей: равФу, жемоу, АЪтеу; дательного и творитель- 
ного падежей: рдБома, жемама, АБЪтома. 

Кроме падежных форм, указывавших на отношения слов внутри 
предложения, в старославянском языке была особая форма обраще- 
ния — звательная форма. Звательная форма употреблялась от 
имен существительных мужского и женского рода в единственном 
числе: владъко, д’ вице, маставьмиче, фучителю, сыну, господи. 

Имена существительные типа камы, Мати, свекры особой зва- 
тельной формы не имели. Звательная форма от имен существительных 
среднего рода представлена лишь в единичных случаях: о плачеу 
и вькмию (Супр. рук.). Обычно от имен существительных среднего 
рода и от существительных типа камы, мати, свекры, а также во 
множественном и двойственном числах от существительных всех родов 
в функции звательной формы употреблялся именительный падеж: 
чадо, ЧАДА, ЧАД, Мати, дъщи, дъщери, цЪсаре. 

Если звательная форма существительного имела при себе опре- 
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деление, выраженное кратким прилагательным, то прилагательное 
употреблялось как в звательной форме, так и в именительном падеже: 
в (ож) е въсед ръжителю. кдимъи Блаже и Милосрьде (Супр. рук.); 
нез®мьлю Тюдо (Супр. рук.). Притяжательные прилагательные 
и прилагательные с суффиксом -ьск- обычно употребляются в име- 
нительном падеже: земле икдова, цфсарю пюдТаскъ. Полные 
прилагательные также всегда употребляются в именительном падеже: 
докры раБЕ Блдгъ... ЗЪАы роге и „нивы (Сав. кн.); сыме сото- 
нимъ, ОБЪШТЪНИЧЕ мечистъкъ БЪсовъ. БЪснъш пьсе. кръвопи- 
выи змию. плътомдивми Мечоу (Супр. рук.). 

Звательная форма прилагательного объчна в случаях его суб- 
стантивного, т. е. в значении существительного, употребления: вез®у- 
мьме (Мар. ев.), вестоуд ьче (Супр. рук.); та же флексия -е в мягком 
варианте: воуе (Мар. ев.); жроде и везхумьлю (Супр. рук.). 

В этом случае возможно единичное образование звательной формы 
н от страдательного причастия прошедшего времени: ме изколи лю- 
БиТИ насъ, меПОДоБЬМЕ и Завидъливе и покръкенв тъл ож 


(Супр. рук.). 


СИСТЕМА СКЛОНЕНИЯ ИМЕН СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ 
В СТАРОСЛАВЯНСКОМ ЯЗЫКЕ 


$ 44. Та система склонения имен существительных, которая 
отражена в памятниках старославянской письменности, сложилась 
в глубокой древности и легко прослеживается в других индоевро- 
пейских языках. Следовательно, она была унаследована еще прасла- 
вянским языком из индоевропейского языкового состояния. 

Распределение существительных по типам склонения в прасла- 
вянском языке находилось в зависимости от звукового вида древней 
основы слова. Так, в старославянском языке в зависимости от прасла- 
вянского вида основы слова различались следующие типы склонения: 
склонение имен существительных с древней основой на -4, склоне- 
ние имен существительных с древней основой на -д, склонение имен 
существительных с древней основой на -й > -$, склоненме имен су- 
ществительных с древней основой на -Г >> -6, склонение имен сущест- 
вительных с основой на согласный звук. 

Праславянская основа существительных, которая иногда может 
быть определена путем сопоставления одной падежной формы разных 
склонений [ср., например, жена-мъ, раво-МЪ, волъ-мъ, гость-мъ 
(дат. п. мн. ч.)], в силу действовавших в праславянский период 
фонетических закономерностей, а также аналогических изменений 
в большинстве падежных форм затемнена и может быть восстанов- 
лена лишь путем сравнительно-исторического метода. 

Например, в формах код (дат. п. ед. ч.) и водж (вин. п. ед. ч.) 
древняя основа этого существительного -4 [ср. вода (им. п. ед. ч.) 
или вод4-мъ (дат. п. мн. ч.)] может быть восстановлена лишь при 
сравнении с другими индоевропейскими языками. Так, праславянские 
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формы этих падежей *004а-{ (дат. п. ед, ч.) и “оода-т (вин. п. 
ед. ч.) восстанавливаются путем сравнения с другими языками. СР., 
например, дат. п. ед. ч. в литовском языке топа (жене) или в гре- 
ческом сйОга! (стране); вин. п. ед. ч. в латинском языке адиат (воду) 
или в греческом сйогап (страну). 

Точно так же в формах градъ (им. п. ед. ч.) и гради (им. п. 
мн. ч.) древняя основа этого существительного на -д, ср. градо-мь 
(тв. п. ед, ч.) или градо-ма (дат.-тв. п. дв. ч.), восстанавливается 
лишь путем сопоставления с другими индоевропейскими языками. 
Ср. ст.-сл. градъ из *0 0740$ и греч, грроз (конь), ст.-сл. гради из 
+ рогдо-! и греч, Трро! (кони). | 

Таким образом, старославянский язык отражает переход древних 
элементов основы в категорию окончания и, следовательно, образо- 
вание однотипной основы на согласный звук у всех имён существи- 
тельных, первоначально различавшихся именно звуковым видом основы: 
град-ъ, град-4, град-Фу и съм-ъ, съич-Фу, сым-ови. В силу этого 
процесса памятники старославянского языка широко отражают сме- 


шение древних типов склонения. (Описание этих изменений см. в 
$ 51—57.) 


Склонение имен существительных с древней основой на -@ 


$ 45. К древним основам на -@ относились все имена существи- 
тельные женского и мужского рода, оканчивавшиеся на -4 в име- 
нительном падеже единственного числа: вод4, жема, ржка, вола, 
Земла, слФуга, воевода, юноша, прёдътеча и т. п. 

Затем имена существительные женского рода с суффиксом -ыми, 
образованные или от имен прилагательных и обозначавшие отвлечен- 
ное качество: влагостыми, гръдыми, Милостыми, поустыми, свА- 
тъмни; или от имен существительных и обозначавшие лицо женского 
пола: вогыми, господыми, равъми, кънлгмни, сжеЪдъни. Сюда 
также относятся многочисленные новообразования в заимствованных 
словах, обозначавших лицо по местности или стране: магдалыми, 
самдрамъни, уамдамъни (жительница Магдал, Самарии, Ханаанской 
земли). Также немногие имена существительные женского и муж- 
ского рода с суффиксом -ии: длъдии (ладии), млъмии, сждии, 
валии, Ефтии, 

Наконец, немногие имена существительные мужского рода с суф- 
фиксом -чии: кордвьчии, кръ Мьчии, къмигъчии, самъчии, сока- 
чии, шаръчии. 

В данном склонении в зависимости от артикуляции конечного 
согласного основы различалось два варианта — твердый и мягкий. 
Существительные с конечным твердым согласным относились к твер- 
дому варианту: ръвд, ржка; существительные с конечным мягким 
согласным — к мягкому варианту: землм, мона. Существительные 
с суффиксами -мни, -ии, -чии относились к мягкому варианту. 
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Образец склонения основ на -4 


Твердый вариант Мягкий вариант 


Единственное число 


И.  рмва  ржка земам равыми 
р. рывы  ржкы вземам  рабымьх 
Д.  рыБЁ ржи Земли  рабыми 
В. рмвж  ржкж земаж  равъииж 
Т. ръзвонк ржковжк землеж равьичеж 
М. рыБЁ ржи земли  рабыми 
Зв. ф. рщо  ржко Земле (| рапыме 
Множественное число 
И. рыбы | ржкы зема — раБЫМЬА 
Р. ривъ | ржкъ земль равънь 
Д. рывамъ ржкамъ земламъ ракмнамъ 
В. ръвъ 4 ржкы ЗЕМАКА — раБъкичка 
Т. рывами ржками землами равкишами 
М. ръвахъ ржкахъ землахъ равъчахъ 
Двойственное число 
И.-В. ръв В ржи зе мли равини 
Р.-М. ръивФу «4 ржкеу землю — равьичю 
Д.-Т. рывама ржкама земамма равкишама 


В основах на заднеязычные -к, -г, -Х перед № в силу его проис- 
хождения из дифтонга а! (ср. лит. ётопа/!) наблюдается второе смяг“ 
чение: ржиЪ, мозЪ, моус при именительном падеже ржка, мога, 
мух дь 


Склонение имен существительных с древней основой на -0 


$ 46. К склонению имен существительных с древней основой 
на -0д относились имена мужского и среднего рода. В этом склоне- 
нии, так же как и в склонении основ на -@, различалось два ва- 
рианта — твердый и мягкий. Существительные мужского рода окан- 
чивались в именительном падеже единственного числа после твердых 
согласных на -ъ: рабъ, врагъ, после мягких согласных на -ь: 
плачь, ВОЖДЬ и на -и из /6: краи, поком, кои. Существительные 
среднего рода после твердых согласных оканчивались на -0: село, 
вино, МЪсто, а после мягких согласных на -е: полк, камемик, 
ЗНАМЕНИК. 

В склонении с основами на -0 в именительном и винительном 
падежах всех трех чисел имелись родовые различия: формы среднего 
рода отличались от форм мужского рода. 


102 


Образец склонения основ на -0 


Твердый вариант Мягкий вариант 


Единственное число 


И. градъ, врагъ, МЪСсто отьць, можь, краи, полк 
Р. градд, врага, МЪ ста отъща, ножа, крем, пола 
Д. град®у, врагоу, МЪ стеу отъцю, можю, краю, полю 
В. градъ, врагъ (врага), МЪсто отьць (отьца), можь, краи, 
полк 
Т. градомь, врагомь, мЕстомь  отъцемь, можемь, кракмь, 
полкмъ 
М. град, враз, мЪстЪ отьци, можи, крди, поли 
Зв. ф. граде, враже отьче, можю, краю 
Множественное число 
И. гради, врази, МЪста отъци, ножи, краи, пола 
Р. градъ, врагъ, мЪстъ отьць, ножь, краи, поль 
Д. градомъ, врагомъ, МЪС- отъцемъ, ножемъ, кракмъ, 
томъ полкмъ 
В. градъ, врагы, МЪста ОТЪЦА, НОЖА, кра, пола 
Т. грады, врагм, мфсты отъци, ножи, краи, поли 
М. град Бхъ, вразЪхъ, мЪс- > отьцихъ, можихъ, краихъ, 
тЪхъ полихъ 
Двойственное число 
И.-В. града, врага, МмЪСТЪ отъца, можа, краа, поли 
Р.-М.град®у, врагоу, мЪстеу отъцю, ножю, краю, полю 
Д.-Т. градома, Брагома, отъцема, ножема, кракма, 
мЪстома полкма 


1. В основах на заднеязычные звуки -к, -г, -Х в ряде форм наблю- 
даются чередования согласных. Перед и и Ъ в силу их дифтонги- 
ческого происхождения (из 0{} наблюдалось второе смягчение: врази, 
враз, ученици, ФученицЬ, доуси, доусЪ при именительном па- 
деже врагъ, хучемикъ, дзухъ. В звательной форме перед глас- 
ным е имелось первое смягчение: Боже, маставьниче, душе при 
именительном падеже вогъ, наставьмикъ, дзухъ. 

2. В словах с окончаниями на -щь, -зъ > Зъ: отьць, старьць, 
къмлзь звательная форма образовывалась по твердому варианту: 
отъче, старьче, къммже (см. $ 22—23). 

3. В связи с отвердением мягких согласных ц и 3 в некоторых 
болгарских говорах ХЦ в. в памятниках старославянской письменности 
изредка отражаются формы твердого варианта в словах на эти звуки, 
Так, в Мариирском евангелин имеюлся формы и мазЗы (вин. п. мн. ч.) 
вместо ифнлзл и судръцъ (тв. п. мн. ч.) вместо старьци, 
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Влияние форм мягкого варианта можно видеть в единичном 
употреблении местного падежа единственного числа с флексией -м 
вместо флексии -Б: о кодмни (Супр. рук.). 


Склонение имен существительных с древней основой на -й > ъ 


$ 47. К склонению с древней основой на -й > ъ относились 
немногочисленные имена существительные мужского рода с оконча- 
нием -ъ в именительном падеже единственного числа: сымЪъ, ВОЛЪ, 
домъ, врь\”ъ, медъ, полъ, седъ, самъ, чимъ, ледъ, радъ, 
гръхъ, адъ, даръ и некоторые другие". 

олько для немногих из этих слов имеются индоевропейские 
параллели, указывающие на древнюю основу -й > ъ. Например: 
ст.-сл. сымъ — лит. 5275, ст.-сл. врьхь — лит. 05$, ст.-сл. 
домъ — лат. 4015, ст.-сл. медь — греч. мейи, лит. тейиз. 

В других случаях на ту же основу могут указывать производные 
от данных слов прилагательные и существительные: воловьмъ, гр%- 
Ховьнъ, домовитъ, слмовитъ, адовитъ, сымовьство. Появление 
у этих производных слов основы, оканчивающейся на -ов, связано 
с тем, что гласный основы й мог чередоваться с дифтонгом оц, 
а дифтонг оц в положении перед гласным звуком изменялся в соче- 
тание оо (см. $ 13). 

Надо заметить, что ни одно из вышеперечисленных слов не сохра- 
нило без изменений древнюю систему склонения. Большинство слов 
утратило древние формы, и памятники старославянской письменности 
отражают их употребление лишь в единичных случаях. Так, напри- 
мер, от слова слдъ засвидетельствованы только формы садове — 
им. п. мн. ч. (Супр. рж.) и седовъ-- род. п. мн. ч. (Супр. рук.); 
от слова самъ — саму — местн. п. ед. ч. (Супр. рук.) и санокъ — 
род. п. мн. ч. (Супр. рук.); от слова гр Хъ — гр Хъми — тв. п. 
мн. ч. (Сб. Кл.) и гр говъ — род. п. мн. ч. — форма, употребляе- 
мая регулярно в разных старославянских памятниках. 


Образец склонения основ на -и > ъ 


Единственное Множественное Двойственное 
число число число 
И. 5 смнъ съмове И.-В. сымы 
Р. сымоу СЫМОЕЪ В.-М. сынов®у 
Д.  сымови (сымъмъ) Д.-Т. сынъ& А 
В. смнъ сыны 
Т. | (смнъмь) сънъ ми 
М. сыну (сънъхъ) 
Зв. ф. съмнеу — 


Формы, заключенные в скобки, засвидетельствованы лишь в па- 
мятниках русского извода. 

1 См.: Эккерт Р. К вопросу о составе группы имен существительных 
на а ДА праславянском языке. — «Вопросы славянского языкознания», вып. 4. 
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Склонение имен существительных с древней основой на -1 > ь 

$ 48. К склонению с основой на - > ь относились существн- 
тельные женского рода, а также немногие существительные мужского 
рода, имевшие в именительном падеже единственного числа оконча- 
ние -ь: дамь, кость, казмь, гръдость, Милость, мощь, пециь, 
рвчь — женского рода; Боль (больной), гвоздь, голжБь, грътамь, 
гость, гжсь, дрьколь (палка, жердь), звфрь, зл^ть, могъть, пе- 
чать, пжть, тать, тьсть, Фушидь (беглец, изгнанник), чрьвь, 
жгль — мужского рода. К этому склонению также относились 
немногие слова, употреблявшиеся лишь в формах множественного 
числа: людик, дЪтик, мсли, гжсли. 

В словах мужского рода данного склонения конечный согласный 
в положении перед -Г >> ь становился лишь лозиционно смягченным, 
полумягким (см. $ 19), что и определяло отличие данных сущестеи- 
тельных от слов мужского рода с основой на -0 мягкого варианта, 
где конечный согласный был мягким по природе. Ср. голжвЬ, ЗАТЬ, 
где согласные в и т полумягкие в положении перед ь, и плачь, 
кождь, где согласные чи жд мягкие из #/ и 4]. Следовательно, 
В словах Боль, грътань, гжсь, дръколь, зверь, жгль конечный 
согласный (дл, р, м, с) был не мягким, а полумягким. 

В творительном падеже единственного числа и именительном 
падеже множественного числа в данном склонении имелись родовые 
различия: формы мужского рода не совпадали с формами женского 
рода. 


Образец склонения на ->ь 


Единственное число Множественное число 
И. дань, пжтъь дами, пжтък, нк 
Р. ПЦ дами, пжти данън, -ин, пжтьм, ми 
Д. дами, пжти даньмъ, пжтъмъ 
В. дамь, пжтъ дами, пжти = 
Т. дамъж, -мж, пхтьмь  дамъми, ПАТЪМИ 
М. дами, пжти дамъхъ, пжтъхъ 


Зв. ф. дани, пжти 


Двойственное чнслу 
И.-В. дами, пжти 
Р.-М. дамък, -мю, пжтъю, -мю 
Д.-Т. дамьмд, пжтьма 





е В некоторых случаях старославянским словгм мужского рода в совре- 
менном русском языке соответствуют слова женского рода: гортань, печать. 
Изменение грамматического рода у этих существительных произошло в истори 
русского языка. В современном болгарском языке слова гъртан ин печат, каш 
м в старославянском языке, мужского рода. 


Имеющиеся в ряде падежей дублетные формы, например пжтьк 
пжтик (им. п. мн. ч.), объясняются переходом к в и в положени 
перед ] иф (см. 6 5). 


Склонекие имен существительных с древней основой 
на согласный звук (пм, г, 5, 77) 


$ 49. К основам на согласный звук относились имена существи. 
тельные всех трех родов. 

1. Основа имен существительных мужского рода оканчивалась 
на согласный п: дъм-ь, корем-ь, ремем-ь, степем-ь, клем-ь, ка- 
МеЕм-ь, пламем-ь. Имена существительные камемь и пламемъь 
в Супрасльской рукописи употребляются в архаичной форме имени- 
тельного падежа единственного числа — ксмы, плаки: остальные 
памятники старославянской письменности таксй формы не сохранили. 

Во множественном числе к этому склонению относились также 
имена существительные мужского рода с суффиксами -тель и -арь: 
Фучитель, житель, жлтель, рыварь, мытарь и под. 

Имена существительные мужского рода с суффиксом единич- 
ности -имъ во множественном числе, утрачивая этот суффикс, скло- 
нялись тоже по основам на согласный звук: граждеминъ — граж- 
даме, галил Банинъ — галил Бане и под. 


„142 
Образец склонения мужского рода 
Единственное число Множественное число 

И. дьмь, кам дънме, камеме 
Р. дьме, камеме ДЬМЪ, КАМЕМЪ 
Д. дьми, камени ДЬМЬМЪ, каменкмъ 
В. дьмь, камемь дъни, камеми 
Т. дьмьмь, каменмьмь Дьмьми, каменьми 
М. дьме, камеме дънкхъ, камемьхъ 


Двойственное число 


И.-В. дьми, камени 
Р. -М. дънеу, каменеу 
Д.-Т. дьмьма, каменьма 


Памятники старославянской письменности в силу разносклоняе- 
мости имен существительных с суффиксами -имъ, -арь, -тель часто 
отражают в формах множественного числа влияние склонения с осно- 
вами на -0. 

Так, в именительном падеже множественного числа при обычной 
флексии -е употребляется и -и: мытдри, цЪсари, етиопф ми; в роди- 
тельном падеже при окончании -ъ чаще употребляется окончание -ь: 
'омитель, дфлатель, родитель, учитель, цЪсарь; в винительном 
и творительном падежах употребляются лишь формы склонения 
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с основами на -0: граждамм, Адфлателл, мютара, цЁеарл, роди- 
телл, сътлждателл (вин. п.); гражданы, цфсари, Мытори (тв. п.). 
2. Основа имен существительных женского рода оканчивалась 


на согласный -7: 
ед. ч.). 


мати — матер-е, дъшти — дъштер-е (род. п. 


Образец склонения женского рода 


Единственное число 


Множественное число 


И. мати Матери 
Р. матерв матеръ 
Д. матери матерь Мъ 
В. матерь матери 
Т. матерь, -ин матеръми 
М. матери матеръхъ 


Формы двойстеенного числа от имен существительных оти 
и дъшти в памятниках старославянской письменности не засвиде- 
тельствованы. | 

3. Имена существительные среднего рода были трех типов: 

1) с основой на -5: дрфво — дрЪвес-е, коло — колес-е, око — 
ОЧЕС-Е, слово — словес-е, ТВ ло — тфлес-е, ухо — Фушес-е, чюдо-- 
чюдес-е, мево-- мевес-в, люто (зло, мерзость) — лютес-е и неко- 
торые другие; 

2) с основой на -п: вр Мл — врЪ мем-е, вр мл — ЕрЪ Мем-е, 
ИМА — ИМЕН-Е, ПлЕМл — племен-е, писмАл (буква) — писмен-е, 
с мл — сф мен-ве, чисмл (число) — чисмем-е; 

3) с основой на -Ш, это были семантически однородные имена 
существительные, называвшие детенышей животных и человека: 
агнл — 4гнАт-е, жрЪБвА — жр$фвлт-е, козьлл — козьллт-е, овъ- 
ЧА — ОБКЧАТ-Е, ОСЪЛА — ОСЪЛАТ-Е, ОТрочл (младенец) — отрочат-е. 


Образец склонения среднего рода 


Единственное число Множественное число 


И. слово, имАл, отрочл словеса, имена, отрочАлта 

Р. словесе, имеме, отрочате словесъ, имвнъ, отрочАтъ 

Д. словеси, имечи, отрочати словесъьмъ, имемьмъ, отро- 
ЧАТЬМУЪ 

В. слово, имА, отрочл словеса, имена, отрочАлта 

Т. словесьмь, имемьмь, отро-  словесъм, имемы, отрочаты 

ЧАТЬМЬ 

М. словесе, имене, отрочлте словесъхъ, имвнъхъ, отро- 

ЧАТЪХЪ 


Двойственное число 


И.-В. словес в, имен, отрочАлт? 
Р. -М. словесду, имемоу, отрочатеу 
Д.-Т. словесьма, имемьма, отрочАтъма. 
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1. Окончания творительного падежа множественного числа -ы 
и именительного-винительного падежей двойственного числа -В ука- 
зъвают на древнюю связь данного склонения с основами на -д: сло- 
весы, отрочаты, как селы, М%сты; словесв, отрочатЪ, как сел, 
мЪст+. 

2. Склонение имен существительных с основой на согласный 
звук обнаруживает также древнюю связь с основами на -Г > ь. Эта 
связь обнаруживается в творительном падеже единственного числа, 
в дательном, творительном и местном падежах множественного числа 
и в дательном-творительном падежах двойственного числа. Оконча- 
ния этих падежей -ьмь (муж. и ср. р.), -мж, -иж (жен. р.), -ьмъ, 
-ъми, -вхъ, -ьма появились по аналогии с формами основ 
на > в. 

3. От имен существительных око и Фухо в памятниках старо- 
славянской письменности обычно употребляются формы не множест- 
венного числа, а двойственного. Формы двойственного числа этих 
существительных архаичны и близки по образованию к формам су- 
ществительных с основами на - > ь: 


И.-В. очи, уши 
Р. -М. очию, хушию 
Д.-Т. очима, зушима 


4. Тот примечальный факт, что именительный падеж единствен- 
ного числа существительных данного типа (камм, мати, с мА, 
слово) отличается от форм остальных падежей (камен-в, матер-е, 
съ мем-е, словес-е) и древняя основа этих слов оказывается в име- 
нительном падеже затемненной, связан с действием закона открытого 
слога. Первоначально в праславянском языке именительный падеж у 
слов данного типа представлял собой так называемую чистую основу, 


т. е. основу, не осложненную окончанием: *Ёатдп (ср. греч. &Ётоп), 
*зётеп (ср. лат. зетеп) и т. д. Следовательно, эти формы, оканчи- 
вавшиеся некогда на согласный звук, нарушали закон открытого 
слога и должны были в праславянском языке подвергнуться изме- 
нениям, приводившим к образованию конечного открытого слога. 
Таким образом, *Катбп > камы, *зётеп > с# мл ит. д. 

В остальных же падежах, так как согласный основы оказывался 
перед гласным окончания, закон открытого слога не нарушался. 


Поэтому основа слов данного типа в остальных формах сохранялась 
без изменения. 


Склонение имен существительных типа црькы 


$ 50. Немногочисленные имена существительные женского 
рода, оканчивавшиеся в именительном падеже единственного числа 
на -м: градъ (топор), ноукы (бухва, письмо), моъмы (жернов), ц#ам 
(исцеление), меплодъ! (бесплодная), свекрм (свекровь), прькы (пер- 
ковь), Коржгъ (знамя), катръ (невестка), мен (любовь), образоеы- 
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вавшие в праславянском языке особый тип склонения с основой на -Й, 
в старославянском языке его уже утратили и являются разноскло- 
няемыми существительными. 

Гласный основы и > ы в остальных падежах чередовался с со- 
четанием ий > ъв. Например, взукы — вФукъв-е, свекры — свек- 
ръв-е, прькы — цръкъв-е (род. п. ед. ч.). В силу этого чередования 
склонение существительных данного типа оказалось близким к скло- 
нению с основами на согласный звук. Кроме того, в дательном, 
творительном, местном падежах множественного числа памятники 


старославянской письменности отражают влияние склонения основ 
на -а: 


Единственное число  Множественное число 


И. црькы цръкъви. 
Р. црькъве цръькъвъ 
Д. цръкъви цръкъвамъ 
В. цръкъвь цръкъви 
Т. цръкъвъщ, "им  цръкъвами 
М. цръкъве цръкъвахъ 


Двойственное число в памятниках старославянской письменности 
не засвидетельствовано. 

К этому склонению относились имена существительные кръвъ 
и Бръвъ. Памятники старославянской письменности не сохранили 
от этих слов древнюю форму именительного падежа на -ы. Однако 
архаичная, форма “гу, во-первых, засвидетельствована старопольскими 
памятниками ХГУ — ХУП вв. и, во-вторых, употребляется до настоя- 
щего времени в ряде славянских говоров. Засвидетельствованная 
форма именительного падежа слов кръвь и връвь по происхожде- 
нию является древним винительным падежом. Та же замена архаичной 
формы именительного падежа на -ы формой винительного падежа 
отражается в истории и других слов данного типа. Ср. современные 
русские свекровь, любовь, церковь. 


Изменения в системе склонения имен существительных 


$ 51. Та система именного склонения, которая описана в пре- 
дыдущих параграфах, отражена в памятниках старославянской 
письменности в значительно измененном виде. Как уже отмечалось 
выше (5 47), вследствие образования у всех имен существительных 
однотипной основы на согласный звук в старославянском языке про- 
исходит смешение древних склонений, перегруппировка их, формиро- 
вание новой системы славянского склонения, основанной на общности 
грамматического рода при совпадении формы именительного падежа. 
Так, в памятниках старославянской письменности наблюдается сме- 
шение следующих склонений: 
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1) склонения существительных мужского рода типа градъ с древ- 
ней основой на -д твердого варианта и склонения существительных 
мужского рода типа сымъ с древней основой на -й > ъ; 

2) склонения существительных мужского рода типа отъць с древ- 
ней основой на -8 мягкого варианта и склонения существительных 
мужского рода типа гость с основой на -Г > ь; 

3) склонения существительных мужского рода типа гость с древ- 
ней основой на - > ь и склонения существительных мужского 
рода типа Дьмь с основой на согласный; 

4) склонения существительных женского рода типа дамьс древ- 
ней основой на - > ь и склонения существительных женского рода 
типа Мати (с основой на согласный) и типа цръкькг, 

5) склонения существительных среднего рода типа мЪсто с древ- 
ней основой на -о твердого варианта и склонения существительных 
среднего рода типа слово с основой на -5. 

$ 52. Смешение склонений имен существительных мужского 
рода типа градъ и типа сымъ. Влияние склонения основ на -й > 
отражено памятниками старославянской письменности в следующих 
формах: 


Единственное число 


Изредка в родительном падеже: глас®у, родду, даъгоу; постоянно 
в дательном падеже, причем преимущественно в именах существитель- 
ных со значением лица: рёвови, Богови, диф волови, члов$кови, 
сътьмикови, дрхитриклимови, кесарови, патриархови, иНемо- 
мови, дрхисимагогови, адамови, давидови, идамови, иосифови, 
иродоки, исхусови, пафулови, петрови, симомови, адови, львови, 
мирови, доухови. 

Та же флексия в единичных случаях употребляется в словах 
с основой на -9 мягкого варианта: иереови, Мосеови. Обычно же 
в словах мягкого варианта под влиянием форм склонения с основой 
на -й > ъ употребляется окончание -еви: влагод В телеви, вимореви, 
вратареви, врачеви, кесдреви, Мжжеви, цЪсареви, изд рдилеви. 
Единичное употребление этого окончания встречается у существитель- 
ного с ОСНОВОЙ на -Г > ь: господеви, а также у существительного 
среднего рода с основой на -0 мягкого варианта: мореви. 

Относительно часто наблюдаются формы творительного падежа на 
-ъМЬ: оплатъмь, ОБраЗъмМь, гласъмь, сънъмь, СЛАФУХЪМБ, 
гладъМь, трепетъмь и др. Реже наблюдается употребление окон- 
чания -Фу в местном падеже: джв®у, стамоу, громеу. 


Множественное число 


В именительном падеже: доухове, попове, сждове, а также 
в мягком варианте: змикве, Знокве. Значительно чаще отражается 
влияние форм склонения с основой на -й >> ъ в родительном па- 
деже: родокъ, БЪсовъ, цвЪтовъ, потовъ, троудовъ, градовъ, 
сждокь, гадокъ. Также в мягком варианте: врачевъ, Змиквъ, 
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зноквъ. Очень редко в творительном падеже: дностолъ Ми, сжпо- 
статъ ми. 

Обратное влияние склонения с основой на -0 твердого варианта 
отразилось в следующих формах: 


Единственное число 


В родительном падеже: сымд, връха, меда, чина; в дательном 
падеже: сымоу, дом®у, медоу, полФу, радоу; в творительном па“ 
деже: домомь, сымомь, Медомь; в местном падеже: сым%, 
врьс#; в звательной форме: сыме, чиме. 


Множественное число 


В именительном падеже: сымови, волови; в дательном падеже’ 
сымомъ, садомъ. Под воздействием форм домомь (тв. п. ед. ч.) 
и домомъ (дат. п. мн. ч.) появились подобные формы и в местном 
падеже: смнохъ, дойохъ. Единично в родительном падеже: сымъ 
и творительном падеже: сымы. 


Двойственное число 


В именительном-винительном падежах: сыма. 
$ 53. Смешение склонений имен существительных мужского 
рода типа отьць и типа гость. Влияние склонения с основой на -д 
отражено памятниками старославянской письменности в следующих 
формах: 
Единственное число 


В родительном падеже: звЪ ра, господи, -а; в дательном падеже 
огню, господю; в творительном падеже: господемь, пжтемы, 
Болемь, голжБемь; в звательной форме: господФу вместо господи, 


Множественное число 


В именительном падеже: пжти, зЕфри; в дательном падеже: 
огнемъ, ГОСТЕМ, лкдемъ. Под воздейстрием форм пжтемь (тв. 
п. ед. ч.) и лкдемъ (дат. п. мн. ч.) подобные формы появляются 
в местном падеже: людехъ, пжтехъ. Употребление в существи- 
тельных мужского рода с основой на - >> ь в дательном и местном 
падежах множественного числа форм на -емт и -еХъ вызвало гояв- 
ление подобных форм и у существительных женского рода того же 
склонения: волезмемъ, двъремъ, вештехъ, двърехъ. 

Единично в памятниках старославянской письменности отража- 
ются формы, возникшие под влиянием твердого варианта склонения с 
основами на -д: господа (род. п. ед. ч.); господду (дат. п. ед. ч.) 
пжтоу (дат. п. ед. ч.); печатому (дат. п. мн. ч.); могъты (тв. п. 
МН. Ч.). 

Обратное влияние склонения с основой на - >> ь отражено памя» 
никами старославянской письменности в следующих формах: в 99% 
рительном падеже единственного числа: сжпъръмь, ножъдъ, 
плачьмь; в Именительном падеже множественного числа: стражим, 
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кфумирик, вождик; в родительном падеже: врачеи, где е из ь 
в дательном падеже: отъщцьмъ; в творительном падеже: стражь Ми, 
въПЛъМИи, ЗлодБиМми. То же влияние отражено единично в форме 
дательного-творительного падежей двойственного числа существи- 
тельных среднего рода: крильма, плешть МА. 

$ 54. Смешение склонений существительных мужского рода 
типа гость и дънь. Влияние склонения основ на -Г > ь отразилось 
в следующих формах: в родительном и местном падежах единствен- 
ного числа: дьми, клеми, камеми (род. п. ед. ч.); дъми, ка еми, 
пламеми, корени (местн. п. ед. ч.). 

Под воздействием зтих форм мужского рода окончание -и рас- 
пространяется на существительные среднего рода: меБеси, слохеси, 
осълАТИи, врЪ мени, имени, сБмеми (род. п. ед. ч.); дрЪвеси, 
колеси, т леси, отрочати, жрЕвати, осълАТтИи, сЪ мени, вр мени, 
кмени (местн. п. ед. ч.). 

Во множественном и двойственном числах влияние основ на -Г>ь 
отразилось в формах именительного падежа: деньк, деник и роди- 
тельного падежа: дьмии, дьмеи, где е из ь (мн. ч.): дьмьк, 
дънию, клемию (дв. ч.). 

Случаи обратного влияния единичны. Так, в Супрасльской ру- 
кописи имеется форма именительного падежа множественного числа 
печвте. 

$ 55. Смешение склонений имен существительных женского 
рода типа дамь и типа мати, црькы. Влияние склонения имен 
существительных женского рода с основой на - > ь на склонение 
существительных женского рода с основой на согласный и типа 
скекръ отразилось в следующих формах: в родительном падеже 
единственного числа: ^’дтери, дъштери, кръви, лювъки, прыкъен; 
в местном падеже единственного числа: цръкъви, аюБъви, смокъви; 
в родительном падеже множественного числа: кръвии, дъштереи, 
где е из ь; в дательном, творительном и местном падежах множе- 
ственного числа: кръвъмъ, кръвь ми, кръкъхъ. 

$ 56. Смешение склонений существительных среднего рода типа 
мфсто и типа слого. Влияние склонения с основами на -0 особенно 
широко отразилось в формах единственного числа. Во множествен- 
ном числе преимущественно сохраняются старые формы, употреблг- 
ние форм, аналогичных с основами на -0, единично. 


Единственное число 
В родительном падеже: дрБЕа, ока, слока, тфлд; в дательноч 
падеже: мевеу, чюде, тЪлФу, Слокор, уу; в творительноч па- 
деже: окомъ, словолуь, тБломь, дрЪвОо4ъ, ЧОУДОМЕ; В МЕСТНОЛ. 
падеже: дрЪвЪ, оцъ, тЪлБ. 


Множественное число 


В именительном-кинительном падежах: дрЪка, кола; в роднтель- 
ном падеже: кодъ; в дзтельном падеже: тфлодзъ; в местном палеже: 
полк Хъ, врвменвгъ. Озратное влияние представ. яет собой 
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явление исключительное и отражено лишь в некогорых словах. Так, 
в Супрасльской рукописи от сушествительного д Вло наряду с фор- 
мами основ на -0 употребляются формы основ на согласный: д Елесе 
(род. п. ед. ч.), д№лесемь (тв. п. ед. ч.), дФлеса (им. п. мн. ч.), 
ДЪлесъ (род. п. мн. ч.), дВлесемъ (дат. п. мн. ч.) и др., то же 
от существительного лице: личесе (род. п. ед. ч.), дичеса (им. п. 
МН. ч.). 


Таким образом, памятники старославлиской письменности се!!- 
детельствуют о распаде праславянской системы склонения вслелстгие 
перехода древних основ в категорию окончания. В них отрз`илагь 
тенденция к объелинеяню пергсначально разных типов седоцег а, 
тенденция к созданию повой системы слутянского сълопення, В ©. нее 
которой лежиг принцип грамматического года, той системы, которая 
сохраняется без существенных различий во всех современных слацян- 
ских языках, за исключением языка болгарского. 

6 57. Кроме вышеописанных морфологических изменений в имен- 
ном склоненни памятники старославянской гисьменности широко 
отражают в словах мужского рола замену в единстренном числе 
древней формы винительного падежа, совпалавшей с именч- 
тельным падежом, формой родительного палежа. Таковы формы: 
Брата, пога, врага, кесара, кръстителм, “мха, нозар® нина, 
отъца, насту ка, подруга, развоиника, сученина, чаюв св, АБС, 
змиа, кона. : 

Эта замена была вызвана синтаксическими причинами. По-вили 

мому, перРоначально годобные формы появились с предложениях, 
где подлежащее и прямое дополнение имели значение лица. Напри- 
мер, ЙЯвравмъ роди Исака; кдри Петра ИШсоусъ; и ноф хода 
ис... сИДЪ чловЪка (Зогр. ев.). 
‚о Вследствие созпадения формы именительного падежа (падежа 
подлежащего} и винительного падежа (падежа прямого пополнения) 
в предложениях данного типа создавалась синтаксическая и логя- 
ческая неопределенность, стремление избежать котогой приводило 
к замене древней формы винительного падежа бормой родительного 
падежа. Постепенно форма винительного-родительноо падежей рас- 
пространилась и на другие случаи. Например, на конструкняи с пред- 
логами: на исеуса, За грёшьника и т. п. 

Изредка это новообразование старославянского языка отражено 
и в названиях животных” на аспидж и васильскох настанени... 
И попереши льва и змьЁ (Син. пс.); и въ За ЗУЗАЖ кон Б иго 
(Супр. рук.). 

По аналогия с формами мужского рола розчеита зпотреблени» 
формы вин.-род. п. и от имен сущестрительны” женского рода 
с осковой на согласный звук (мати, дъци!) и в словах типа сие ры. 
Например, чьти ом скоего и мвтере (Сав. кн. ис же вид Бвъ 
матере и сучениса (Сат. кн.); денди сина ли фъщере |Сав. кн.); 
невбстя цев свенръге (год (Зогр. ев.). Отражас с 5.» граммати- 
ческое гого‘ разованиз и на употреблении мес името лите меме 
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изгъ наша и влсъ ижденжтъ (Зогр. ев.); тъгда вид Пода 
првАдЕвы его (Зогр. ев.); и оставлъше его отидж (Сав. кн)). 


МЕСТОИМЕНИЕ | 
Разряды местоимений | 


$ 58. В старославянском языке различались следующие семанти- 
ческие разряды местоимений: 

Личн ые: | лица азъ (или реже азъ), мъ, ВЪ; 2 лица ты, 
вы, в4. В функции личного местоимения 3 лица в старославянском 
языке употреблялось указательное местоимение, которое указывало 
на предшествующее слово, отсылало к ранее сказанному: въ омо 


вр мл призъва ис. Фучемикм свод и рече иМъ (ученикам)... 
глаголашл емоу (Иисусу) хучемици его (Иисуса) (Сав. кн.). Име- 
нительный падеж этого местоимения (и, м, к) в памятниках старо- 
славянской письменности не встречается, обычно он заменяется 
указательным местоимением омъ, она, омо: тогда иродъ таи призъ- 
ЕОЕЪ ВАБХЕН... ПОСЪЛдЕЪ БА  (ВОЛХВОВ) въ Бидьомъ... оми 
(волхвы) же послоушавъше цЕсара идошл (Сав. кн.). 

Возвратное севе не имело, как и в современном русском 
языке, именительного падежа. 

Указательные: сь, си, се; омъ, ома, омо; тъ, та, 10; 
овъ, ова, ово. Местоимение сь указъвало на близкий предмет (ср. 
рус. этот), местоимение омъ --на отдаленный (ср. рус. тот). 
Местоимение тъ тоже было противопоставлено указательному сь, 
но без подчеркивания отдаленности того, на что указывалось: съ естъ 
иодмъ кръститель. тъ въскрьсе отъ мрътвъ(ъ (Мар. ев.). Ука- 
зательное местоимение овъ употреблялось только при противопостав- 
лении: овъ.. имъ; овъ... овъ; овъ... дроугыи: ова Фуво подошл 
при пжти... дроугад же подошл ма Зземли доБРЪ. 1 даахж 
плодъ. ово съТо. ОБО Шесть ДЕСАТЪ (Зогр. ев.). 

Притяжательные: мои, Мом, МОК; ТЕОИ, ТЕОМ, ТЕОК; 
свои, свом, свок; машь, маша, наше; вашь, Ваша, Е4ШЕ. 

Определительные: вьсь, вьсм, вьсе; Бъсакъ, БЪСАКА, 
въсико; такъ, тако, така; сиць, сища, сице; мкъ, ака, ако; самъ, 
сама, само. 

Вопросительные: къто, чьто, кыи, кам, кок, чии, чим, 
чик. 

Неопределенные: имъ, има, имо; етеръ, етерд, етеро 
(некий); которыи (и котерыи), которда, которок (какой-нибудь). 
То же значение приобретали вопросительные местоимения с пристав- 
кой нЪ-: нЪкъто, нфчьто, н%кыи, нЪкоторки. 

Отрицательные: микътоже (реже никъто), ничьтоже 
(реже мичьто). 

Относительные: иже, мже, кже, образованные от указа- 
тельного местоимения и, м, к с частицей же. 
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Количественные: коликъ, толикъ, селикъ, кликъ: къде 
Фу насъ въ поустф мЪстЪ ХалЪвъ толико. ако масытити мнородъ 
толикъ (столький народ) (Сав. кн.). 


Склонение местоимений 


$ 59. Словоизменение местоимений в старославянском языке 
было нескольких типов. 


Склонение личных и возвратного местоимений 


Склонение личных и возвратного местоимений в старославянском 
языке было очень архаичным. Характерной его особенностью явля- 
лось то, что разные падежные формы образовывались от разных 
ОСНОВ. 


Единственное число 


И. азъ ты — 

Р. меме тебе себе 

Д. мъмЪ, ми теб, ти сеБЪ, си 

В. мл, меме та, теБе сл, сеце 

Т. мънош ТОБОШ СоБОЖ 

М. мъм теБЪ сев 

Множественное число Двойственное число 

И. мы вы И. вв Ва 
Р. масъ васъ. В. ма, вм — ВА, Вы 
Д. намъ, мы  вамъ, вы Р.-М. маю во 
В. нъ, насъ | въ, Васъ Д.-Т. нама вама 
Т. мами БАМИ 
М. нмасъ васъ 


1. Формы дательного падежа ми, ти, си, мъ, вы были в старо- 
славянском языке энклитиками, т. е. словами, не имевшими 
самостоятельного ударения, но примыкавшими в отношении ударения 
к предшествующему слову. Поэтому они не могли употребияться 
с предлогами, так как предлоги были проклитиками, т. е. 
также не имели самостоятельного ударения, но примыкали к после- 
‚ дующему слову. В конструкции с предлогами употреблялись лишь 
формы мънЪ, тевЪ, сев, намъ, вамъ. Ср.: господи. аще ты 
еси повели Ми прити къ сев (Сав. кн.). 

2. Формы ма, та, сл, мы, вы были архаичными формами вини- 
тельного падежа и знклитиками не являлись. Позтому они могли 
употребляться и в конструкции с предлогами: и даАждъ имъ. За 
ма и За сл (Сав. кн.). Употребление форм меме, тебе, севе, маст, 
касъ, являющихся по происхождению родительным падежом, в функ- 
ции винительного падежа связано с заменой древних форм вини- 
тельного падежа формой родительного падежа (см. 6 57). Поэтому 
эти новые формы чаще употребляются без предлогов (в функции 
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прямого дополнения), чем с предлогами: приемлнА! васъ мМеме при- 
емлетъ (Сав. кн.); мие изгочиши насъ. новели мамъ ити ЕЪ 
стадо свимое (Сав. кн.). Ср. тоже в употреблении указательного 
местоимения: да. прЕдакъ его (Зогр. ев.), Фуподовл Ж его... 
дуча ихъ (Сав. кн.). 

3. Употребление при глаголе винительного падежа возвратного 
местоимения сл было в старославянском языке еще свободным, 
не закрепленным в постпозиции по отношению к глаголу. Ср.: ко 
слБпъ сл роди (родился) (Мар. ев.); маловЪре. почто сл сжмм В 


(усомнился) (Сав. кн.); при одежди что сл печете (печётесь) 
(Сав. кн.). 


Склонение неличных местоимений 
Большинство неличных местоимений имеет однотипное склонение 
с различением твердого и мягкого вариантов. 


Твердый вариант Мягкий вариант 
Муж. р. Ср. р. Жен. р. Муж. р. — Ср. р. Жен. р. 


Единственное число 


И. тъ то та (и) (к) (а) 
Р. „„того тока < Го к» 
Д. `томзу — тои кмФу си 
В. тъ то тм и, нъ К ж 
Т. -ЛЪМмь тож „иМъ кк 
М. ТОМЬ тои УКМЬ ки 


Множественное число 


И. ти та ты (и) (а) () 

Р. тъхъ икъ 

Д. тфмъ имъ 

В. тм та ты БА а ^ 

Т. т ми ими 

М. тЪхъ икъ 

Двойственное число | 

И.-В. та тъ тЪ (а) (и) (и) 
Р.-М. тою кю 
Д.-Т. ТВ МА има 


1. Наличие второй формы винительного падежа единственного 
числа мужского рода (мь) обусловлено положением после предлога: 
“съп-|о >* овпь >*05-пь (см. $8.37). Таким образом, форма и 
(из 16) употребляется в качестве прямого дополнения: съвфтъ 
сътворишд. вси дрхиереи. и старъци... ма иса. ко Фувити 1 (его). 
1 (й--союз) съвлзавъше и (его) ведошл (Зогр. ев.); а форма нь— 
в качестве косвенного дополнения: нъ микложе ме възложи на нъ 
(ва него) ржкж (Сав. кн.). 
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Некоторые неличные местоимения имеют определенные особен- 
ности в склонении. Так, определительные местоимения въсъ и сицъ 
склонялись то по мягкому варианту (късего, късел Фу... сицего, 
сицемуу...), то по твердому варианту (въ съ, въефмъ... си- 
цЪХхъ, сицфмъ...). Эта особенность в склонении данных место- 
имений была обусловлена фонетическими причинами, происхождением 
звуков с из х, ащ из к по второму смягчению: то в положении 
после вини (вьсего, сицего), то в положении перед # (въ<Ъхъ, 
сицЪхъ) (см. об этом $ 22, 23). 

Вопросительные местоимения къто, чьто не различали рода 
и не изменялись по числам. Местоимение къто склонялось по твер- 
дому варианту, местоимение чьто — по мягкому: 


И. къто = чъто 

кого чесо, чьсо, чесого, чьсого 
комФу чемоу, чесомоу, чьсомоу 
кого ЧЪТО 

ЦЪМЬ  чимъ 

комъ  чемь, чесомь 


нео 


В значении винительного падежа местоимения къто издавна 
употреблялась форма родительного падежа кого. Форма творитель- 
ного падежа этого местоимения цмь возникла по второму смяг- 
чению перед Ъ (из дифтонга 0/), ср. сиц мь, выс мь. 

Форма родительного падежа чесо [чесо ради муро се ме про- 
дано высттъ (Сав. кн.)] представляет собой архаичное образование; все 
остальные формы с той же основой аналогического происхождения. 
Так же, как вопросительные местоимения къто, чьто, склонялись 
образованные от них отрицательные и неопределенные местоимения 
никъто, нЕкъто, ничьто, нЕ чъто. Если эти местоимения употреб- 
лялись с предлогами, то предлог мог ставиться после частицьп 
ми о чесомъ же спасеши мл (ничем не спасешь их) (Син. пс.). 

Вопросительное местоимение кым склонялось то по мягкому 
варианту (от основы кок-): кокго, кокмФу, то как полные прила- 
гательные: кыих”ъ, кыимъ. 

Неопределенное местоимение которыи (котерьи) склонялось 
тоже как полные прилагательные, а местоимение етеръ — как крат- 
кие (по именному склонению). 


ИМЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ 


Разряды прилагательных 


$ 60. В старославянском языке различались следующие семан- 
тические разряды прилагательных: 

Качественные: БЪлъ, зълъ, Мдлъ, чишть, новъ, пдустъ, 
слъпъ, ссукъ и др. Некоторые из них были образованы при помощи 
разных суффиксов: 
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-окъ: ЕЫСОКЪ, ГАЖБОКЪ: 

-ък: кръпъкъ, льгъкъ; 

-ивъ: АБнивъ, Милостивъ; 
-икъ: великъ; 

-лъ, -БВлъ: гмилъ, кккЪлъ и др. 


Относительные, которые образовывались от существитель- 
ных в основном при помощи следующих суффиксов: 


-ънъ: ЕЪръчъ, ВЪчьмъ, чыетьмъ; 
-ъскъ: морьскъ, меБесьскъ, земьскъ; 
-Бнъ (-амъ): дрЪъвЪнъ, камЪнъ, пЪсъчамъ. 


Притяжательные прилагательные, сбразовываршиеся при 
помощи следующих суффиксов: 


-овъ (-евъ): адомовъ, Китовъ, Кесаровъ (кесаревъ), ноккъ; 
-имчъ: Мариимъ, сотомимъ, иокминъ; 

-ъ: кънлжь (из “Кълер!ь), чловВьь (из “С!ооек/ь); 

-ии: Божии, вражии, 

-ъмЬ: Еладъчъмъь, ГОСПОД ЬмЬ. 


Краткие и полные формы прилагательных 


$ 61. В старославянском языке имелись краткие (или иначе — 
именные, нечленные, неопределенные) и полные (или иначе — место- 
именные, членные, определенные) формы имен прилагательных. 
Имена прилагательные качественные и относительные употреблялись 
в той и другой форме: поустъ и поустыи, вЪчънъ и Ефчьныи. 
Имена прилагательные притяжательные употреблялись лишь в крат- 
кой форме: жечиховъ, иомимъ, отьчь. 

Причем в старославянском языке не только полная форма при- 
лагательных, но и краткая употреблялась в функции определения: 
градъ самареискъ, гладъ крЪпъкъ, гора елиомьска, ВЪД ОВиЦАа 
дувога, довро сЪМА, вимо мово, ср. им ше... каввъ| чисты 
и топлы... Младъ сыры (Супр. рук.). 

При этом “первоначально полные формы прилагательных имели 
значение признака определенного предмета, выделенного из подоб- 
ных ему предметов, индивидуализированного и отличного от других, 
равных ему по роду. Краткая же форма имела значение признака 
неопределенного, нейтрального предмета, ничем не отличавшегося 
от равных ему по роду". Кроме того, краткие формы прилагатель- 
ных употреблялись предикативно, в качестве именной части состав- 
ного сказуемого: стоудемьць гажвокъ кеть (Ост. ев.). 


1 См.: Толстой Н. И. Значение кратких и полных форм прилагательных 
в старославянском языке.— «Вопросы славянского языкознания», вып. 2. М., 
1957; Бородич В. В. О категории определенности (неопределенности) в старо- 
славянском языке.— «Славянская филология», вып. 5. М., 1963 
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Склонение кратких прилагательных 


$ 62. Краткая форма имен прилагательных, как положительной, 
так и сравнительной степени, склонялась по именному склонению. 
Имена прилагательные мужского и среднего рода склонялись по 
основам на -0: додръ как ракъ, отьчь как комь, докро как село, 
отъче как полк. Имена прилагательные женского рода склонялись 
по основам на -а: довра как жема, отъча как Земдм. 


Образование и склонение полных прилагательных 


$ 63. Имена прилагательные полные образовывались путем при- 
соединения к краткой форме местоимений и, м, к!: 

мужской род: доБръ-и > доврыи, мишть-и > миштии (06 изме- 
нении ъ и ь перед ивыиисм. 6 5); 

женский род: довра-м, миштиа-а; 

средний род: дотро-к, миште-к. 

Первоначально указательное местоимение служило определенным 
постпозитивным членом и сохраняло самостоятельную систему скло- 
нения, но затем еще в праславянский период в ряде форм произошли 
изменения, затемнившие первоначальные отношения между именем 
и местоимением. 

В памятниках старославянской письменности отражена следующая 
система склонения полных прилагательных: 


Твердый вариант 


Муж. р. Ср. р. ° Жен, р 

Единственное число 

И. довръш А оБрок д оБрам 

р. довракго довръша 

Д. доврдукмеу довр Би 

В. довръи доврок довБржик 

Т. довръимъ : доврож, довБржи 

М. доврЪкмь доврЪи 
Множественное число 

И. доврии доврада довръна 

Р. Доврънхъ 

Д. довръимъ 

В. добрых довраа довръта 

Т довръиМми 

М довръигъ 





1 Подобным ‘же образом образовывались полные формы прилагатель- 
ных и в балтийских языках. 
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Двойственное число 


И.-В. доБрам довр Фи доврЪн 
Р.-М. Довреую | 
Д.-Т. довръима 


Мягкий вариант 


Муж. р. Ср. р. Жен. р. 
Единственное число 
И. ништьи, -ии ништек ништаа 
Р. ништиакго НИШТЪмЬА 
Д. миштюк "Фу ништии 
В. ништьи, -ни ништек митьки 
Т. ништиимь миштенк, -ыкыщ 
М. ииштики ь ништии 
Множественное число 
И. ништни ништ да ништфь» 
Р. ништнигъ 
Д. нийтинимъ 
В. ништома ништита ништъима 
т. ништними 
М. ништиихъ 
Двойственное число 
И.-В. имитам ништъ ни Ниш аз ин 
Р.-М. нинтюю 
Д.-Т. нинтнима 


В склонении полных прилагательных можно установить слелую- 
щне способы образования падежных форм: 

Первый способ (архаичный) состоит в закономерном изменения 
обеих составных частей полного прилагательного (имени {и место“ 
имения), он представлен в следующих падежах: в именительном и винн- 
тельном падежах всех родов и всех чисел; в родительном, дательном, 
местном падежах единственного числа мужского и среднего родя; 
в родительном падеже множественного числа всех родов; в твори- 
тельном падеже множественного числа мужского и среднего рода. 
Например, довра го (род. п. ед. ч. м. и ср. р.); довреу-ем оу (дат. 
п. ед. ч. м. и гр. р.); доврж-ык (вин. п. ед. ч. ж. р.); добръ-ихъ > 
доврингъ (род. п. мн. ч. всех родов). 

Второй способ состоит в закономерном изменении именной 
части, к которой присоединяется усеченная форма местоимения. 

ричем усечению подвергается основа местоимения к. Этот способ 
представлен в следующих падежах: в родительном, дательном, мест- 
вом единственного числа женского рола; в родительном-местном 


паде . р. 
жах двойственного числа всех родов. Так, довръньа (род. 
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ед. ч. жен. р.), доБрЪ-и (дат.-местн. п. ед. ч. жен. р.), докроу-ю 
(род.-местн. п. дв. ч.) при соответствующих формах местоимения к --ЬА, 
к=и, К-- ю. 

Третий способ — это соединение неизменяемой основы при- 
лагательного (в твердом варианте основа прилагательного окан- 
чивается на -ы, в мягком — на -и) с закономерно измененной фор- 
мой местоимения. Этот способ представлен в следующих падежах: 
в творительном падеже единственного числа мужского и среднего 
рода, в дательном и местном падежах множественного числа всех 
родов; в творительном падеже множественного числа женского рода; 
в дательном-творительном падежах двойственного числа всех родов. 
Например, довры-имь (тв. п. ед. ч. м. и ср. р.), доБры-их”ъ (местн. 
п. мн. ч.), довринима (дат.-тв. п. дв. ч.) при соответствующих 
формах кратких прилагательных довромь, доБрЪхъ или доврахъ, 
доБрой" а или докрама. 

Вероятно, появление этих форм было связано с воздействием 
местоименного склонения: в этих падежах и в склонении место- 
имений представлена однотипная основа на -Б в твердом варианте 
и на -и в мягком варианте: тёмь, тв мъ, тёми, тЪхъ, тЪ ма; 
симь, симъ, сими, сихъ, сима. 

Образование неизменяемой именной основы прилагательного на 
-ы (Аогры-) или на -и (мишти-), видимо, происходило по аналогии 
с формами, в которых ы и и появлялись закономерно. Ср. 
такие формы первого способа образования, как довркина (вин. П. 
мн. ч. м. р.), добрыими (тв. п. мн. ч. м. и ср. р.), доврмихъ 
из доБръикъ (род. п. мн. ч. всех родов). 

В творительном падеже единственного числа женского рода 
памятники отражают употребление двух форм: доврок и добржик. 
Форма доврож по происхождению является именной; форма доБ- 
ржик может рассматриваться как форма второго способа образова- 
ния, в которой доврж- представляет диалектную форму творитель- 
ного падежа именного склонения, а -ж — усеченную форму местоиме- 
ния; ср. юж (тв. п. ед. ч. ж. р. указательного местоимения). 


Изменения в склонении полных форм прилагательных 


$ 64. Памятники старославянской письменности отражают ряд 
более поздних изменений в склонении полных прилагательных. 

1. В тех формах, где имелись сочетания и (твердый вариант) 
или ни (мягкий вариант), наблюдается стяжение гласных: ыи > ы, 
ни > и. Например, влагыи > влагы, члоЕфчьскый > члоЕфчьскы, 
праведьныи >прдведьны, неджжъньихъ > неджжьны\ъ, мрът- 
вьихъ > мрътвъгъ, празлъмыимъ > праздънммъ и т. п. Ср. 
тоже в причастиях: дофхштнимъ > долштимъ, въЗлежАШнихъ > 
ЕЪЗлЕЖАШИХЪ и Т. п. 

2. В формах родительного, дательного и местного падежей един- 
ственного числа мужского и среднего рода наблюдалась утрата /, 
последующее уподобление гласных и затем стяжение их. Например, 
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чловЪчъскакго > члокЪчкскгаго > чловЪчьскаго; вышьмакго > 
вышьнмого > вышьмаго; чловЪчьскфукмеу > чловчьскоуоу моу > 
чловЪчъскеу мяу; | вышьнюкмоу > вышьмюхумоу > вышьмюмоу; 
неБесцфкмь > мевесц% мь > невесц мь; вышьмикмь >> вышь- 
мнимь > вышьнимь. Ср. то же в причастиях: марицакмаго, 
хумеръшаго (род. п. ед. ч.); ославлемеумоу, глаголжштюиоу 
(дат. п. ед. ч.); морицаем® мъ (местн. п. ед. ч.) ит. п. 

3. В местном падеже твердого варианта в результате утраты ] 
наблюдается, кроме того, изменение е в д: вфчьнфкмь > вфчь- 
нБамь. 

4. Изредка в старославянских памятниках употребляются формы, 
которые образовались по аналогии со склонением местоимений. Такоеъ 
живого (Сав. кн.); влегов рмомоу (Асс. ев.); пръвомоу, посл дъ- 


мемду (Зогр. ев.); стомоу (свлтомоду) (Л. Унд.). 


Несклоняемые прилагательные 


$ 65. В старославянском языке имелись немногочисленные 
несклоняемые прилагательные, близкие по значению к наречиям. 
Оканчивались эти прилагательные на -ь: 

исплъмъ (полный): сед мъ кошьмицъ исплънь (Зогр. ев., Мар. 
ев.), ав Сав. кн.: плънъ (род. п. мн. ч.); дъва ма деслте коша 
исплъмь (Мар. ев., Зогр. ев.), а в Сав. кн.: палъм (вин. п. дв. ч.); 

прЪпростъь (простой, краткий): житик прЪъпрость отъца иодма 
(Супр. рук.); и ксть покааник прЪпрость (Супр. рук.); 

различь (разный): стада роЗличь воловъ. ковылъ (Супр. рук.); 
муромъ же ксть различь воммми Фустрокно (Супр. рук.); 

свокодь (свободный): вънистимм СвОБОДЬ БЖДЕТЕ (Мар. ев., 
Зогр. ев.); мвстъ ровъ ми своводь, нЪстъ вогатъ (Супр. рук.); 
свокодь отъ грЪХа (Супр. рук.). 


Сравнительная степень прилагательных 


$ 66. Сравнительная степень употреблялась в старославянском 
языке от имен прилагательных качественных и относительных. Обра- 
зовывалась сравнительная степень при помощи двух суффиксов: -ъш- 
и -Виш- (-виш-). Суффикс -’ьш- являлся архаичным и употреблял- 
ся при образовании сравнительной степени от немногих непроиз- 
водных качественных прилагательных, суффикс -фиш- был продук- 
тивнътм. | 

Старославянские суффиксы сравнительной степени образовывались 
в праславянском языке из -*/55- и -*2]55-, которые, по-видимому, 
были унаследованы из общеиндоевропейского, ср. латинский суф- 
фикс -/0$ >-]и5. Во всех формах, за исключением именительного 
падежа единственного числа мужского рода и именительного-вини- 
тельного падежей единственного числа среднего рода, эти прасла- 
вянские суффиксы распространялись именными суффиксами: -/0- для 
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мужского и среднего рода и -[а- для женского рода. Следовательно, 
165 + | > 105 и ез - | > 25. При образовании сравнительной сте- 
пени с суффиксом -[55- происходило чередование согласных звуков, 
обусловленное изменением согласных под влиянием | (см. $ 26). 
Например, от уоуда сравнительная степень уоуждъши (им. п. 
ед. ч. жен. р.), где жд из а]; от Аюта— люштьши, где шт 
из И, от лифа — лишьшн, где ш из сб); от гржва — гржвльши 
и т. п. 

При образовании сравнительной степени с суффиксом -21!5- от 
основ прилагательных на заднеязычные согласные набгюдалось изме- 
нение заднеязычного в мягкий шипящий звук, после которого ё пере- 
ходило в а (см. $ 21). Например, от сильна сравнительная степень 
сильмфиши (им. п. ед. ч. жен. р.), от грЪЕ шъна — грёшьм Виши, 
но ОТ Мъмога — мможлиши, где ж из г по первому смягчению, 
а "а из ё в положении после мягкого ж. 

Если имя прилагательное имело в положительной степени суф- 
фиксы -ок-, -ък-, -ьк-, то суффикс сравнительной степени - ъш- 
присоединялся к корню прилагательного, а суффикс -Биш- (-’диш-)— 
к основе прилагательного. Например, от выс-ок-д сравнительная 
степень вкиньши (им. п. ед. ч. жен. р.), где (ш из 5/); от крЪпък-а4-- 
крЪплъши (па из р]); от слад-ък-а — слаждъши (жд из 4]); от 
ТАЖ-ЬК-4 — тАЖЬШИ (Ж из 5]); но от тъч-ък-а — ТЪМЪЧДИШИ; 
От МАК-ЪК-4 — МАКЪЧИШИ; ОТ Крот-ък-а — кротъчаиши, от го- 
р-ьк-д — горьчдиши, где к > ч перед ё >> "а. 

Ряд имен прилагательных образовывали сравнительную степень 
от другой основы. Таковы: Ммалъ-- мьмии; великъ, ведии — 
БОЛИи, ВАШ. ии; Зълъ-- гории, поуштии; довръ — лоучии, Фунии, 
сфуАЪн. 

$ 67. Краткие формы сравнительной степени склонялись так же, 
как краткие формы положительной степени, т. е. по именному скло- 
нению мягкого варианта. Однако образование некоторых форм тре- 
бует специальных примечаний: 

1. В формах им. п. ед. ч. муж. р. и им.-вин. п. ед. ч. ср. р. 
в силу тенденции к открытости слогов конечный согласгы4 суффик- 
сов подвергался утрате. Таким образом появились формы сильм%фи, 
стар Би, мъможаи (им. п. ед. ч. муж. р.) и сильмфк, стар к, 
мънождк (им.-вин. п. ед. ч. ср. р.). 

2. Им. п. ед. ч. муж. р. сравнительной степени прилагательных, 
образованных при помощи суффикса -’ьш-, по аналогии с формами 
Сильмфи, старфи, Мъможди получил то же окончание -и: Хоуж- 
дьи > Хоуждии, крЪЕ пави > кръплии, Мьмьи > Мьмии и т. Д, 

им. п. мн. ч. муж. р. имелось окончание -е, как в скло- 
нении с основами на согласный звук; Мьмьше, хоуждъше, ста- 
рфише как дъме, ка Мене. 

4. В им. п. ед. ч. жен. р. имелось окончание -и, как у сущест- 
вительных женского рода с основой на -а типа Богмчи: МЪМЪШИ, 
мънождиши, мждрВиши. 
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Образец склонения 


Муж. р. Ср. р. Жен. р. 
Единственное число 
И. волии волк БОЛЬШИ - 
Р. Болъша БОЛЪШЬА 
Д. БОЛЪШЮ БОЛъШИи 
В. волъшь БОЛК БОЛАШЕК 
Т. БОЛЪШЕМЪ Больше 
М. БОЛЪШИ БОЛКШИ 
Множественное число 
И. вольше БОЛЪША | БОЛЪШЬА 
Р. БОЛЪША 
Д. волъшемъ волъшамъ 
В. волъша СОЛАША  БОЛЪШЬА 
Т. сольши БолъШами 
М. БоЛъшИХЪ волъьшахъ 
Двойственное число 
И.-В. вольшаА | вБолъши БОЛъШИ 
Р.-М. БОЛКШЮ 
Д.-Т. БОЛЬШЕМА БОЛЬШЕМ А 


Полные формы сравнительной степени образуются и склоняются 
подобно полным формам положительной степени: 


Единственное число 


Муж. р. Ср. р. Жен, р. 
И. волии | волкк, (Большек) Большим 
Р, волъшакго БОЛЪШНЬАБА 


Д. 


(См. склонение полных прилагательных, $ 63.) 

$ 68. В памятниках старославянской письменности отражается 
ряд изменений в употреблении форм сравнительной степени: 

1. Изредка формы сравнительной степени с архаичным суффик- 
сом -’ьш- заменяются формами с суффиксом -Виш-. Например, при 
люштии употребляется лютфи, при кръплии--крЪпфи, при Мьмии— 
мън и и под. 

2. В вин. п. ед. ч. муж. р. вместо архаичной формы типа Болъшъь 
употребляются формы им. п. волии, старфи, мъножди и т. п. 

3. В им. п. мн. ч, муж. р. под воздействием форм основ на -д 
появляется окончание -и; Больши, старбиши, мънождиши. 

4. Форма им.-вин. п. ед, ч. ср. р. стала употребляться в функ- 
ции наречия: волк, Мьмк, старЕк ит, д. В связи с этим в им,-вин, 
п. ед. ч. ср. р. появились формы, образованные по аналогии с осталь- 
ными формами; Больше, Мьмьше, старфише. 
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сольшюкмеу волъшии и т. д. 


7. Изредка в старославянском языке встречаются формы сравни- 
тельной степени, образованные от наречий: пакы -— паче, местонме- 
ний: такъ-- тече и причастий, употребляемых как прилага- 
тельные. 


Превосходная степень прилагательных 


$ 69. Значение превосходной степени, не заключающей сравне- 
ния с чем-нибудь (абсолютная превосходная степень), выражается 
в старославянском языке разными способами: а) при помощи наре- 


чия зЪло: вьинл ризы ко... оВаы Эго (Маз. св.); арод... 
радъ Быстъ зле (Мар. ев.); 6) посредстьом увеличительной при- 
ставки прЪ-: пр Важкакни врагъ (Супр. рук.); прЪведикъ зв Бръ 


(Супр. рук.); прёльмьных мракъ (Супр. рук.); ты ги влогъ кро- 
покъ и пр” Милостивъ (Син. пс.); в) изредка посредством пристаЕки 
маи-, присоединяемой к сравнительной степени: мдивлште, маийсче, 
меискорфе. Эти формы имеют значение наречия. 

Значение превосходной степени, заключающей в себе сравнение 
(относительная превосходная степень), передается описательно: соче- 
танизм сравнительной степени с родительным падежом множествен- 
ного числа: съгръшеньк въсЪхъ горьшек (Супр. рук.); сами 
сжите късЪхъ нечистфиши (Супр. рук.); Мьмите ли ко гадин 


_араме сии гръшънфиши паче выс уъ чакъ ебшл (Мар. ев.). 
ИМЯ ЧИСЛИТЕЛЬНОЕ 


Количественные числительные 


| -- кдимъ (кдьмъ), -4, -0 30 — три деслте 

2--дъва, дъвЪ: ова, оБЪ 40 -- четыре деслте 

2 — трик, три 20 —плть десАтъ 

4 — четыре, четыри 60 — шесть десмтъ 

5 — ПАТЬ 70 —селмь десмтъ 

6 — шесть 80 — осмь ДЕСАТъЪ 

7 — седмь 90 — девлтъ ДЕСАТЪ 

8 — осмь 100 — съто 

9 — ДеЕАТЬ 200 — дъвЪ сът 
10 — деслть 300 — три съта 
11 —кдимъ ма деслте 400 — четыри съта 
12 — дъва (ова) ма деслте 500 —плть сътъ ит. д. 
]3 —три ма деслте 1000 — тысжшта, тыслша 
14 — четыре на деслте 2000 — дъвЪ тысжшти 
15 --пать на деслте 3000 — три тъ жштна 
16 — шесть на деслте 4000 — четыри тъсжштьа 
17 —седмь на деслте 5000 —плть тысжшть и т. д. 
18 — осмь ма деслте 10000 — деслть тысжшть, тъма, 
19 — девать на деслте несъвЪвда 


20 — дъва десАти 
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$ 70. Числительные кдинъ (кдъмъ), дъва и ова склонялись 
так же, как указательные местоимения. Например, кдимъ, кдиного, 
кдиномдФу и т. д. Числительные дъва и ока, естественно, употреб- 
лялись только в формах двойственного числа: 


Муж. р. Жен. и ср. р. 
И.-В. дъва, ова дъЪвЪ, оБЪ 
Р.-М. ДЪъвою, 0500 
В.-Т. дъвБ ма, оБЪ ма 


Наоборот, числительные три, четыре употреблялись в формах 
множественного числа. Числительное трик, три склонялось подобно 
существительным с основой на -Г > Ь: 


Муж. р. Жен. и ср. р. 
И. трик три 
Р. трии 
Д. тръьмъ 
В. три 
Т. тръми 
М. тръхъ 


Числительное четыре, четыри склонялось подобно существитель- 
ным с основой на согласный звук: 


Муж. р. Жен. и ср. р. 
И. четыре четыри 
Р. четмръ 
Д. четъркмъ 
В. четыри 
Т. четырь ми 
М. четъьръхъ 


Количественные числительные 1--4 являлись в старославянском 
языке именами прилагательными и поэтому согласовывались с име- 
нем существительным, обозначавшим предмет счета, в роде и падеже, 
число же существительного определялось числительным: 

кдинъ, -4, -0: кдимъ пастфухъ, кдино стадо, кдима жена, 
Ккдинъ вогъ, Кдиного Бога (ед. ч.); 

дъва, -Б: дъва врата, ДЪВЪ ризВ, дъвою дьмоу, деою 
ризоу, дъввма пьмлзема, дъвЪма господ ьма (дв. ч.); 

трик, «ми: трик дьме, три мошти, трии съЕф д тель, трьмъ 
М’Брамъ, трьми дьмьми, тръхъ дъьнъхъ (мн. ч.); 
| четыре, -и: четыре М%слци, четыръ вЪтръ, четыри дъми 
МН. ч.), 
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$ 71. Количественные числительные 5—9 склонялись подобно 
именам существительным женского рода с основой на - > ь: 


И. плть В. плть 
Р. пати Т. плтиж 
Д. пати М. пАти 


Числительное Деслть склонялось как имена существительные 
с основой на согласные звуки: 


Ед. ч Мн. ч. ‘’ Дв. ч. 
И. десАатъ Десмлте, и И.-В. деслти 
Р. десате, -и деслтъ Р.-М. десАт у 
Д. десАти деслтьмъ —Д.-Г. деслтъма 
В. деслть десАТтИ 
Т. деслтиж ДеСАТЪ 
М. десмте, и деслтъхъ 


Количественные числительные 5—10 бьги в старославянском 
языке существительными. В памятниках старославянской письмен- 
ности изредка сохраняется их употребление с определяющим словом: 
Ги паТЬ таламътъ Ми еси прЪдалъ. се дроугжнк пать таланътъ 
(другую пятерку) приоврътъ ими (Мар. ев., Зогр. ев., Сав.: кн.); 
и приемъ седмь тж хлЪвъ (ту семерку) (Мар. ев.); даждъ кмоу 
дроугжик #5. (шесть) златицъ (другую шестерку) (Супр. рук.). 

Являясь существительнъми, числительные 5—16 управляли роди- 
тельным падежом множественного числа: пать АВ вБъЪ, ПАТИ ХАЪвЪ, 
о пати Хафеъ; деблть равъ, мадъ деслтьм градъ, о деслти 
прокаженъ. 

$ 72. Числительные 11—19 образовывались посредстеом присо- 
единения к названиям единиц первого десятка местного падея:а с пред- 
логом ма от числительного деслть: 11 — кдимъ ма уесшлте, 
12 — дъва ма Десмте ит. п. 

При образовании числительного 11 изредка употребляется полная 
форма числительного кдинъ: кдимы ма десмлте. фучемнкъ, КДи- 
мкм ма деслте ФученикФу, въ кдинжж ма Деслте годинж 
(Мар. ев.). Числительное 12 образуется как с числительным дъва, 
ДЪВвЕ, так и с числительным Фва, ОБЪ. Например, ова на деслте 
фученика, оБЪ ма на Ддеслте кол момд. 

Склоняются числительные от 11| до 19 лишь в первой части, 
причем числительные 11—14 сохраняют согласование с существитель- 
ным, обозначающим предмет счета, а числительные 15—19 — управ- 
ление родительным падежом множественного числа. Например: 

12 — дъва ма деслте коша (вин. п. дв. ч.), дъвЪ на деслте 
АВтЪ (вин. п. дв. ч.), дъвЪ ма десАте годим® (им. п. дв. ч.), 
дъвою на Ддеслте АЪтФу (род. п. дв. ч.), ма дъвою на десате 
пр Естолфу (местн. п. дв. ч.); 

15 -пагъ на деслте стадии (род. п. мн. ч.), до ПАТИ на 
десАте поприштъ (род. п. мн. ч.); 

16 — шесть на деслте аАВтъ (род. п. мн. ч.), 
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Однако изредка числительные 11—-14 в соответствии со своим 
знаценисем тоже управляют родительным падежом множественного 
числа: и възашА извывъшее имъ пошъ (род. п. мн. ч.) „в. (12) 
(Мар. ев.), дъвка ма леслте легеомъ (род. п. мн. ч.) аггелъ 
(Супр. рук.); ср. дъва ма десАте лебеома (им.-вин. п. дв. ч.) амйлъ 
(Мар. ев.). 

$ 73. Числнгельные 20—00 образуются иосредслвом ирисоедине- 
ния К названиям единиц первого десятка закономерной, т. е. соот- 
ветствующей синтаксическим связям числительных, формы числи- 
чельного леслть. Поэтому при образовании числительных 20, 30, 
40 наблюдается согласование: дъвв десАти (дв. ч.), три деслте 
(мн. ч.), четыре деслле (мн. ч.), а при образовании числительных 
50 - 90 наблюдается управление родительным падежом множествен- 
ного числа: нать леслтъ, шесть десАТЪ ит. п. 

При склоненни числительных 20, 30, 40 изменялись обе формы: 
сь АЪЕВА а дебслтъла (тв. п. дв. ч.), трьмъ деслтъмъ (дат. п. 
мн. 9.), ма зри деСсАли (вин. п. мн. ч.), четырьми деслты (Тв. п. 
ми. ч.). При склонении числительных 50—90 изменялась лишь пер- 
вая часть; кр нАти леслтъ (лат. п.), патмж десдтъ (тв. п.), 
0 авлении се, Ми десмтъ (род. п.), до осми десАтъ (род. п.). 

Числительные 20, 30, 40 в именительном-винительном падежах 
управляют, подобно числительным 50—90, родительным падежом 
множественного числа: три деслте съреврьнмикъ (род. п. мн. ч.). 
В остальных падежах числительные 20, 30, 40 обычно сохраняют 
древнее согласование с именем существительным, сбозначающим 
предмет счела: съ дъь ма деслтьма тысмштама (тв. п. дв. ч.) 
(Мар. ев.); на трехъ деслтекъ съреврьниц В къ (местн. п. мн. ч.) 
(Супр. рук.); въ четмрекхъ десатехъ АВт Ъхъ (местн. п. мн. ч.) 
(Супр. рук.?. 

Омпако в единичных случаях эти числительные управляют роди- 
тельньл падежом множественного числа, подобно числительным 
50--90: тремъ десмлтемъ АЪтъ (Мар. ев.). 

$ 14. Числительное съто — имя существительное среднего рода 
с основой из -#, управляющее родительным падежом множественного 
числа: скто чвьць, сътомь А Бръ, сьзомь корецъ, съломь 
ивназъ, о сът Е овецъ ит. п. , 

Числилельные 200--900 образуются подобно названиям десятков: 
к названию единиц первого десятка приссединяется гакономерная, 
т. е. соответствующая синтаксическим связям числительных, форма 
числительвого Салто. Таким образом, при образовании числительньх 
200, 300, 400 наблюдаются формы согласования: дъвЪ сът (дв. ч.), 
три съта (мн ч.), четыри съта (мн. ч.). При образовании числн- 
тельных 74+. 900 наблюдается управление родительным падежом 
множестве: числа: пАть съгъ, ШЕСТЬ сътъ и т. д. 

При склошевин числительных 209, 300, 400 изменялись обе формы: 
дъвБ сътй (им-ъин. п.), дъвою сътеу (род.-местн. п.), дъввма 
сътома (лат -тв. п); три съта (им.-вин. п.), трии сътъ (род. п.), 
тръмъ съчсщъ (лат. п.), тръьуъ съ БХъ (местн. п.). При склонении 
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числительных 500—900 изменялась лишь первая часть: ПАТИ 
сътк (дат. п.), путиж сътъ (тв. п.), по девмти сътъ (дат. п.). 
Числительные 500—900 управляли родительным падежом мно- 
жественного числа: пАти сътъ гоимъ (Супр. рук.), пАТИМ сътъ 
сър Биръницъ (Супр. рук.), патижм сотъ димарь (Мар. ев.). 
Числительные 200, 300, 400 в именительном-винительном падежах, 
подобно числительным 500--900, управляли родительным падежом 
множественнного числа: дъвЪ сътв лактъ, три Съта ЗабТИЦУЬ 
и т. п. В прочих падежах эти числительные согласуются с именем 
существительным, обозначающим предмет счета: трьмъ сътомъ 
динаремъ (Супр. рук.), на трехъ сътЁхХъ димдрихъ (Супр. рук.). 
Однако встречается и управление родительным падежом мно- 
жественного числа: дъвЪма съто 4 пЪнлзъ (Мар. ев.). 
$ 75. Числительное тккжшти (ткклшта) — имя существитель- 
ное с основой на -а. Названия тысяч образуются подобно названиям 
десятков и сотен: к названиям единиц первого десятка присоеди- 
няется соответствующая синтаксическим связям числительных форма 
числительного тъ с жшти: 


2000 — дъвЪ тысжшти (дв. Ч.) 
Связь согласования { 3000 — три тысжштл (мн. ч.) 
4000 —четыри тысжштл (мн. ч.) 


5000 — пАть ТысЖШть 

6000 — шесть тысжшть (род. п. 
10000 — деслть тысжшть МН. Ч.) 
20000 — дъвЪ десати тысжшть 


Связь управления 


Числительные 2000, 3000, 4000 при склонении изменяют обе 
части: четыремъ тысжштамтъ (дат. п. мн. ч.) (Мар. ев.). 

Числительные 5000—10 000 при склонении изменяют лишь пер- 
вую часть: пати тысжштъ (дат. п.) (Мар. ев.), съ деслтиж 
тысжштъ (тв. п.) (Мар. ев.). 

Для передачи 10000 служили также имена существительные 
тьма и реже месъеЁдд: привбсл емФу длъжъмикъ единъ. 


Дъмож таланътъ (Мар. ев.); и влви стадо се. и Ффумъножи е на 
ТЪСАЩША и ма тъмм (Син. тр.). Те же существительные могли 
обозначать бесчисленное количество, не поддающееся счету: ме Фувож 
са отъ тьмы люде: маладажщшикъ на мл (Син. пс.); козы 
овьцА Многы тъмаМи пасомы въ горахъ (Супр. рук.); тъмж 
имамъ дДоБры)”ъ дбаъ (Сб. Кл.); и месьв дами покмлл пАЪБн- 
микы (Супр. рук.). Ср. употребление в том же значении заимство- 
ванного слова легеомъ: въпроси же и исъ... что ти има естъ. 
ом Же рече ленеонъ. фко БЪЕси мънози вънидж во мь (Мар. ев.). 

$ 76. Числительные, состоявшие из сотен, десятков и единиц, 
передавались следующим образом: между названиями сотен, десят 
ков и единиц ставился соединительный союз, обычно и и реже тг: 
930 —по девати сътъ и три деслти АЪТЪХЪ (Супр. рук.); 
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46 — четыри деслти ти шесть (Супр. рук.); 84 — до осми деслтъ 


и четыръ лЁтъ (Мар. ев.). 


При передаче числительных от 21 до 29 применялся и другой 
способ: 24 —четыре междю деслтьма, 25 — плть МЕЖДЮ де- 


САТЬМАД, 


т. е. к названию единиц присоединялся с наречием 


междю творительный падеж двойственного числа от десАлть. 


Порядковые числительные 


1-й — прьвыи 
2-й — въторыи 
3-й — третии 
4-й — четерьтыи 
5-Й — ПАТЫИ 
6-й — шестыи 
7-й — сед Мыи 
8-й — ос Мъни 
9-й — девлтыи 
10-й — деслтыи 
11-й — прьвый ма деслте, кди- 
мыи ма АЕСАТЕ, кДдимомаде- 
сАтыи 
12-й --въторми “ма 
ДЪВАНАДЕСАТНИ, 


десАте, 
дъвамад е- 


сед МЪнад есАтъи, 
МаД ЕСА ТЪНЬИ 

18-й — осмыи ма Десмте, ос- 
монадесАтни 

19-й — деватми ма десАте, 
ДЕЕАТЪНАДЕСАТЪНЪМИ 

20-й — дъва(дъво) Деслтыи, 
Аъва(дъЕо) деслть ный 

30-й — тридесАтънми 

40-й — четырид еслтыи, четю- 
ридеслтьмыи 

50-й — плтьдеслтыи, пАть- 
десАтънъи 

60-й — шестьдеслтыи 

70-й — сед модеслтьмыйи, 


седмь- 


сАТЬНЫЙ СЕД МЪДЕСАТЪНЬНИ 

13-й — третий ма деслте, три- 80-й — осмьдеслтыи, осмь- 
НадеСАТ МИ Деслтьныи 

14-й — четврьтыи ма десАте, 90-й — девлтьдеслтыи, Де- 
четыремадеслтыи, четыремд- ВАТЬДЕСАТЬНЫЙ - 
Деслтьмый 100-й — сътьмыи 

15-й —плтыи ма десАте, патк- | 200-й — дъвосътьньш 
МАДЕСАТЬМЫЙ 500-й — плтьсътьнмыи 

16-й — шестыи ма деслте, шес- 1000-й — тысжштьмыи, ты- 
томадеслтьнмый САШТЪНМИ 


17-й --седмми ма 9“ десАте, 


$ 77. Порядковые числительные являлись прилагательными, 
поэтому они имели краткую и полную формы. Обычно в памятни- 
ках старославянской письменности они употребляются в полной 
форме, однако возможно употребление их и в краткой форме: прьвъ, 
въторъ, плтъ, шестъ и т. п. Некоторые из них образовывались 
при помощи суффикса -ьм: дъвамадеслтьмыи, Сътьмыи, ты- 
САШТЬНЫЙ. 

Будучи прилагательными, порядковые числительные склонялись 
как прилагательные: краткие формы — по именному склонению 
с основами на -4 и на -0; полные формы — по местоименному скло- 
нению (см. 6 62 и 63). 
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Собирательные числительные 


дъвок, оБок сед Моро, сед меро 
трок осморо, ос меро 
четворо, четверо — девАторо, девлтеро 
пАторо, плтеро десАторо, деслтеро 


шесторо, шестеро 


$ 78. Собирательные числительные употреблялись в единствен- 
ном числе в форме среднего рода, во множественном и двойственном 
числах — в формах всех родов. Склонялись они как неличные место- 
имения: дъвок, дъвокго, ДЪЕОКМоу и т. д. 

При словах, имевших только формы множественного числа, со- 
бирательные числительные употребляются в формах множественного 
числа: дъвои людьк. 

При именах собирательных они употреблялись в формах един- 
ственного числа, причем собирательное существительное стояло 
в родительном падеже единственного числа: дъквок Братика 1. 


ГЛАГОЛ 
Грамматические категории и формы глагола 


$ 79. Все глагольные формы старославянского языка делятся 
на спрягаемые и неспрягаемые. К неспрягаемъм формам относятся 
неизменяемые инфинитив и супин? и склоняемые причастия. Спря- 
гаемые глагольные формы, называемые иначе личными, так как спря- 
жение — это изменение глагола по лицам, имели систему трех накло- 
нений: изъявительного, сослагательного и повелительного. 

Изменение глаголов по временам, которое происходило в изъя- 
вительном наклонении, является наибольшим отличием системы 
старославянского глагола от глагольной системы современного рус- 
ского языка. 

Так, в старославянском языке различались следующие временные 
Формы — настоящее время, будущее простое, будущее первое слож- 
ное, будущее второе сложное; прошедшие времена: аорист, импер- 
фект, перфект, плюсквамперфект?. Эта сложная система времен 
глагола была унаследована старославянским языком из праславян- 
ского и в значительной степени была обусловлена тем, что видовые 
различия глагола в праславянском языке в древнейший период его 


1 О старославянских числительных см.: Супрун А. Е. Старославянские 
числительные. Фрунзе, 1961. 

2 Эти термины происходят от лат. шИпШуиз$ (неопределенный) и лат. 
зиршшт (безразличный) и связаны с тем, что и в латинском языке это были 
неизменяемые формы именного происхождения. 

3 Термины, употребляемые для названия форм прошедшего времени, — 
греческого и латинского происхождения. Название аорист произошло от греч. 
‘абг1${0$ (неопределенный, неограниченный), имперфект — от лат. ипрегес ит 
(несовершенное), перфект -- от лат. рейефит (совершенное), плюсквампер- 
фект — от лат. р!издиатрепес ит (более, чем совершенное). 
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существования не были развиты в той степени, которую они с тече- 
нием времени получили в разных славянских языках, в том числе 
и в старославянском языке. В старославянском глаголе уже отчетливо 
выражены противопоставления основ совершенного и несовершен- 
ного вида. Почти 98% старославянских глаголов употребляются 
однозначно: или только в совершенном, или только в несовершен- 
ном виде. 

Основными способами образования видовых пар глагола в старо- 
славянском языке были префиксация и суффиксация. Можно отме- 
тить следующие видовые пары старославянского глагола: 

1) бесприставочный глагол несовершенного вида — глагол с фор- 
мальной приставкой, не изменявшей лексического значения совер- 
шенного вида: дЕлатк — съд Блати, творити — сътворити, хва-. 
лити — ПОХЕДАИТИ; 

2) бесприставочный глагол совершенного вида — глагол с суф- 
фиксом -д- несовершенного вида: пасти — пед ати, сЪсти —сВддли, 
лишити — лишати, пФустити — пфуштати, авити — авлати; 

3) глагол с приставкой, изменявшей лексическое значение, совер- 
шенного вида — приставочный глагол с суффиксом -4- несовершен- 
ного вида: извдвити — извавлати, отъвЪтити — отъвБштати, 
възмжтити — възмжштати, ср. мЖтити; 

4) однократный глагол с суффиксом -мж- совершенного вида — 
глагол с суффиксом -4- несовершеннаго вида: коснжти сл — Ка- 
сати сл, тъкнжти — тъкати! 

5) иногда видовые пары глаголов в старославянском языке обра- 
зуются от разных основ: решти (сказать) — глаголати (говорить), 
Фузьр#ти (увидеть) --видЪти (видеть), врЪшти (бросить) — ме- 
тати (бросать). 

Кроме того, в старославянском языке имелись и иные различия 
в семантике глаголов, не связанные с противопоставлением по виду. 
Некоторые глаголы выражали различие по определенности и неопре- 
деленности действия: 


определенные неопределенные 
вести водити 
нести мосити 
ити Ходити 


Другие глаголы, более многочисленные, выражали различие по 
кратности. Одни из этих глаголов просто называли действие, дру- 
гие выражали его многократность, повторяемость (итеративные 
глаголы): плхути — плавати, родити — раждати, тъкати — ты- 
кати, Ходити — Хажддти и т. п. При этом оба глагола одной 


1 Некоторые глаголы с суффиксом -№М- не имели значения однократности, 


а передавали переход из одного состояния в другое: съ нжти, ГАЕНМЖТИ. 
Подобные глаголы были несовершенного вида. 


132 


пары и в том и в другом случае являются глаголами несовершен- 
ного вида. : 
Образование подобных семантически различающихся пар глаго- 
лов происходило не только посредством суффиксации, но также 
и посредством чередования гласных. звуков в корне глагола: 
мести || носити; Ход ити || Хаждати (см. 6 38). | 
По-видимому, эти случаи с чередованием гласных в корне отра- 
жают более архаичные различия славянского глагола, чем различия 


по виду; которые в более позднее время стали определять морфо- 
логию глагола *, 


Основы глагола 


$ 80. Глагольные формы старославянского языка, как спрягае- 
мые, так и неспрягаемые, образованы от двух основ, которые 
условно называют основой настоящего времени и основой инфини- 
тива. Обычно эти основы в старославянском языке не совпадают: 


основа настоящего времени основа инфинитива 


несе-тъ мес-ти 
ДВигне-тъ ДЕИГНХ-ТИ 
стражде-тъ страд 4-ти 
види-тъ вид Ъ-ти 


От основы настоящего времени кроме настоящего времени в 

старославянском языке были образованы причастия настоящего 
° времени и повелительное наклонение. Все прочие формы образовы- 
вались от основы инфинитива. 

Все старославянские глаголы по основе настоящего времени 
делятся на пять групп, называемых глагольными классами: 

| класс составляют глаголы с основой настоящего времени на 
тематические гласные е||0: несе-тъ, иде-тъ || несо-мъ; 

| класс составляют глаголы с основой на пе || по: мине-тъ, 
съуне-тъ; 

Ш класс составляют глаголы с основой на е | /0: змак-тъ, 
пише-тъ (из #р//е-ъ); 

ГУ класс составляют глаголы с основой на тематический глас- 
НЫЙ 1 ВОДИ-ТЪ, види-тъ; 

У класс составляют архаичные глаголы с основой настоящего 
времени без тематического гласного, личное окончание в которых 
присоединялось непосредственно к глагольному корню; таких нете- 
матических глаголов в старославянском языке было всего. 
четыре: кстъ, дастъ, вфстъ и астъ. 





1 Об употреблении времени и вида старославянского глагола см.: 
Бунина И. К. Система времен старославянского глагола. М., 1959. 
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По основам инфинитива все старославянские глаголы могут быте 
разделены на две группы: глаголы производные и глаголы непро: 
изводные. Производные глаголы были образованы при помощи раз 
ных суффиксов, и основа инфинитива у них всегда оканчиваласе 
на гласный звук: вид ф-ти, моси-ти, вьрд-ти, д4а-ти, Бывд-ти, 
даровд-ти, съумх-ти. 

Непроизводные глаголы имели равную корню основу, которая 
могла оканчиваться и на гласный, и на согласный звук. При этом 
надо учитывать, что в самом инфинитиве могли происходить фоне: 
тические изменения, связанные с упрощением групп согласных 
(см. $ 35--36). Непроизводные глаголы на согласный звук: мес-ти, 
пас-ти (пасетъ), лЁс-ти из *[62-Н (аАЪзетъ), вес-ти из *оед-й 
(ведетъ), решти из “гейв-и (речетъ). Непроизводные глаголы нг 
гласный звук: Зма-ти, пи-ти, пЪъ-ги, з4-ти (взять), кры-ти, бъти, 
Д4-ти. 

Между основами настоящего. времени и основами инфинитивг 


имеются определенные соотношения, которые могут быть представ: 
лены в следующей таблице: 





























Основа на- 
Кла : стоящего ава (Зл. ед. ч. Иса инфинитив) 
времени 
1 ео |) непроизводная 
на согласный | пасетъ — пасти 
2) непроизводная 
на гласный идетъ -- ити 
3} -а- | Беретъ — кърати 
-п4- 
П пе | по | 1) с корнем 
на согласный | госметъ — гесмжти 
2} с корнем 
на гласный минетъ — уимжти 
Ш ге | 10 
1) е -а- чешетъ < *без]е!ъ — чесати 
2) |е непроизводная 
на -Г, -1 колег ъ <* ое! — клати <“КОШ 
‚ 3) ре непроизводная | 
на -#, -у, ти пиктъ -- пити | 
4) Ге -Га- съктъ — с Бати 
5) ае -а- отъвбштактъ--отъвЪштати 
6) ее -6- раздумъктъ — розФумЪти 
7) ше -диа- тр®&воуктъ  — трЪвовати 
8) чае -04- въвдктъ — кмвати 


| ла 
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ово сивото мтииииниитииязооооовоньс пи ооо топили имимиииомитилнит 


Продолжение 





Основа на- 





Основа Примеры 
Класс| стоящего ва 
времени инфинитива (3 Л. ед. ч. наст. вр. — инфинитив) 
ГУ г 1) г Хвалитъ — Хволити 
2) е видитъ — вид Бти 
3) а слъшитъ — слышати 
У | Нетемати- Разнотипные | кстъ — Бъти 
ческая ос-|, основы дастъ — дати 
нова на вЪстъ — ВБд Ети 
согласный астъ — асти 
звук : | 


Данные этой таблицы позволяют сделать следующие выгоды: 
1) все глаголы с непроизводной основой ин4 игитива на согласный 
звук, кроме мести, а также оБрЁсти, сърБсти, являются глаго- 
лами | класса, ср. пасти — па е-тъ; глагол мести — У класса, гла- 
голы оБрЁсти, сървсти-- Ш класса: осрлште-тъ из *обге е-15; 
2) все глаголы с производной основой инфинитива с суффиксом -мЖ- 
являются глаголами П класса: госмж-ти — гасме-тъ; 3) все глаголы 
с производной основой инфинитива с суффиксами -Ва- и -овд- явля- 
ются глаголами Ш класса: тр®вова-ти — трЪЕ сФук-тъ; 4) все гла- 
голы с производной основой инфинитива с суффиксом -и- являются 
глаголами ТУ класса: Хедлити — Хвали-тъ. 

$ 81. Хотя в большинстве форм, как это видно из вышеприве- 
денных примеров, древние глагольные основы в старославянском 
языке сохранены, однако в некоторых случаях и в глаголе, так же 
как и в имени существительном, наблюдается процесс переразло- 
жения элементов основы, образование и в глагольных формах одно- 
типной основы на согласный звук. 

Особенно часто этот процесс переразложения наблюдается при 
образовании ряда глагольных форм от основ с тематическим глас- 
ным -0. Таковы, например, формы повелительного наклонения, при- 
частий действительного залога настоящего времени, 3 лица мно- 
жественного числа настоящего времени от глаголов | класса. В этих 
формах в силу фонетических изменений древняя тематическая основа 
уже затемнена и может быть восстановлена лишь при помощи 
сравнительно-исторического анализа. Например: 

пас-Б-те (2 л. мн. ч. повел. накл.) восходит к “разо-е, где 
дифтонг 01, возникший из гласного основы о и праславянского 
суффикса повелительного наклонения -!-, монофтонгизировался перед 
согласным в е (Б); 

пес-жу-и (им. п. ед. ч. жен. р. действ. прич. наст. вр.) восходит 
к “разо-п-, где дигтонгическое сочетание оп, возникшее из глас- 
ного основы о и архаичного суффикса действительных причастий 
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-т-, изменялось перед согласным в 0, (м), ср. пасо-ма (им. п. ед. 
ч. жен. р. страд. прич. наст. вр.); 

пас-жтъ (3 л. мн. ч. наст. вр.) восходит к “разо-тъ, где диф- 
тонгическое сочетание оп, возникшее из гласного основы о и архаич- 
ного окончания 3 лица множественного числа -1Ё5, изменилось перед. 
согласным в 0, (м); ср. тоже в глаголах ТУ класса, где тематический 
гласный основы & в сочетании с последующим п изменялся ве (4): 
“о-тъ >“ още ъ --вид-Атъ. 

Таким образом, в старославянском языке наряду с глагольными 
` формами, сохранившими древнюю основу без изменения, имеются 


и такие формы, в которых представлена новообразованная основа 
на согласный звук. 


ЗНАЧЕНИЕ, ОБРАЗОВАНИЕ И СПРЯЖЕНИЕ ГЛАГОЛЬНЫХ ФОРМ 
ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ 


Настоящее время 


$ 82. Основным грамматическим временем, по отношению к кото- 
рому определяются все остальные грамматические времена, является 
настоящее время. 

В старославянском языке настоящее время образовывалось преиму- 
щественно от глаголов несовершенного вида и обозначало как дей- 
ствие, одновременное с моментом речи, так и постоянное, обычно 
совершающееся вне временных ограничений действие: отъвБштасте 
же имъ родителЁ его... ЕЪЕБ (знаем) Бко сь естъ сымъ мдю. 
‚ Еко сАВпъ сл роди. како же нм В видитъ ме ВЪВЪ (не знаем) 
(Мар. ев.); и рече авраамъ чадо... (лаЗаръ)... мыма же съде 
дутБшавтъ сл. д ты страждеши (Сав. кн.); омъ отвЪштовъ 
рече ощю своемоу. се колико ^ётъ равотаж тевЪ (Зогр. ев.). 

Настоящее время образовывалось от основы настоящего времени, 
к которой присоединялись личные окончания. В зависимости от 
глагольного класса в некоторых формах имелись варианты Личных 
окончаний: 


Единственное число  Множественное число  Двойственное число 


Гл. -м (м — Ш кл.), -мъ -вЪ 
-мь (У кл.) 
2 л. -ши, -си (У кл.) -те -та 
Зл. -тъ -ЖТЪ, -АТЪ -те 
| ([У, У кл., кроме 
съти) 


1. Окончание | лица единственного числа тематических глаголов 
-Ж (-ж) возникло в 1, Пи ЧШ классах из сочетания от неясного 
происхождения. То же окончание по аналогии с прочими глаголь- 
ными классами обобщилось и у глаголов ТУ класса, в которых 
гласный основы { в положении перед другим ‘гласным (9) перехо- 
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дил в ], Вызывавший изменение артикуляции предшествующего 
согласного. Ср, носиши (2 л. ед. ч.) — мошж (1 л. ед. ч.) из 
*1051-0, > “поза, > “повод, 

2. Старославякские окончания 8 лица множественного числа 
-жтъ (1, П, Ш кл.) и -мтъ (У кл.), как сб этом было сказано 
выше, госникли в праславянском язьке из гласного основы и древ- 
него окончания -п!ъ, таким образом: “газ0-лъ > *разоЁ5 (пасжтъ); 
“лоб-тъ > “позейъ (мослтъ). 


Спряжение нетематических глаголов У класса 


Спряжение тематических глаголов 


1 
] 


пасти 


пасж 
пасеши 


. пасетъ 


. пасемъ 


пасете 
пасжтъ 


пасев Е 


. пасета 


пасете 


‚ П, Ш, ГУ классов 
П Ш 
съунжти знати 
Единственное число 
съкнж знак 
съхнеши | внакши 
съхнетъ  знактъ 
Множественное число 
съхнемъ  звнакмъ 
съхнете  змскте 
съунжтъ > зЗнажтъ 
Двойственное число 
съуневЪ | Змокв? 
съ нета звнакта 
съхнете знакте 


ГУ 


носити 


МмОШМ 
носиши 
носитъ 


носимъ 
носите 
носАТЪ 


носив Н 
носита 
носите 


К спряжению нетематических глаголов в настоящем времени 
примыкал глагол им Ъти. 


` 6-452 


БЪТИ 


. КеМь 


Л 
л. кои 
Л 


Л. кемъ 
л. кете 
Л. сжтъ 


Л. ксв 
Л. кста 
л, кстев 


дати вЪд Ети мсти 
Единственное число 

ДАМЬ ВЪМЬ амъь 

даси вЕси аси 

дастъ ВЪстъ  шстъ 
Множественное число 

дом БМ  имъ 

дасте  вфсте сте 


Асдлтъ ЕБДАтЪъ мдлтъ 


Двойственное число 


дав вЪвЪ ав Е 
даста вЪста | мста 
дасте вЪств | исте 


имЪти 


ИМ Мь 
имаши 
иматъ 


имзмъ 
иматв 
иИМхТЪ 


иМ4ЕН 
имата 
имате 
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1. Изредка в памятниках старославянской письменности встре- 
чаются формы 3 лица единственного и множественного числа без 
окончания -тъ: вжде, може, пов доук, к, прозирож, в’Вроуж 
вместо вждетъ, Можетъ, повЪдФуктъ, кстъ, прозиражтъ, ЕЁ- 
раужтъ. Подобные формы не получили еще общепринятого объяс- 
нения: одни ученые считают их архаизмами, другие, наоборот, 
новообразованиями. 

2. В | лице множественного числа настоящего времени, а также 
аориста в памятниках старославянской письменности наряду с флек- 
сией -мъ встречается флексия -мМы; в мы, имамк, позьримы, 
прЪъвждемъ, смидохомы (аор.) и т. п. По-видимому, это оконча- 
ние по происхождению — именительный падеж множественного 
числа местоимения | лица мы. 


Будущее время 


$ 83. Будущее простое и будущее первое сложное время переда- 
вали в старославянском языке действие, которое должно совершиться 
после момента речи. 

Будущее простое по образованию совпадало с настоящим 
временем. Это было настоящее время от глаголов совершенного 
вида: глагола емоу Хоштеши ли (хочешь ли — несов. вид, наст. вр.) 
цВлъ выти... ви господи чловЪка Же ме имамъ (не имею — 
несов. вид, наст. вр.) да егда възмжтитъ сл (всколихнется — 
сов. вид, буд. вр.) вода. въвръжетъ (бросит — сов. вид, буд. вр.) 
ма въ кмп6ль (Мар. ев.). Ср. также: месж (наст. вр.) — примесж 
(буд. вр.), вв мь (знаю — наст. вр.) — дамь (дам — буд. вр.). 

От глагола выти будущее простое образовывалось от особой 
основы БЖД- по образцу спряжения | класса: 


Единственное число  Множественное число  Двойственное число 


| Л. БЖАЖ БЖДЕМЪ _ БЖДеМЪ 
2 л. вждеши БЖАете БЖДЕТА 
Зл. вждетъ БЖДЖТЪ ждете 


$ 84. Будущее первое сложное время образовывалось 
при помощи вспомогательного глагола имЁти, спрягавшегося в 
настоящем времени, к формам которого присоединялся инфинитив 
спрягаемого глагола (ср. совр. рус. буду читать): 


Единственное число  Множественное число  Двойственное число 


| л. имамь пити иМАМъ пити иМАВЪ пити 
2 л. имаши пити имате пити имата Пити 
Зл. иматъ пити иИМЖТЪ пити имате пити 


Изредка в памятниках старославянской письменности употреб- 
ляются в качестве вспомогательных глаголы Хот®ти и начати 


(въчлти): Г мънБакж Еко двие Хоштетъ церствие вжие двити сл 
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(Мар. ев.); и мемдвидВти сл начънжтъ (Сав. кн.). Однако в боль- 
шинстве случаев эти глаголы сохраняют свое прямое лексическое 
значение. 

$ 85. Будущее второе сложное время образовывалось 
при помощи вспомогательного глагола выти, спрягавшегося в буду- 
щем простом времени, к формам которого присоединялось причастие 
с суффиксом -л- спрягаемого глагола. Естественно, что причастие, 
не являясь личной формой глагола, не изменялось по лицам. Упот- 
ребляясь в форме именительного падежа, оно имело родовые окон- 
чания мужского и среднего рода по основам на -0: пилъ, пило, 
женского рода по основам на -4: пила, которые изменялись по 
числам. 


Единственное число . Множественное число 


| л. БЖАЖ пилъ, -ла, -л0 БЖДЕМЪ пили, -лы, -л4 
2 л. Бждеши » БЖДете » 
3 Л. вЖдетъ » ЕБЖДЖТЪ » 


Двойственное число 


1 л. вждев# пила, -АЪ, -АЪ 
2 л. БждетаА » 
3 л. вждете » 


Будущее второе сложное было в старославянском языке относи- 
тельным временем, его значение определялось по отношению к иным 
формам будущего времени. Оно передавало будущее предваритель- 
ное действие, т. е. такое, которое предшествует другому будущему 
действию: аще ли вБждет(ъ) недоБрв покдалъ с(А), тогда 
ме прижтъ вждетъ ЕЪ СЕОЕ отечество (Син. тр.) [если недобро 
покается, то не будет принят...]. Будущее второе сложное обычно 
употреблялось в придаточных условных предложениях. 


Формы прошедшего времени 


Аорист, имперфект и перфект передавали в старославянском 
языке прошедшее действие, совершавшееся или совершившееся до 
момента речи. 


И мперфект 


$ 86. Имперфект, как и настоящее время, образовывался 
преимущественно от глаголов несовершенного вида и переда- 
вал длительное, повторявшееся в прошлом и не завершенное в 
своем течении действие: и по мемъ идфаше (шел — длитель- 
ное действие) мародъ мъногъ. Ффко вид Вакхж (видели — пов- 
торяющееся действие) змамемиф Ъже творВше (творил — 
повторяющееся действие) ма меджжъмых”ъ (Мар. ев.). Причем 
эта форма употребляется или для обозначения одновременного 
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с другой формой прошедшего времени (аористом) действия, или 

для описания постоянных и обычных ситуаций, относящихся к 

плану прошлого (ср. значение форм настоящего времени): въ омо 
.-о 


вр мл члов къ единъ приде (пришел — аор.) къ 1с9у... молБше 
(молил — имперфект, выражающий одновременность с аористом) 
и вънити въ домъ свои (Сав. кн.); сървте (встретил — аор.) 
и мжжъ единъ от града. иже имфше (имел — имп.) БЪсъ отъ 
лЪтъ Многъ. и въ ризж ме овлачаше сл (не одевался — имп.). 
ив ХраминЪ ме живЪше (не жил — имп.) (Сав. кн.). Формы импер- 
фекта в данном предложении выражают постоянно протекавшее 
в прошлом действие, что подчеркивается в контексте словами: отъ 
лЪтъ многъ (в течение многих лет). В редких формах имперфекта 
от глаголов совершенного вида значение простой длительности дей- 
СТРИЯ трансформируется в значение многократности, повторяемости 
в прошлом ряда действий: егда во Въ ратехъ оврЪтакомъ са 
(аор.) и помолахомъ (имп.) Бога (Супр. рук.) [когда мы в битвах 
находились, то каждый раз молили бога]; БЪ имъгдаи въ жидохъ 
киль водъмаа... съмидЪзше (имп.) тамо рече амгелъ (Супо. 
рук.) [был некогда у иудеев источник водный... туда, говорят, 
необнократно сходил ангел]. В евангелиях, откуда заимствован этот 
отрывок, в данном случае употреблена форма имперфекта от глагола 
несовершенного вида: съхождадше (сходил), а многократность 
действия выражена контекстуально: на въСЪ лтд (всякий год). 

$ 87. Имперфект был унаследован старославянским языком из. 
праславянского языка, где он образовывался ст основы инфинитива, 
к которой присоединялся суффикс имперфекта, тематический глас- 
ный и личное окончание: пас-Ъах-0-мъ (1 л. мн. ч.) от пасти. 

В зависимости от звукового вида основы инфинитива при обра- 
зовании имперфекта употреблялись разные суффиксы. 

Суффикс -Фах-(-’ва\-) употреблялся при образовании имперфекта 
от непроизводных основ инфинитива на согласные звуки: Пас-ти-- 
пас-Бакъ (| л. ед. ч.), от основ с суффиксом -нж-: съунж-ти — 
съун-Бакъ (1. л. ед. ч.) и от основ с суффиксом -и-: носи-ти. 

При образовании имперфекта от глаголов с производной основой 
на -г наблюдалось фонетическое преобразование суффикса имперфекта: 
в положении перед гласным суффикса гласный основы 1 переходил 
в | (см. $ 30), вызывавший изменение в артикуляции предшествую- 
щего согласного, которое в свою очередь приводило к изменению 
в артикуляции гласного: #/1054-васйъ > *поз]-басй5 > *по$’аасй® — 
мошдахъ (Гл. ед. ч.). 

При образовании имперфекта от глаголов с основой на задне- 
язычные звуки происходило первое смягчение их, а в положении 
после мягкого шипящего вместо # образовывался гласный д: течаахъ 
(Гл. ед. ч.) из *еЕ-басй® > Чебаасйь; мождакъ (1 л. ед. ч.) из 





1 См.: Маслоз С. Ю. Имперфект глаголов совершенного вида в славян- 
ских языках.— «Вопросы славянского языкознания» вып. 1. М., 1954, 
с. 99—101, 135—137. 
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*тов-басйъ > “то?” аасй® (см. $ 21). Следовательно, вариант суф- 
фикса -’ааХ- возник в силу фонетических изменений. 

Суффикс -маХ- употреблялся при образовании имперфекта от 
непроизводных основ инфинитива на гласные звуки — -и: пити — 
пимахъ (1 л. ед. ч.), -Фу: чоу-ти -— ччушахъ (1 л. ед. ч.), -ы: 
крыти — крыма\Хъ (1 л. ед. ч.), а также от основ с неполногла- 
сием в корне: мл ти < “те — меладхъ (Гл. ед. ч.), врати сл 
*БотЁ ве — вормахъ (1. л. ед. ч.). 

Суффикс -вХ- употреблялся при образовании имперфекта от основ 
инфинитива на гласные звуки -ди -В: Зна-ти — знадХъ, вид В -ти— 
вид БахХъ. 

Тематических гласных, употреблявшихся при образовании импер- 
фекта, было два: гласный о для переъх лиц всех чисел и 3 лица 
множественного числа и гласный е в остальных формах. В формах, 
сбразованных с тематическим гласным е, в суффиксе происходило 
чередование согласных, възваннсе перым смягчением: пас-Баш-е-тв 
(2 л. мн. ч.). 

Личные окончания имперфекта в ряде форм совпадали с личными 
окончаниями настоящего времени, ср. пасе-мъ и пасЪзхо-мъ 
(| л. мн. ч.), пасе-те и пасВеше-те (2 л. мн. ч.). 

Но во всех формах единственного числа и в 3 лице множествен- 
ного числа первоначально в праславянском языке при образовании 
имперфекта, а также аориста и повелительного наклонения употреб- 
лялись иные окончания, получившие название «вторичных»: | Л. — 
-т, 2 Л. — -5, Зл.---4, Зл. МН. Ч. — -П. 

Понятно, что в силу закона открытого слога эти согласные- 
окончания не могли сохраниться, и формы, в которых они употреб- 
лялись, подвергались фонетическим преобразованиям, приводившим 
к открытию слога. Так, в | л. ед. ч. -от > ъ: *разбасйот >> па- 
сЪахъ; во 2 ив Зл. ед. ч. вторичные окончания -5 и -# отпадали: 
*разёазез > пес оше, *разеазеЁ > пас ваше; в 3 л. мн. ч. — “раз?- 
аспойЕ > масЪаХж. 


Образец спряжения 


пасти съхунжти мати мосити 


Единственное число 


1 л. пасвахъ съхнфахъ знадхъ | ношаахъ 

2 л. пасфаше съунВаше внадшв “4 мошамие 

Зл. пасВаше съух наше знадшв ношадше 
Множественное число 

1 л. пасвакомъ съунЪахомъ зныаахомъ ношадхомъ 

2 л. пасЪзшетв  съунЪлшетв Зндашете мошодшете 

Зл. пасвахж съунЪзхж 4 змаахж — мошадхж 
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Двойственное число 


] л. пасбахов& — съумфаховВ  змадхов  мошагхов 
2 л. пасЪдшета  съучбошета знодшетаА > мошадшета 
8 л. пасфашете | съучВашете змаашете > ношасшете 


1. От глагола выти имперфект образовывался не от основы инфи- 
нитива, а от особой основы имперфекта БЪ- при помощи суф- 
фикса -ах-1 


Единственное число  Множественное число  Двойственное число 


1] л. вЪахъ ББахомъ БЪ ахов 
2 л. БЪзше БЪ ашете БЪлшета 
Зл. вфаше БЪахж БЪашете 


2. Памятники старославянской письменности отражают в импер- 
фекте стяжение гласных да > 8, Фа > (см.$31: хождгахъ > 
Хождаръ, вид Бахъ > вид Ъхъ. Относительно редкие в Зограф- 
ском, Мариинском и Остромировом евангелиях, зти формь часто 
встречаются в Синайской псалтыри и Синайском требнике и исклю- 
чительно в Саввиной книге. 

3. Изредка в памятниках старославянской письменности встреча- 
ются формы имперфекта, образованные от основы настоящего вре- 
мени: зовфаХж (Супр. рук.), жемвахж (Супр. рук.), плювхж 
(Асс. ев.) вместо зъвгахж, гъмдахж, плъвдахж. 

4. Во 2л. мн. ч. идизЗл. дв. ч. в памятниках старославян- 
ского языка отразилась замена древних «окончаний» имперфекта 
«окончаниями» аориста: помышл’ дсте (Асс. ев., Ост. ев.), помо- 
шеосте (Мар. ев.), въпимста (Сав. кн.) вместо помышл” В ашете, 
поношаашете, въпиашете ит. п. 


Аорист 


$ 88. Аорист, в отличие от имперфекта, обозначал прошедшее 
действие лишь как конкретный факт, совершившийся до момента 
речи и служивший продвижением в повествовании. Поэтому по отно- 
шению к формам аориста правомерны вопросы: что стало? что слу- 
чилось? что произошло?, а по отношению к формам имперфекта-- 
что было? Ср.: чловвкъ етеръ съходгаше (имп.) отъ иердуса- 
лима въ сриухж. и въ разкоймикы въподе (аор.) (Зогр. ев.) [некий 
человек шел (что было?) из Иерусалима в Ерихон и попал (что про- 
изошло?) к разбойникам]. Аорист мог образовываться от глаголов 
обоих видов, но в памятниках старославянской письменности он 
чаще образуется от основ совершенного вида 1. 

Аорист в старославянском языке имел несколько способов обра- 
зования. 


1 См.: Бородич В. В. К вопросу о значении аориста и имперфекта в старо- 
славянском языке, — «Славянская филология». М., 1951. 
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Простой (несуффиксальный, аорист 


$ 89. Простой аорист образовывался в старославянском языке 
от немногих основ на согласный звук посредством присоединения 
к основе тех же тематических гласных и личных окончаний, что 
и в имперфекте: пас-0-мъ (Гл. мн. ч.) от пасти. 

Основы, от которых образовывался простой аорист, могли отно- 
ситься к Г классу: ид-, Мог-, пад- ко П классу: двиг-, иштез-, 
постиг-, прозав- ик Ш классу: овр т-, сърфт-. 

В тех формах простого аориста, которые были образованы в пра- 
славянском языке при псмощи «вторичных» окончаний, в связи с зако- 
ном открытого слога происходили те же изменения, что и при обра- 
зовании имперфекта: *разот > пабъ (Гл. ед. ч.); *ра$ез > пасе 
(2 л. ед. ч.); *разеё >> пасе (Зл. ед. ч.); *разойё > пасж (3 л. мн. ч.). 


Образец спряжения 


прити постигыжти 


Единственное число 


| л. придъ постигъ 
2 л. приде постиже 
З л. приде постиже 


Множественное число 


| л. придомъ | постигомъ 

2 л. придете постижете 

З л. придж постигж 
Двойственное число 

] л. придовЪ постигов в 

2 л. придета постижета 

Зл. придете постижете 


1. От глагольных основ с корневым гласным е (мести, вести, 
решти) простой аорист в памятниках старославянской письменности 
употребляется только в форме 2 и 3 лица единственного числа: месе, 
веде, рече. 

2. Формы простого аориста являются в старославянском языке 
уже архаичными образованиями: в памятниках старославянской 
письменности обнаруживается несомненная тенденция к замене их 
сигматическими формами. Так, по данным А. М. Селищева, в Суп- 
расльской рукописи, самом большом по объему памятнике, имеется 
только один случай употребления простого аориста!. 

3. Однако вс 2 и 3 лицах единственчого числа от основ на 
согласные звуки в памятниках старославянской письменности не из- 
вестны другие формы, кроме форм простого гориста: иде, паде, 
постиЖе, проздве, сърЕте и даже веде. рече. 


Я 


1 См.: Селищев А. М. Старославянский язык, ч. 2, с. 170. 
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Сигматический (суффиксальный) аорист 


$ 90. Суффиксальный аорист образовывался в старославянском 
языке от любых основ инфинитива посредством присоединения к ним 
суффикса, за которым следовали личные окончания: моси-с-те 
(2 л. мн. ч.) от мосити. | 

Славянский суффикс аориста соответствовал суффиксу греческого 
языка, а поскольку в греческом языке буква для звука $ называ- 
лась сигма, то данный тип аориста получил название сигматичес- 
кого. Так как образование сигматического аориста от разных основ 
не вполне совпадало, то следует отдельно рассмотреть его образо- 
вание от основ на гласные и согласные звуки. 

$ 91. Сигматический аорист от основ инфинитива на гласные 
звуки. При образовании в праславянском языке сигматического 
аориста от основ инфинитива на гласные звуки (первоначально на 
гласные - и -и, а затем по аналогии с ними и на остальные глас- 
ные) происходило изменение суффикса аориста -5- > сй, если далее 
не было согласного # (о переходе $ >> св см. 5 32). Следовательно, 
моси-с-те (2 л. мн. ч.), но моси-х-омъ (Г л. мн. ч.), также 
зна-с-те и по аналогии Зм4-х-омъ. 

В форме 3 лица множественного числа, где в окончании обра- 
зовался е (А), происходило первое смягчение: сй > $’ — моси-ш-л, 
Зчна-ш-м. Таким образом, в старославянском языке представлено 
следующее чередование согласных в суффиксе аориста: с | Хх] ш. 

В формах единственного числа, где и в сигматическом аористе 
употреблялись «вторичные» окончания, происходили те же преобра- 
зования, что в имперфекте и простом аористе, т. е. изменение 
-от > ъ и отпадение конечных согласных: *10$-5-от >> мосих”ъ 
(| л. ед. ч.), *70$15$ > носи (2 л. ед. ч.), *п0$1 >> моси (Зл. ед. ч.). 

Изменение в форме 3 лица множественного числа были более 
сложными: в силу того, что окончание -1ё присоединялось непосред- 
ственно к суффиксу (*п0$5т), сонорный согласный п оказывался 
в положении между согласными, что неизбежно приводило к раз- 
витию у него слоговой функции: “поз5ш. Однако слогообразую- 
щие носовые были чужды славянской фонетической системе, поэтому 
при сонорном носовом развивался гласный г: "7058487. Послед- 
няя же форма совершенно закономерно изменялась следующим 
образом: "пози > “позсйит ($ > сй) > “пози (первое смягче- 
ние) >> "по88е (образование е — утрата конечного #) — мосишл. 


Образец спряжения 


быти приносити познати 
Единственное число 

| л. въдъ приносигъ познахъ 

2 Л. Бъ! примоси позна 

3 Л. вы приноси позна 
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Множественное число 


| л. выгомъ  примосихомъ познахомъ 

2 л. высте примосисте познасте 

3 Л. БвиША примосишл ПОЗНаША 
Двойственное число 

1 л. въговВ | приносиховЕ  позмахов Е 

2 Л. Бъта приносисте познаста 

3 л. высте примосиста познасте 


1. От глагола выти в памятниках старославянской письменности, 
кроме аориста от основы инфинитива, употребляются аористичные 
формы от основы имперфекта БЕ-: 


Единственное число  Множественное число  Двойственное число 


1 л. БЪХъ ББХомъ БЪ Хов 
2 л. ЕЛ БЪсте БЪ ста 
Зл. БЪ БЪША БЪсте 


< 


Однако эти формы аориста от основы имперфекта употребляются 
в значении имперфекта, т. е. передают прошедшее длительное дей- 
ствие: БЪ же тоу единъ чловЪкъ... БЪ же соБота въ ТЪ ДЪНМЪ 
(Мар. ев.). 

2. От нетематических глаголов выти и дати во 2 и 3 лице 
единственного числа, кроме форм, представлявших чистую основу 
Бын, Д4-, В памятниках старославянской письменности употребляются 
формы на -стъ: выстъ, ДАСТЪ. 

Точно так же от некоторых непроизводных основ на гласные 
звуки -и, -В, -А, а также от основ с неполногласием в корне в тех же 
формах имеется окончание -тъ: Бвитъ, ВЪСПЪТтЪъ, тъ, КлАТЪ. 
Подобные формы не имеют бесспорного объяснения, однако многие 
ученые видят в их образовании влияние форм настоящего времени '. 

3. От глаголов с основой инфинитива на -л^ в памятниках старо- 
славянской письменности, кроме форм, возникших по аналогии 
с другими основами, изредка встречаются фонетически закономер- 
ные формы без перехода $ в сй: нлсъ, нлсомъ, наЧАСЪ, НАЧАСА, 
Пропаса ит. п. 

$ 92. Сигматический аорист от основ на согласные звуки. 
Сигматический аорист от основ на согласные звуки представлен 
в старославянском языке двумя типами: сигматическим аористом ар- 
хаичного типа и новообразованным аористом. 





1 См., например: Селищев А. М. Старославянский язык, ч. 2, с. 171. 
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Сигматический аорист от основ на согласные 
звуки древнего типа 


Сигматический аорист древнего типа образовывался от некото- 
рых основ на согласные звуки, состав которых почти не совпадает 
с теми основами, от которых образовывались формы простого аориста. 
Так, в старославянском языке нет сигматического аориста древнего 
типа ни от глаголов П класса, ни от основы ид-. Напротив, в па- 
мятниках старославянской письменности широко представлены формы 
сигматического аориста древнего типа от глаголов с гласным е 
в корне: мести, вести, решти, от которых неизвестны формы про- 
стого аориста. 

При образовании форм этого типа в корне глагола наблюдалось 
количественное чередование гласных: е| +, ов, ь||и, которое, воз- 
можно, возникло как заменительное продление гласного в силу 
утраты согласного корня перед согласным суффикса: *90ё4-$-от > 
Хобзот > в съ (1 Л. ед. ч.) от вести < “одаи; "6да-зот > *605от> 
Басъ (1 л. ед. ч.) от вости < "БоддИ. 

Переход $ > св в формах этого аориста наблюдался фонетически 
закономерно лишь в основах на заднеязычный звук -Ё: “гей-5-0т >> 
*гексйот > *геспот > рЪхъ (1 л. ед. ч.), но р сте < *гёЁЕ&е (2 л. 
мн. ч.) от решти < *гёКИ. 


Образец спряжения 
привести провости  решти 


Единственное число 


] л. прив съ провасъ рЪхъ 


Л 
З л. — — — 


Множественное число 


1 л. приввсомъ > провасомъ рЪХхХомъ 

2 л. привфсте провасте | рЪсте 

3 л. привЪсА провасл рЪША 
Двойственное число 

1 л. прив сов#  провасовв  рЪХовЕ 

2 л. прив ста провдега | ръста 

3 л. привЪсте проБасте  р*%№сте 


Сигматические формы 2 и 3 лица единственного числа в старо- 
славянских памятниках не засвидетельствованы, вместо них употреб- 
ляются формы простого аориста: приведе, проводе, рече. 
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Сигматический аорист от основ на согласные 
звуки нового типа 


Сигматический аорист нового типа образовывался от всех основ на 
согласные звуки, как тех, от которых известны формы простого 
аориста, так и тех, от которых образовывались формы сигматического 
аориста древнего типа. По общепринятому мнению, этот тип аориста 
является славянским новообразованием довольно позднего времени, 
развившимся под влиянием сигматического аориста на гласные звуки ". 

В этом типе аориста обобщились те же формальные элементы, 
что и в основах на гласные звуки, причем между основой и суф- 
фиксом развился соединительный гласный 0: придохъ, постигохъ, 
рекохъ, как въгъ, мосихъ, позмахъ. 


Образец спряжения 


прити ПОСТИГНАТИ привести решти 


Единственное число 


] л. придохъ .. > постигохъ приведогъ рекохъ 

2 л — — — — 

3 Л. -- -- — — 
Множественное число 

| г. придохомъ > постигобомъ приведохомъ рекохомъ 

2 л. придосте постигосте привед осте рекосте 

Зл. придошл ПОСТИГОША привед ошл рекошл 
Двойственное число 

1 л. придоховБ  постигоховй  приведоховв  рекоховЪ 

2 л. придоста постигоста | привел оста рекоста 

3 л. придосте постигоств | приведоств рекосте 

Перфект 


$ 95. Перфект был сложной формой прошедшего времени. 
Он образовывался при помощи вспомогательного глагола выти, 
спрягавшегося в настоящем времени, к формам которого присоеди- 
нялось причастие с суффиксом -А- спрягаемого глагола. 





1 О соотношениях между разными формами аориста от основ на согласные 
звуки существует и иная точка зрения, рассматривающая их как парал- 
лельные образования. См.: Откупщиков Ю. В. О старославянском сигмати- 
ческом аористе.— «Уч. зап. Ин-та славяноведения», 1963, т. 27. 
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Образец спряжения 


Единственное число Множественное число 
| л. ксмь носилъ, -ла, -ло ксМЪ мосили, -лы, -Л4 
2 л. кси » ксте » 

Зл. ктъ » сжтъ » 


Двойственное число 


] л. кевЪ носила, “АБ, -АЪ 
2 л. кста » 
3 л. ксте » 


Место вспомогательного глагола относительно причастия было 
свободное, но чаще вспомогательный глагол употребляется после 
причастия: ме далъ еси (Зогр. ев.), сВ’Ваъ еси (Л. Унд.), се съхра- 
нилъ ТА кстъ БОГЪ (Супр. рук.). Некоторые старославянские 
памятники обнаруживают тенденцию к утрате формы вспомогатель- 
ного глагола. Чаще всего эта тенденция обнаруживается в форме 
3 лица и наиболее последовательно в Супрасльской рукописи: 


ВЬ МЕЖе въста ГЬ. ЕЪСТАЛЪ БО и выСселемжьк съвьставилъ. то ФУКО 
въсталъ жзы съмрътънма растръгнжвъ. ми же въьскрЪсилъ. 
паб мицА нашихъ грЪховъ раздрЪшивъ. 

Перфект по значению близок к аористу, Но, в отличие от 
него, передавал такое прошедшее действие, которое в своем резуль- 
тате связано с настоящим, результат которого проявлялся в настоя- 
щем. Перфект обозначал состояние в настоящем как результат 
действия в прошлом: глагола им. чьто... плачете СА отрокобица 
нЪстъ Фумръла (перф.) мъ спит (Зогр., Мар. ев). [сказал им: 
зачем плачете? Девочка не умерла (сейчас не мертвая, не в состо- 
янии смерти), но спит]. Но в подобном же эпизоде в другом слу- 
чае стоит форма аориста: ме гфумрЪтъ (Зогр. ев.), что свидетель- 
ствует о близости перфекта и аориста. 

Перфект в старославянских памятниках употребляется почти 
исключительно при передаче прямой речи, что, по-видимому, свя- 
зано с его значением прошедшего результативного. Так же как 
и аорист, перфект преимущественно образуется от глаголов совер- 
шенного вида. 


Плюсквамперфект 


$ 94. Плюсквамперфект был также сложной формой прошед- 
шего времени и имел в старославянском языке несколько типов 
образования в зависимости от формы вспомогательного глагола 
вБъти, к которой так же, как в перфекте, присоединялось причас- 
тие с суффиксом -л-. 

1. Вспомогательный глагол Бъти спрягался в имперфекте: 
БЪакъ носилъ, -ла, -ло (1 л. ед. ч.). 

2. Вспомогательный глагол употреблялся в аористе от основы 
имперфекта: ЕЪхХъ носилъ, -ла, -ло (1 л. ед. ч.). 
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Образец спряжения 


Единственное число 


1 л. вВа\хъ (вЪБхъ) носилъ, -ла, -ло 
2 л. ЕЪдше (5%) » 
Зл. вфаше (5%) » 


Множественное число 


1 л. ввахомъ (БЪХомъ) носили -лы, -ла 
2 л. БЪ зшете (БЪ сте) » 
Зл. БЪахж (БЪша) » 


Двойственное число 


1 л. вЪаховъ (БЪХОвЪ) носила, -АВ, -А 4 
2 л. вбашета (БЪста) » 
3 л. БЪзшете (БЪ сте) > 


Плюсквамперфект, так же как и будущее второе слож- 
ное, был в старославянском языке относительным временем. Его зна- 
чение определялось по отношению к другим формам прошедшего 
времени: старославянский плюсквамперфект передавал предпрошед- 
шее действие, т. е. такое, которое произошло ранее другого про- 
шедшего действия: сжефди же и иже и к%ахж вид Вли (плюс- 
крамперфект) пръЪжде Ъко слЪпъ БЪ. глаголдахж (имп.) (Мар. ев.) 
[соседи же и те, которые видели его прежде слепым, говорили., |. 
Ясно, что говорили о прозревшем позже, чем видели его ранее 
слепым. Значение плюсквамперфекта усиливается в данном контексте 
наречием времени пр жде. 


СОСЛАГАТЕЛЬНОЕ (УСЛОВНОЕ) НАКЛОНЕНИЕ 


$ 95. Сослагательное (условное) наклонение также было слож- 
ной формой в старославянском языке. Первоначально оно образо- 
вывалось путем присоединения причастия на -л к особым формам 
глагола выти, образованным от основы Би-: 


Единственное число Множественное число 
] л. вимь носилъ, -ла, -ло БИиМЪ (БИХОМЪ) носили, -ль, -да 
2 л. Би » висте » 
3 л. Би » вж (БИША) » 


Позднее при образовании сослагательного наклонения стали 
употреблять в качестве вспомогательного глагола аорист от глагола 
Быти, образованный от основы инфинитива: 


Единственное число Множественное число 
] л. вм(ъ мосилъ, -ла, “ло БЪХОМЪ носили, -АМ, -ла 
2 л. Бы » Бъкте » 
Зл. Бъ » БЫША » 
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Двойственное число 


Бы "ов мосила -АЪ, -АЪ 
въста » 
Бъкте » 


Сослагательное (условное) наклонение служило для выра- 
жения предполагаемого действия, которое говорящий считал обус- 
ловленным или желаемым. Значение обусловленности действия 
выражается только в сложных предложениях: аще ме вы БъЛъЪ 
Ззлод Би ме Быхомъ его пр дали теБЪ (Сав. кн.) [если бы не был 
злодеем, то его не предали бы тебе]. Значение желательности дей- 
ствия обычно передается в придаточных предложениях с союзом 
цели да: и МьмВ миколи же ме далъ еси козьллте. да съ 
дрдугъ моими възвеселилъ сл вимь (Зогр. ев.) [ты же никогда 
не дал мне козленка, чтобы я с друзьями повеселился бы). 


ПОВЕЛИТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ 


$ 96. В повелительном наклонении старославянского языка пред- 
ставлено сочетание простых форм с сложными. Простые формы по- 
велительного наклонения, унаследованные из праславянского языка, 
образовались от древней основы настоящего времени. 

В Ти П классах глаголов эти формы образованы с помощью 
суффиксов -и- и -В-; суффикс -и- употреблялся в единственном 
числе; паси, съхми (2 Л. ед. ч.), суффикс -№- — во множествен- 
ном и двойственном числах: пасте, съхумФте (2 л. мн. ч.). 

Суффиксы -и- и -Б-, при помощи которых образовывалось пове- 
лительное наклонение от глаголов Ги П классов, возникли из диф- 
тонга 0;, в котором о относился к основе глагола, а был пра- 
славянским суффиксом повелительного наклонения: *пезо-1-5 (2 л. 
ед. ч.) > *Пез01 > *пез{ — меси, *5йсйпо-1-5 (2 л. ед. ч.) > *зисйпо! > 
*5исй — съхни, *пез0-1- (2 л. мн. ч:) > *пез@е — месфте, *5йсй- 
поле (2 л. мн. ч.) >> “зисвпйе --съухнЪте (о монофтонгизации 
дифтонга 01 вриеё см. 6 12). В силу дифтонгического происхож- 
дения и и в глаголах с основой на заднеязычные согласные 
наблюдается второе смягчение: мози < “торо--5 (2 л. ед. ч.) от 
мошти < “тори (мочь). 

При образовании повелительного наклонения от глаголов типа 
решти (сказать), тешти (течь), пешти (печь) в корне этих гла- 
голов происходило чередование гласных звуков е| к: *г6Ко-1-5 > 
ръци (2 л. ед. ч.), *15К0--$ > тъци (2 л. ед. ч.), “роко-!-85 > пъци 
(2 л. ед. ч.). 

От глаголов Ш и ТУ классов повелительное наклонение об- 
разовывалось с помощью суффикса -и-: Змаи, носи (2 л. ед. ч.), 
знаите, мосите (2 л. мн. ч.). 

При образовании повелительного наклонения от нетематических 
глаголов М класса суффикс -и- употреблялся только во множествен- 
ном и двойственном числах: дад-и-те, ад-и-те, ЕЪд-и-тв (2 л. 
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у ч.). В единстеенном же числе Сыл суффикс -/5-, под влиянием 
которого происходило изменение согласных в корне этих глаголов: 
пад, > деждъь, *а4]ь > аждь, “обйдо > вЪждь (2 л. ед. ч.). 
о этому же сбразцу сбразовыкалссь повелительное наклскение у 
глагола |У класса вид Ети — виждь (2 л. ед. ч.). 
Повелительное наклонение от глагола выти образовывалось от 
сановы будущего времени БЖД- по образцу глаголов | класса. 


Образец спряжения 
Единственное число 


2 л. БЖДИ мози Внаи ДаЖдъь ВИЖАЬ 
Зл. БЖди мози Знаи ДаАЖАЬ ВиЖДЬ 


Множественное число 


| л. вждЪмъ мозЪмъ Знаимъ дадимъ | видимъ 
Фл. БждЪ тв моз Бтв зндите дадите видите 


Двойственное число 


1 л. Бжд в мозЪвЪ змёивф  даДивВ  видиЕЪ 
2 л. Бата мозЪта Знеита > дадита видита 


В остальных лицах в старославянском языке были представлены 
сложные формы, образованные при помощи частицы ДА, которая 
присоединялась к форме настоящего или будущего простого времени: 
да БЖДЖ (1 л. ед. ч.), да вжджтъ (Зл. мн. ч.). Подобные формы 
встречаются в памятниках старославянской письменности и в 3 лице 
единственного числа: Тъгда сжштеи въ июдеи да БЪгажтъ 
(пусть бегут) ма горы. и иже ма кров да ме сълазитъ (пусть 
не слезет) вьзати еже естъ въ Храм его. и иже ма сел 
тскожде да ме възвратитъ сл (пусть не возвращается) ВъСПАТЕ 
(Мар. ев.). 

Изредка памятники старославянской письменности отражают 
влияние форм Г класса на формы Ш класса. Таково происхожде- 
ние повелительного наклонения с суффиксом -Ъ- (-4-) от глаголов 
Ш класса: ишБте (иштате) в Зогр. ев., Мар. ев.; съвлжВте 
(съвлжате) в Л. Унд., Зогр, и Мар. ев.; покажЪте (покажате) 
в Зогр. и Мар. ев., Сав. кн. и других памятниках. 

Повелительное наклонение выражало побуждение к совер- 
шению действия, приказание или просьбу говорящего: просите. 
и дастъ сл вамъ, иштЪте. и оБрлштетв. тлъц те и отвръ- 


зетъ сл вамъ (Зогр. ев.); отъввщам же петръ рече емху ги. 


аще ты еси повели ми прити къ сев. ис же речв емоу приди 
(Сав. кн.). 


ИНФИНИТИВ И СУПИН 


$ 97. Инфинитив в старославянском языке образовывался 
при помощи суффикса -ти: меф-ти, пас-ти, вы-ти, вид $ -ти. 
В основах на согласные звуки в инфинитиве часто происходили 
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фонетические изменения, обусловленные упрощением групп соглад- 
ных (см. $ 35—36): вести < “оефн, пасти < “ради, решти< “гей! 

Супин так же, как инфинитив, был неизменяемой глагол 
ной формой, которая образовывалась при помощи суффикса -т 
пастъ, вид Етъ, зъватъ, а также оБлфшть, въершь. По зн: 
чению супин был близок к инфинитиву, но употреблялся толы 
при глаголах движения или синонимичных им для обозначения 
цели движения: ме ммите Еко придъ разоритъ Закона ли про- 
рокъ. ме придъ разоритъ. нъ исплънитъ (Зогр. ев.) [не думайте, 
что я пришел, чтобы разорить закон или пророков, я пришел, 
чтобы не разорить, но исполнить]; пришелъ еси с% мо пр жде 
врКмене мжчитъ насъ (Асс. ев.) [пришел ты сюда прежде вре- 
мени, чтобы мучить нас]; ме придъ Бо правъдъмикъ зъватъ. 
нъ грёшъмикъ въ покдамие (Сав. кн.) [ибо я пришел, чтобы 
не праведников звать, но грешников для покаяния]; да ме възвра- 
титъ СА ВЪСПАТЬ. ВЫЗАТЪ ризъ своихъ (Мар. ев.) [пусть не воз- 
вратится, чтобы взять свои одежды]. 

Существенной синтаксической особенностью супина в сравнении 
с другими глагольными формами было его управление родитель- 
ным, а не винительным падежом прямого дополнения: розоритЪ 
Закома, зъватъ правъдъникъ, възАтъ ризъ. Эта синтаксическая 
особенность связана с тем, что по происхождению древний супин 
был винительным падежом отглагольного существительного и по- 
этому имел именное, а не глагольное управление; ср. совр. рус. 
взять город (вин. п.), но взятие города (род. п.). 


ПРИЧАСТИЕ 


Причастия — это отглагольные прилагательные, сохраняющие 
глагольные категории времени и залога. Как и имена прилагатель- 
ные, причастия в старославянском языке употреблялись в краткой 
и полной форме. 


Образование и склонение кратких причастий 
действительного залога 


$ 98. Причастия настоящего времени действительного залога 
образовывались от глаголов несовершенного вида посредством при- 
соединения к основе настоящего времени, представленной в 3 л. 
мн. ч., суффикса, за которым следовало падежное окончание. 

При образовании причастий от глаголов 1, П, Ш и У классов 
употреблялся суффикс -жш- (-ми-):  пас-жрки, = съум-жцни, 
зна-мжщ-и, Е Вд-жцки (им. п. ед. ч. жен. р.), ср. совр. рус. 
-ущ-, -ющ-. От глагола выти причастие настоящего времени дей- 
ствительного залога также образовывалось от той основы, которая 
была представлена в 3 лице множественного числа настоящего 
времени: с-жтъ-- с-жу-и (им. п. ед. ч. жен. р.). При образовании 
причастий от глаголов ГМ класса употреблялся суффикс -лш-: 
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с-АШ-и, вид-АШ-и (им. п. ед. ч. жен. р.), ср. совр. рус. 
-ЯЩ-, -ащ-. 

Старославянские суффиксы причастий -жук (кин, -Аии- обра- 
вались в праславянский пернод в силу действия закона откры- 
го слога из тематического гласного основы глагола и праславян- 
ого суффикса действительных причастий настоятего впемени ЛЕ, 
пространенного ]: Г кл. *разо-п{- > ндс-хуни; И кл. *г7арю-п |-> 
д-щ-и; ГУ кл. Жоен -Р > вид-лцен (им. п. ед. ч. жен. р.). 
В именительном падеже единственного числа мужского и сред- 
о рода происходили более сложные изменения, связанные с тем, 
в праславянском языке эта форма не имела, полобно другим 
ежам, гласного звука в окончании. (Со., напремер, Флексию си 
ормах женского рода: насжце-и. Поэтому в фор имснителъного 
дежа единственного числа мужского и среднего рода древний 
ффикс действительных причастий настоящего времени представлен 
в измененном виде. От глагслов 1, Пи У классов эта форма окан- 
чивается на -ы: пасы, съуны, в дь, сы (сущий), а от глаголов 
Ш и ТУ классов — на -А: зна, носа, кида. Восхолят эти формы’ 
к праславянским формам типа *ра$0-т1$, *о!-п{5. 

Склонялись краткие действительные причастия настоящего вре- 
мени по мягкому варианту именного склонения основ на -9 (муж- 
ской и средний под) и сснов на -а (женский гол). с той только 
особенностью, что в именительном падеже множестпеного числа 
причастий мужского рода употреблялось окончание оснсв на соглас- 
ные звуки. 


Образец склонения 


Мух. р. Ср. р. Жен. р. 
Единственное число 
И. пасы пасы пасжуи 
Р. пасжуиа ПАСЖЩА 
Д. пас жцие пасялун 
В, пасжшъ пасжние | плежуиад 
Т. пасжшемь ПАСЛИШЕНА 
М. Ппасжши ПАСЛЦИЯ 
Множественное число 
И. пасжще пасжуна | пасжука 
Р. ПАСЖЦИ 
Д. пасжше мъ посжунамъ 
В. пасжша ПАСЖНИ | ПОСЖЩША 
Т. пасжути паслара ма 
М. пасжшикъ пасжуагъ 
Двойственное число я 
И.-В. пасжуиа ПаСАЦИ | пасжцуи 
Р.-М. пасжиия 
Д.-Т. пасжиие ма пела фа 
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1. В памятниках старославянской письменности отражено упд- 
требление в именительном падеже единственного числа мужскоцо 
рода от глаголов Ги У классов форм на -^: Града, ЖИВА, с 
Подобные формы, вероятно, возникли под влиянием форм Ш и ТУ клас- 
СОВ: ВИДА, ЛОВА И ПОД. 

2. Наоборот, причастия от глагслов вид Ъти и горфти пр 
ставлены не только в закономерной форме: кидлциа, гордую, к< и 
под влиянием форм 1 класса с суффикссм -жщ-: виджшча, 
горжшта (Зогр., Мар., Асс. ев.). 

$ 99. Причастия прошедшего времени действительного залдга 
образовывались от глаголов как совершенного, так и несовершён- 
ного вида посредством присоединения к основе инфинитиеа с 
фикса, за которым следовало падежное окончание. 

В старославянском языке известны два суффикса действитель- 
ных причастий прошедшего времени: -ъш- (-’ьш-) и -въш- (ср. совр. 
рус. -ш- и -вш-). Суффикс -ъш- употреблялся при образовании 
причастий от глаголов с основой инфинитита на согласный звук: 
пасти — пас-ъш-и (им. п. ед. ч. жен. р.), решти< *геЁН — 
рек-ъш-и (им. п. ед. ч. жен. р.). 

Суффикс -ъш- употреблялся также при образовании дейстеи- 
тельных причастий прошедшего времени от глаголов П класса, 
в которых корень оканчивался согл:сным звуком: постигижти — 
постиг-ъш-и (им. п. ед. ч. жен. р.). 

Кроме того, с тем же суффиксом сбразовъвались причастия от 
основ инфинитива на носовой гласвый -^ и с неполногласием рЪ 
в корне, так как в праславянском языке и эти основы оканчивались 
согласным звуком: мачАти < *пабьп-Н — мачьн-ъш-и (им. п. ед. ч. 
жен. р.). При образовании причастий от глаголов с неполногласием 
в корне происходило при этом чередование гласных рЪЦьр: 
сумрЪти — фуМър-ъш-и; простр ъти — простьр-ъш-и (им. п. ед. 
ч. жен. р.). Наконец, тот же суффикс первоначально употреблялся 
при образовании причастий с основой на суффиксальный гласный -и. 
При этом, оказавшись перед гласным суффикса, гласный ссновът 
переходил в |, вызывавший образование мягкого согласного, после 
которого гласный + в суффиксе переходил в 6, и, следователько, 
звуковой вид суффикса причастия становился -’ьш-: “г04-15- > 

— 
*то4] 551 > #гог ъв > рожА-ьши (им. п. ед. ч. жен. р.) от родити. 

Суффикс -въш- употреблялся от прочих основ инфинитива на 
гласные звуки: зм4-въш-и, слышд-ЕЪШ-и, вид Ъ-въш-и, Минх- 
въш-и, Би-въш-и (им. п. ед. ч. жен. р.) от Зм4-ти, слышд-ти, 
вид Е-ти, Мимж-ти, Би-ти. 

При образовании именительного падежа единственного числа 
мужского и среднего рода по закону открытого слога конечный 
согласный суффикса утрачивался, так как в этой фсрме и у при- 
частий прошедшего времени возникал закрытый слог: пасъ (им. п.) — 
пасъша (род. п.), змавъ (им. п.) — змевъииа (род. п.). Скловя- 
лись эти причастия точно так же, как действительные причастия 
настоящего времени. 
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Образец склонения 


Муж р. Ср р. _ Жен р. 


Единственное число 


И. пасъ пасъши 
Р. пасъша ПАСЪША 
Д. посъшю пасъши 
В. пасъшь пасъше ПАСЪШК 
Т. посъшемъ пасъшеш 
М. пасъши пасъши 
Множественное число 
И. пасъше пасъша ПАСЪША 
Р. ПАСЪШЬ 
Д. пасъшемъ пасъшамъ 
В. пасъшл пасъша ПОСЪША 
Т. пасъши пасъшо Ми 
М. пасъшихъ - пасъшахъ 
Двойственное число 
И.-В. пасъша пасъ ши пасъши 
Р.-М. | пасъшю 
Д.-Т. пасъшема ПАСЪШАМА 


1. Действительное причастие прошедшего времени от глагола 
ити образовывалось от основы шъд-: шъдъ, шъдъша, шъдъшю 
ит. д. | 

2. Поскольку суффикс -въш- употреблялся от всех основ на 
гласные звуки, то с течением времени он распространился и на 
основы с суффиксальным -и-: влагословивъ, помысливъ. В еван- 
гелиях подобные причастия единичны, но в Супрасльской рукописи 
их уже намного больше, чем архаичных форм с суффиксом -’ьш-: 
сътворивъ, въставивъ, прослъьзивъши сл, испочивъши, похвд- 
тивъши и т. п. 

Причасъщя действительного залога с суффиксом -л-, употреб- 
лявшие ся ‘Только при вспомогательном глаголе в составе сложных 
глагольных форм (перфекта, плюсквамперфекта, будущего второго 
сложного И сослагательного наклонения), образовывались тоже от 
основы инфинитива: зЗма-лъ, вид-^ъ, моси-лъ, пае-лъ, рек-лъ, 
изгъв-лъ и т. п. 

В причастиях от глаголов с основой инфинитива на согласные 
- и -4 конечный согласный основы утрачивается: Мелъ < *тей®, 
пдлъ < Жрай/ъ, шълъ < *56 /ъ (см. 6 35). 
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Образование и склонение кратких причастий 
страдательного залога 


] 
Страдательные причастия образуются в старославянском язъще 
только от переходных глаголов. 

$ 100. Страдательные причастия настоящего времени образовыва- 
лись от глаголов несовершенного вида посредством присоединения 
к основе настоящего времени суффикса -м-, за которым следовало 
падежное окончание: Моли-Мъ, ср. Моли-тъ (ГУ кл.); Зчнак-м-ъ, 
ср. змак-тъ (Ш кл.). При ‘образовании страдательных причас- 
тий от глаголов | класса основа их сканчивалась на -0: ПА- 
сс-М-ъ, ведо-м-ъ. По аналогии с этими формами образовыва- 
лись страдательные причастия от глаголов У класса: в до-м-ъ, 
ад-0-мъ. 

$ 101. Страдательные причастия прошедшего времени образовы- 
вались от глаголов как совершенного, так и несовершенного вида 
посредством присоединения к основе инфинитива суффикса, за кото- 
рым следовало падежное окончание. 

В старославянском языке известны три суффикса страдательных 
причастий прошедшего времени: -т-, -м-, -ем-. 

Суффикс -т- употреблялся при образовании страдательных при- 
частий от некоторых непроизводнъх основ инфинитива на гласные 
звуки -м, -и, -Ё, -9у, а также от основ инфинитива с неполно- 
гласием рЪ в корне: клл-т-ъ, ви-т-ъ, ПЪ-т-ъ, овФу-т-ъ, прост- 
ръ-т-ъ ОТ кАД-ТИ, ци-ти, п-ти, опФу-ти, прострф-ти (про- 
стереть). 

Суффикс -н- употреблялся при образовании страдательных при- 
частий от основ инфинитива на гласные -4 и -Б: зъвд-м-ъ, посъч 
Ад-м-ъ, вид Ъ-н-ъ. 

Суффикс -ем- употреблялся при образовании страдательных при- 
частий от основ инфинитива на согласные звуки: мес-ти, на глас- 
ный -ы: кры-ти, а также на суффиксальный гласный -и: мос-и-ти. 
Например: изнес-вен-ъ от изнес-ти. Употребление суффикса -ем-= 
в страдательных причастиях прошедшего времени от глаголов типа 
кры-ти было обусловлено тем, что при их образовании в корне 
глагола возникало чередование м|| ъв. Например: съкръв-ен-ъ, 
Завъв-вн-ъ, ФуМъв-ентъ от бъкрыти, Завъги, Фу мъти, 

При образовании страдателънъх причастий ст основ на суффик- 
сальный гласный -и происходило чередование согласных, обуслов- 
ленное влиянием |, который возникал из гласного основы 1, 
оказавшегося в положении перед гласным суффикса: *го@-епъ > 
“гофепъ > рожденъ от род н-ти; ризи-епъ > *ризЦепъ > пуштенъ 
от поусти-ти. По аналогии с этими формами гозникли причастия 
с суффиксом -ем- от глаголов типа вити — викмъ. 

От глаголов с неполногласием ла в корне возможны и более 
архаичные образования с суффиксом -ем-: закол-ем-ъ от заклати 
из *гакоШ; и более поздние с суффиксом -м: ЗакАад-н-ъ, возник- 
шие по аналогии с основами на -4. 
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Склонялись краткие страдательные причастия настоящего и про- 
шедшего времени так же, как и краткие прилагательные женского 
рода — по основам на -а, а мужского и среднего рода — по осно- 
вам на -0. 


Полные причастия 


$ 102. Полные формы причастий образовывались от кратких 
так же, как и полные прилагательные, посредством присоединения 
к кратким формам указательных местоимений и, м, к. Например: 
пасы-и, пасомъ-и (муж. р.), пасжши-м, пасома-м (жен. р.), пасж- 
Ше-к, пасомо-к (ср. р.). 

Склонялись полные причастия, как и полные прилагательные, 
по местоименному склонению: им. п. пасыи, род. п. пеежциакго, 
дат. п. пасжфюкмфФу ит. д. 


НАРЕЧИЕ 


Разряды наречий 


$ 103. Все наречия в связи с общим своим значением могут 
быть разделены на две группы: наречия определительные 
и обстоятельственные. 

К наречиям определительным относятся: 

1. Наречия качественные, которые означают качество при- 
знака, действия или состояния. Таковы, например, наречия: скоро, 
право, зъло, крЪпъко, сЕфтьло, ЕВръмо, сильмо, ДИВЪНО, 
раз®умьно, прилежъно, вевсплътъно, ДОБРЪ, ЗЪъЛЪ, МЖДРрЪ, 
мирънЪ, влаговврън в, вражьскы, пророчьскы, | латимъскъь, 
гръчъскъм, единьскы. Некоторые из качественных наречий, так же 
как и качественные имена прилагательные, образуют степени сравне- 
ния. Например, пакъ — паче — маипаче, велико — влште, нмаи- 
вАште, высоко — въше, скоро — скорфк и др. Ср. также: дале, 
Мале, древле, Боле. 

„2. Наречия способа совершения действия. Напри- 
мер, таи, ав , въспАть, дшоуть (напрасно, тщегно), стръмо- 
гловъ (стремглав) и др. 

3. Наречия количественные, которые указывают на коли- 
чественные оттенки (оттенки меры, степени интенсивности и т. п.) 
действия, состояния или качества. Например: коль, колижьдо; 
въторицеж, третицеж, Мъножицеж; дъва краты, три краты; 
над вок: раздъра см надвсе (Мар. ев.); дъвашъди, сед Мишьди, 
мъногашъди; ЗЪло, вельми; въшиж, въкхъма (совсем, совер- 
шенно). 

Обстоятельственные наречия могут быть подразделены на наре- 
чия времени и наречия места: 

1. Наречия места: къде, имъде, ЕКСЬДЕ, дома, окръстъ, 
окржгъ, поср дБ, камо, овамо, вънжтрь, въсаВдъ, отътоли, 
отъсел В и др. 
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2. Наречия времени: къгда, тъгда, Еьсегдо, рамо, позд +, 
ным, авие, въчеро, испрьва, измладь, ВвЪСКОРрЪ, посЛЪда, 
допозд Б, дъмъск и др. 

Кроме того, в старославянском язъке бъло несколько наречий, 
употреблявшихся в качестве модальных слов. При помощи этих 
модальных наречий говорящий стремился выразить свою мысль 
понятнее, определеннее, точнее. Таковы наречия: поистим’Ё, Въис- 
тимж, сирЪчь, рекъше (то есть). 


Образование наречий 


$ 104. По образованию наречия старославянского языка делятся 
на наречия, образованные от местоименных основ, и на наречия, 
образованные от именных основ. 

В старославянском языке наиболее употребительными были сле- 
дующие типы наречий от местоименных основ: 

1) с суффиксом -де: иде, къде, имъде, высьде, омеуде, домь- - 
Деже, доидеже; 

2) с суффиксом -амо: тамо, камо, ов4мо, омамо, имамо; 

3) с суффиксами -деу, -А В: отъкждоу, отъсждоу, отъкжд В, 
отъсжд 1; 

4) с суффиксом -гдд: егдд, къгда, тъгда, имогд д; 

5) с суффиксами -ль, -ли, -АЕ, -АъМд, -льми: коль, коли, 
колЕ, коль д, коль ми; 

6) с суффиксами -ако, -дче: тако, имако, имаче и др. 

Наречия от именных основ прерстарляют собой падежные 
формы имен существительных, прилагательных и числительных Сез 
предлогов и с предлогами. Часто эти падежные формы легко опреде- 
ляются по изЕестным формам склонения, однако иногда определить их 
затруднительно в силу омонимии падежных окончаний. Так, напри- 
мер, наречия на -%№, -Фу, -и часто могут пониматься как адеербиа- 
лизованные формы местного падежа единственного числа имен 
существительных: зим, гор в, кромЪ, вънЪ, връхоу, Зади, 
лани, послЪди, вънжтри. Наречия на -ж, -ъ, -ь могут пониматься 
как формы винительного падежа единственного числа имен сущест- 
вительных: противж, противъ, въмъ, нмизъ, въыжтрь; наречия 
моштиж, тъчиж, мъножицеж, въторицеж и т. п. — как формы 
творительного падежа единстьенкого числа женского рода имен 
существительных и числительных; наречия на -о и -В: довро, 
доБрЪ, достоино, достоин В и т. п. — как формы винительного 
или местного падежа единственного числа имен прилагательных 
среднего рода; нгречия на -кскь: вражъскъ, елиньскы и т. п. — 
как формы творительного падежа множественного числа имен при- 
лагательных мужского и среднего рода. 

Кроме того, в старославянском языке имеется немногочислен- 
ная группа наречий, основы которых не засвидетельствованы у дру- 
гих частей речи: ёвие (тотчас), хуже, ме Фу (еще не), пакъ (опять) 
и немногие другие. 
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ВАЖНЕЙШИЕ ОСОБЕННОСТИ СИНТАКСИСА 


Синтаксический строй старославянского языка, несмотря на 
наличие многих особенностей, которые объясняются влиянием гре- 
ческого синтаксиса, близок к синтаксическому строю современных 
славянских языков. Так, в старославянском языке различались 
в зависимости от Цели высказывания предложения повествователь- 
ные, вопросительнье и побудительные; в зависимости от наличия 
двух или одного главного члена предложения — предложения дву- 
составные и односоставные!; в зависимости от структуры — 
предложения простые и сложные. Точно так же в старославянском 
предложении имеются те же главные и второстепенные члены, 
что и в современных славянских языках: подлежащее и сказуемое, 
определение, дополнение и обстоятельства. 


ПРОСТОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ 


Подлежащее и сказуемое 


$ 105. Подлежащее обычно выражается в старославянском языке 
именительным падежом имени существительного или местоимения. 
Однако подлежащего может и не быть, так как личные местоиме- 
ния | и 2 лица могли в старославянском языке опускаться: онъ жв 
отвръже сл прЪЕдъ въсЪ ми глаголл. не вв мъ что глаголеши 
(Сав. кн.) [он же отрекся перед всеми говоря: (я) не знаю, о чем 
(ты) говоришь). | 

Часто вфункции подлежащего выступает в старославянском языке 


местоимение среднего рода множественного числа: члекъ едимъ 
сътвори вечерж велиж. и зъва мъногы. и посъла равъ свои 
въ годъ вечера. решти зъванммъ град Ъте. Бко уже готова 
сжтъ въСЪ (мн. ч.) (Мар. ев.) |...так как уже все готово (ед. ч.)]. 

Если в функции подлежащего выступало имя существительное 
собирательное (мародъ, градъ и подобные), то в старославянском 
языке было возможно согласование сказуемого с подлежащим по 
смыслу, т. е. сказуемое имело форму множественного числа: 
и молишл (мн. Ч.) и в’сь народъ овласти герьгесиньскыл отити 
отъ нихъ (Сав. кн.) [и просил (ед. ч.) его весь народ...]; и две 


1 См.: Груздева С. И. Об односоставных предложениях в старославянском 
языке.— «Уч. зап. ЛГУ», серия филол. наук, 1957, вып. 23, № 197. 
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фустръми сл (ед. ч.) стадо въсе по връгоу въ море и Фхутопж 
(мн. Ч.) въ ЕОДАХЪ... и се весъ градъ изиде (ед. ч.) противж 
исоусови. и вид БвъШЕ МОЛИША (мн. ч.) и... (Асс. ев.). По-види- 
мому, эта особенность связана с влиянием греческого языка, так как 
в греческом оригинале также употреблены формы множественного 
числа. 

Сказуемое в старославянском языке могло быть простым 
и составным. 

1. Существенное отличие в передаче простого глагслького ска- 
зуемого состояло в том, что в старославянском языке кгоме 
главного сказуемого, выражаемого личными формами глагола, 
существовало второстепенное сказуемое, Еъражаемсе крат- 
кими формами действительных причастий: по приключею же. иереи 
стеръ съхождааше (имперфект) пжтемь тЪмъ. и вид Бвъ (при- 
частие) и Мимо иде (аорист)... се ар Ънми (нъ) же стеръ грАдм. 
(причастие) и приде (аорист) медь нь. и вид Евъ (причастие) 
и милосръдова (аорист) и пристжпль (причастие) оБАЗа (аорист) 
строупъ его (Асс. ев.). В данном предложении основные дей- 
ствия подлежащего переданы личными формами глагсла (импер- 
фектом и аористом), а сопутствующие основным > дейст- 
виям — краткими действительными причастиями. На то, что крат- 
кое действительное причастие было в старославянском языке одно- 
родным членом предложения с личной формой глагола, т. е. тоже 
сказуемым, а не обстоятельством, указывает наличие соединителено; о 
союза между ними: и се МЖЖЬ из народа. възъпи и ГАСГОЛАА 
(Асс. ев.). Будучи однородным членом предложения с личной фор- 
мой глагола, причастие являлось не главным, а второстепенным 
сказуемъм, так как выражало такие действия подлежащего, кото- 
рые лишь сопровождали главное его действие, т. е. раскрывали 
обстоятельства, при которых совершалось основное действие подле- 
жащего. Вот поэтому с течением времени, когда краткое действи- 
тельное причастие перестает изменяться, т. е. утрачивает согласо- 
вание с подлежащим, оно превращается в деепричастие и приобретает 
функцию обстоятельства. В старославянском языке этот процесе 
почти не нашел отражения. Употребление несогласованных кратких 
причастий (деепричастий) встречается в единичных случаях и в основ- 
ном в тех памятниках, в которых вообще много новообразований 
(Супрасльская рукопись, Синайский требник). 

2. Составное сказуемое состояло в старославянском языке из 
глагола-связки и именной части. Глагол-связка выти употреблялся 
не только в прошедшем и будущем времени, но и в настоящем вре- 
мени: азъ есмь лоза истимьнаа и отьць Мои дЪлатель естъ 
(Сав. кн.). 

В именной части употребляются имена существительные (д'Влд- 
тель естъ) и имена прилагательные и причастия обычно в краткой 
форме: око твое лжкаво естъ (Мар. ев.); егда зъвамъ вждеши 
ма вракъ (Сав. кн.). Причем в качестве именной части составного 
сказуемого в старославянском языке могли употребляться не только 
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страдагельные причастия (Зъванъ вждеши), но и действительные: 
ме съ ли естъ Ссфдли и просм (Мар. ев.). 

Именная часть составного сказуемого согласовалась в падеже 
с подлежащим, т. е. всегда выступала в именительном падеже. 
Случаи нарушения этого правила в старославянском языке единичны 
и в основном отражены в Супрасльской рукописи, где наблюдается 
замена именительного предикативного творительным предикативным: 
овогд а тоуромъ въвъ; и скротож дЪтишть ме вждетъ; ме вжди 
миктоже июдож. 

Употребление именительного предикативного было обычным 
не только при глаголе выти, но и при других глаголах, при кото- 
рых в современном русском языке возможен только творительный 
падеж: тёмь же марече сл село то село кръве до сего дне 
(Зогр. ев.) [назвалось селом крови...; Блаженъ! григории постд- 
вьемъ Бъстъ патридрхъ (Супр. рук.) [...поставлен был патри- 
архом]. В Супрасльской рукописи и Синайском требнике и в этом 
случае возможно употребление творительного падежа: изволеи 
морешти сл. вимоградомь (Син. тр.). | 


Определение 


$ 106. Определение в старославянском языке могло быть согла- 
сованным и несогласованным. Согласованное определение выража- 
лось именами прилагательными и причастиями в краткой и полной 
форме (см. $ 60), местоимениями и числительными. Несогласован- 
ное определение выражалось несклоняемыми прилагательными: 
стада различь (различных) воловъ; житик пр%№пость (краткое) 
(Супр. рук.) и падежными формами имен существительных: скръ- 
жетъ зжБвомъ (Л. Унд.), чловвкъ мечистомь доухомь (Зогр., 
Мар. ев.), притъча плЪвелъ селънмых”ь (Л. Унд.). 


Особенно часто в функции несогласованного определения упо- 
треблялись беспредложные родительный и дательный падежи. 


При этом родительный падеж употреблялся в старославянском 
языке в качестве: а) родительного принадлежности: господинъ 
винограда, господимъ домФу (Мар., Зогр. ев.); 6) родитель- 
ного субъекта действия: въ точемии кръве (Зогр., Мар., Асс. ев.); 
в) родительного объекта действия: строемие домду (Зогр., Мар. ев.), 
ср. о приставлении домовьмЁемь (там же); г) родительного 
объяснительного: въ къмига\”ъь словесъ (Зогр., Мар. ев.), но 
въ кънигауъ словесънвихъ (Асс. ев.); д) родительного качествен- 
ной оценки: чловвкъ... добра рода (Зогр., Мар. ев.). 

Употребление беспредложного дательного в функции несогла- 
сованного определения — одна из важных особенностей синтаксиса 
старославянского языка: в греческих подлинниках ему регулярно 
соответствует родительный падеж. При этом дательный определи- 
тельный может выражать почти те же отношения, что и родитель- 
ный определительный, 
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Так, в памятниках старославянской письменности обычен датель- 
ный принадлежности от личных и возвратного местоимений: ко 
сымъ ти живъ естъ (Мар., Асс. ев.), но твои (Зогр. ев.); про- 
слави си сыма (Сав. кн.); вид иодма врата емФу (Зогр. ев., 
Сав. кн.). Дательный определительный в значении субъекта дей- 
ствия близок к дательному принадлежности: движеми® вод 
(Мар. ев.), желание гр шникеу (Син. пс.). Типично для старосла- 
вянского языка употребление и дательного объекта действия: 
прёжде ископанъа ровомъ (Супр. рук.). Наконец, известны 
случаи употребления дательного объяснительного: праздъмикъ 
пасц  (Зогр. и Асс. ев., Сав. кн.), вр мА ЖАТЕЪ (Л. Унд.). 


Дополнение 


$ 107. Дополнение в старославянском языке было прямое 
и косвенное. Прямое дополнение выражалось беспредложным вини- 
тельным падежом, который при супине и в отрицательных предло- 
жениях заменялся родительным падежом: почрЪтъ воды (Ост. ев.), 
не трёвоужтъ съдравии врача (Сав. кн.). 

Специфической особенностью синтаксиса старославянского языка 
являлось употребление конструкции, получившей название двой- 
ного винительного. Двойной винительный, т. е. конструк- 
ция, состоявшая из Двух винительных падежей, употреблялся 
в старославянском языке при глаголах восприятия и глаголах 
съткорити, поставити в значении «делать кого кем». 

Первый из падежей выступал в функции прямого дополне- 
ния, второй же выполнял предикативную функцию, т. е. был 
синонимичен именной части составного сказуемого: ид Ъта 
въ слёдъ Меме. и створж ва (дополнение) ловьца (вини- 
тельный предикативный) чловЪкомъ (Сав. кн.) |...сделаю вас 
ловцами людей]; да тл (дополнение) дроуга (винительный преди- 
кативный) створтъ дмНеломъ (Сб. Кл.) [чтобы сделать тебя 
другом ангелам]. При глаголах восприятия винительный предика- 
тивный обычно был выражен причастием: БЪ же тФу единъ чло- 


вфкъ... сего (дополнение) видфвъ ис лежлшта (винительный 
предикативный) (Мар. ев.) [...сего увидев лежащим]; ФузърБвъ 
льва (дополнение) съплшта (винительный предикативный) (Супр. 
рук.) [увидев льва спящим]. 

Косвенное дополнение выражалось в старославянском языке 
предложными и беспредложными конструкциями других падежей 
и винительным падежом с предлогами. 

Следует отметить в данном случае конструкцию двойного датель- 
ного падежа, употреблявшегося с инфинитивом глагола вБытги. 
Первый из падежей употреблялся в функции косвенного допол- 
нения, а второй при глаголе выти выполнял предикативную 
функцию: дастъ имъ (дополнение) власть чАдомъ БоЖжиеМмъ 
(предикативный дательный) выти (Зогр. ев.) [дал им власть быть 
божьими чадами]; чажште кмоу (дополнение) живФу (предикатив- 
ный дательный) выти (Супр. рук.). 


162 


Обстоятельство 


$ 108. Обстоятельство в старославянском языке выражалось 
наречиями и именами существительными в косвенных падежах 
с предлогами и без предлогов: иродъ таи (наречие) призъвавъ 


вль "вы (Сав. кн.); ишьдъ ис из домФу (род. п. с предлогом) 
СЪд Ваше при Мори (местн. п. с предлогом) (Зогр. ев.). 


Особенности в употреблении падежей 


$ 109. 1. Родительный разделительный (или части) падеж мог 
употребляться без предлога или же с предлогом отъ: въ единж же 
соБотъ (Мар. ев.) или въ едимм же отъ сжвотъ (Ост. ев.); 
посъла дъва отъ Фученикъ своикъ (Зогр. ев.). 

2. Родительный отложительный употреблялся при глаголах со 
значением «удаления», «изъятия»: чесого еше лишжел (Сав. кн.). 

3. Родительным падежом управляли глаголы им’в ти, слеушати, 
искати, мемавидети: саЗушдли словесе моего (Мар. ев.). 

4. Родительный падеж с предлогом отъ употреблялся в зна- 
чении действующего лица в страдательных оборотах: искфушенФу 
выти отъ сторьць (Зогр., Мар., Асс. ев.). 

5. Дательный направления при глаголах движения мог употреб- 
ляться без предлога или же с предлогом къ: се цсарь твои 
градетъ тевЪ кротъкъ (Мар., Асс. ев.). 

6. Дательным падежом управляли глаголы сждити, ржгати сл, 
помосити, меродити, трьнфти: сжди сироумеу (Син. пс.), рж- 
гдаХЖ сл емоу (Зогр. ев.), ме родите едимомоу сихъ Малых”ъ 
(Сав. кн.). 

7. Творительный падеж мог иметь причинное значение: азъ же 
съде глддомь гывл’м (Зогр. ев.), помалФу съмрьти маХодлшти 
мразомъ (Супр. рук.), тв мь же нарече сл село то село кръвв 
(Зогр. ев.). 

8. Местный падеж без предлога употреблялся при следующих 
глаголах: касати сА —космжти сл, привлижати сл, прилежати, 
прилб нити са: приведе же и въ господж и прилежаше (забо- 
тился) еМь (Сав. кн.); кто прикосмж сл ризахъ моихъ (Мар., 

сс. ев.) +. 


Дательный самостоятельный 


$ 110. Одной из наиболее примечательных особенностей синтак- 
сиса простого предложения в старославянском языке была кон- 
струкция дательного самостоятельного. Эта конструкция представ- 
ляла собой сочетание дательного падежа имени существительного 





1 См.: Ходова К. И. Система падежей старославянского языка. М., 1963. 
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или местоимения с согласованным причастием и была синонимична 
разным придаточным предложениям. Обычно субъект дательного 
самостоятельного не совпадал с подлежащим предложения, ослож- 
ненного этой конструкцией. В дательном самостоятельном в основ- 
ном употреблялись действительные причастия, но возможно было 
употребление и страдательных причастий. 

Чаще всего дательный самостоятельный имел временное зна- 
чение: ютреу же въвъшю. съввбтъ сътвориша. вси орхиереи... 
(Зогр. ев.) | когда наступило утро, все архиереи собрали совет]; 
и вълБзъшю емоу въ коравь оулеже ЕЪтръ (Сав. кн.) [и когда 
он вошел в лодку, улегся ветер]; и изгмамФу БЪсФу. проглагола 
глоу Хы (Сав. кн.) [и когда бес был изгнан, глухой проговорил]; 
примесемомъ же въмвъшемъ дръвомъ... пиомии затвори очи 
(Супр. рук.) [когда же были принесены дрова, Пионий закрыл 
глаза]. 

Однако эта конструкция могла иметь и другие значения. 
Например, причинное значение: моудАшю женихоу. въздръЪ- 
МАША СА всл (Сав. кн.) [так как жених опаздывал, то все задре- 
мали); уступительное значение: и изваАфче мрфжл ма земл’х. 
плънж велиихъ ръвъ. съто и плть десАтъ и три. толикоу 
сжштю. ме протръже сл мрЪжа (Зогр. ев.) [и извлек на землю 
сеть, полную больших рыб. И хотя их было 153, сеть не разо- 
рвалась}. 

Дательный самостоятельный может не иметь субъекта и, сле- 
довательно, в этом случае будет соответствовать безличному пред- 
ложению: поздЪ же вывъшю въ четврьтж же годинж нощи. 
приде къ ним ис (Сав. кн.). 


СЛОЖНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ 


$ 111. В старославянском языке имелись сложносочиненные 
и сложноподчиненные предложения. Хотя в старославянском языке 
известны и бессоюзные сложные предложения, однако значительно 
чаще связь между предложениями выражалась союзами. 

В сложносочиненном предложении главным образом употреб- 
лялись следующие союзы: 

и в соединительном и присоединительном значениях: и сънидж 
дъжди и придж рЪкъ. и възвБаша вЪтри и нападж на хра- 
минж тж. и ме паде сл (Зогр. ев.); 

а в соединительном и чаще противительном значениях: и прЪ- 
ломъ дастъ Фученикомъ Хал вм. д Фученици народомъ (Сав. кн.), 
дзъ есмь лоза. д вы рождие (Сав. кн.); 

же, нъ, овачв — в противительном значении: ты фученикъ еси 
того. Мы же мосеови естъ Фученици (Мар., Асс, ев.); ими же 
отъ нихъ. хотёхж ати и. нъ миктоже ме възложи на мъ 
ржкж (Сав. кн.); и аштв л"юБите л’юБАШТАКА вы. КАБ кАМЪ 
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Хвала естъ, иво и гршьмици л’юБАШТАМ 4 юБАТЪ ... 06448 
любите врагы вашл (Зогр. ев.); 
ли — или, ди + и, ли — 4 в разделительном значенни: отъв ща 


емоу ис. о сев ди се ты глаголеши. или ими теБЕ о мнЪ 
рфшл (Сав. кн.)} 


В старославянском сложноподчиненном предложениии были 
следующие типы придаточных предложений! 

1. Придаточные определительные, которые присоединялись 
к главному предложению при помощи относительных местоимений 
и наречий: сървбтве и мжжъ едимъ ст града, иже (который) 
имфше вЪсъ отъ АВтъ многъ (Сав. кн.), в же на МЪсте. 
идежв (где) и проплшла. врьтъпъ (Зогр. ев.). 

2. Придаточные изъяснительные (дополнительные), употребляе- 
мые при глаголах речи и восприятия, присоединялись при помощи 
союза ако и относительных местоимений и наречий; вид’ въше 
и дученици его по морозу код Аща. оуБомшл са глогомжще. ако 
призракъ естъ (Сав. кн.); и възърврвъше вид шл ко отъкд- 
лемъ в камень (Мар. ев.); възврати сл къ ДОМЪ твои и ПОВЕ- 
даи. велико ти сътвори вБогъ (Асс. ев.). 

3. Придаточные образа действия присоединялись к главному 
предложению посредством союзов ако, коже: въсХОТЪХЪ 
съеврати чада твоБ Ффкоже съвирдадтъ кокотъ птемъцл СВОБА 
(Мар. ев.). 

4. Придаточные причинные присоединялись к главному предло- 
жению при помощи союзов Заме (замеже), поме (понеже), мко, 
Бо, ИБО: и ме ХОШЖ их”ь ме аддъшъ отъпоустити. заме (так как) 
ослаБфижтъ на пжти (Сав. кн.); дадите намъ отъ ол# В вашего. 
ко (так как) св®тильмици оугасажтуъь (Зогр. ев.). Причинный 
союз Бо стоял не в начале придаточного предложения, а после пер- 


вого слова: фузърбвъ же 16а принаде къ мемоу. и гласомъ 


велиемь рече... молж ти сл ме мжчи меме. пр®щаше во 1с 
доухоу мечистоумоу. изити отъ чловфка. отъ ммогъ Бо АЪТЪ 
похкафаше 1 (Сав. кн.). 

5. Придаточные предложения цели присоединялись к главному 
предложению при помощи союзов ако и да: изъвер#те пр жде 
плЪвелъ. и съвАжЪте № къ смопы. Фко съжеци (Л. Унд.). 
В придаточных предложениях цели с союзом да возможны были 
формы как изъявительного, так и сослагательного наклонения: 
се изиде сфли да сфетъ (Зогр. ев.), кофеши ли да шедъше 
изъверемъ (Л. Унд.), но посълаша къ мемоу единъ отъ фари- 
сви... да и вм овлъстили слокомь (Мар. ев.). В отрицательных 
предложениях цели употреблялся союз еда. 

6. Придаточные условные предложения присоединялись к глав- 
ному предложению посредством союзов аще, кли, «гда: аще ме 


овратите сл ми БЖдете ако дЪти, ме имате вьымити Еь црст вие 
нвское (Сав. КН.). 
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7. Придаточные предложения места присоединялись к главном 
при помощи союзов иде, идеже, отъкждж, амо, камо: изид 
ис на омъ полъ отока кедрьска. идеже вЪ градъ (Сав. кн.) 

8. Придаточные предложения времени присоединялись к глан 
ному посредством союзов кгда, къгда, доколъ (до тех пор, пока) 
доньдеже (до тех пор, пока), отъмелиже (с тех пор, как): и с: 
ЗЕ зд 4... идЪше прёдъ мими. домьдеже пришъдъши ст. 
ма кръхоу (Сав. кн.); гла емФу хоштеши ли ц®Аъ быти. отъ: 
вЪща емоу меджжъны. ви ги чловфка же ме имамъ. дд егд: 
възмжтитъ СА вода. въвръжетъ мл въ КЖПЪЕль. егда же при: 
Хождж азъ. имъ прёжде мече вълазитъ (Мар. ев.). 

Таким образом, несмотря на многозначность некоторъх союзов 
(мко; да), в старославянском языке сложилась достаточно диффе- 
ренцированная система подчинительных союзов и союзных слов. 


ТЕКСТЫ 


Зографское евангелие 


Не осжжд дите. да че осжждеми вждете. 1Мь же во СЖДОМЬ 
сждите. сждлтъ вомъ. Г въ м’ же мфрж мЪрите. възм?- 
ратъ вамъ. чьто же видиши сжчьць Тжь естъ въ оц вратра 
ТЕОеГО. д Бръвна еже естъ къ оц твоемь ме чюеши. ли како 
речеши вратоу своемоу. остави 1 изъмж сжчець 13 очесе твоего. 
1 се връвъно въ оц твоемь лицемфре. 1зъ ми пръвЪе връвъно 
{3 очесе твоего | тъгда сузьриши |зати | сжчъць. из очесе 


врата твоего. Ме дадите стаго псомъ. ми помбща!те висеръ 
кашикъ прЪдъ свин ив ми. Да ме попержтъ Т\”ъ ногами сво ми. 
1 враштъшдл сл растръгнжтъ въ. Просите. | дастъ сл вамъ. 
ит те. 1 оБраштете. тлъцЪте 1 отвръзетъ сл вамъ. ЕЪСЪКЪ 
Бо просл и приемлетъ. | иштли оврЪтаетъ. | тлъкжштоу му 
отвръзетъ сл. (Матф., УП, 1—8) 

сфкъ Фуво же слышитъ словеса мов си | сътворитъ $. 
фулодовлж и мжжю мждроу. |жь съзъда храминж ском ма 
камене. 1 съмидж дъжди 1 придж рёкы. 1 вызвбашл Ефтри. 
1 мападж ма краминж тж. 1 ме паде сл. основана во БЪ ма 
камени. | вс Бкъ слышл и словеса моЁ си. 1 ме твор |(ъ. 
фулодовитъ сл МЖЖЮ воую. |жь съзъда храминж сво на 
пЪъсъц В. 1 съниде дъждъ 1 придж р кт. 1 възввашдл вЪтри. 
1 опърБшАл са краминБ тои. | поде сл. 1 вВ раздроушение 
вкл ведив зЪло. (Матф., УП, 24—27) 


..чКЪ етеръ мВ дъва сна. | рече Мъни, снъ ею оцю оче 
даждь Ми. достонжж часть. Тм ньФ. ГраздВли Ема 1 МЪнке. 


Е мз по МмозВ ль дънехъ. съвъравъ. все мьми смъ. отиде на 
страмж далече. | тФу расточи |мЪнье свое живы БАЖДЪНО. 
иждикъшю же вмфу въсв. выстъ гладь крЪпъкъ на странъ 
то. { тъ мачатъ лишити сл.  шьдъ прилВБпи СА единомь 
отъ жителъ тоьл страмы. | посъла г ма села сво. пастъ скиши. 
1 желадше масытити сл, отъ рожьць Боже ЪдЪзуж свиним. 
1 микътоже дадше МФу. вь СЕБЕ же пришьдъ рече. коликоу 


мамьмикъ оца Моего 1звыважтъ Хави. азъ же съде ГАЗАОМЬ 
ГЪБАЖ. въставъ дж къ Ощю моемоу. | рекж ему. оче съгрЪ- 
шихъ на нво 1 пръдъ товож. юже мёсмь досто/нъ нарешти сал 
смъ тко:, сътвори МА. $ко единого отъ на мъникъ творгъ. 
Е въсъ пъ де Бъ оцю своемоу. еште же емоу далече сжштю. 
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бузьри 1 онъ сто. | мадъ емеу пък (тъ). 1 теьъ нападе на вы 
его. | оБаобыза г рече же емеу смъ. оче. съгрЕшихъ на нво 
Г пръдъ тоБож. юже мЕсмь досторнъ нарешти СА СМЪ ТВОГ. 
сътвери Ма. Вко сдиного отъ нармвникъ твохкъ. рече же оць 
къ рапомъ «вомъ. скоро Тзмесёте одеждж пръвжжк. 1 ова - 
цЕвте в {1 колите пръстень на ржкж его, № сопогы ма моз+. 
Г прицедтъшс тольць фупатъчъ. дакодита. 1 Фдъше да весе- 
лимъ сл, "ко “мъ Мор съ, Мрътвъ в 1 оживе. 1згъвлъ БЪ 
Г оврбте г^ 1 НАЧАША веселити са. в же смъ его стар ъ ма 
свав. 1 Био крадъ правлижъ са къ домфу. 1 слыша пЪни 
Г ликъ. | призъвадвъ единого отъ равъ. въпрашдаше 1. чьто 
фуво си смтъ, омъ же рече емФу. вратъ тво приде 1 закъла 
оць тво!. лельць супит ънмъ. Бко съдрава т прижтъ. разгнЪва 
ЖЕ см. 1 пе уотФаше вънити. оць же его ппьдъ мой Баше 1. 
онъ огвръ во сгъ рече ощю съоефоу. се колико АЪтъ равоташ 
теБф. 1 ницолиже запоев ди твоека ме прЪстжпихъ. 1 мън 
миКолиЖе не зааь есн КОЗълАте. да съ дроугы моми възвесе- 
лилъ са вимв. вгДдА Же смъ тво 13$ ды твое | мЪнье. съ 
АЮБОД 105"... приде, $ Закда ЕМФ/ Телець ПИитОМмъ. омъ же речв 
емФу чедо. зъ| цсегда съ ммаж еси. 1 ЕСЪ моБ тво сжтъ. 
въЗвеЕссанти пс СА Т въЗдродовдти подовдаше. Ъко Бротръ 
тво! ск. мръзва БЪОТ ожике, Тзгьыюаъ БЪ 1 оБрЪте сл. (Лука, 
ХУ, 11---32) 


Марийнское евангелие 


Т въ трети день Бракъ выстъ въ кана галилвисц и. 1 ЕЪ 
мати исва гоу, зъванъ же БЪКТЪ и исъ. ‹ фученици его но 
вракъ. 1 недосточъшю винфу. ГАд Мати иска къ немфу. вим 
не имжтъь. гла ви исъ. что естъ Мьмф и тевф жено. не Фу 
приде года. об, ГАр мати его слоугамъ. еже аште глетъ 
ЕАМЪ СътВсран с, ВЕ же тоу водоносъ камЪнъ шесть лежлштъ. 
по очиштензио изд енскоу. въм ВстАШшть по дъвЪма ли тремъ 
мЪрамъ. гал имъ исъ. наплъмите водомосы воды, у наплъ- 
МИША ва до ьръув. и гла имъ. почръпвте мъ и принесвте 
др" Китрикдлинови. у примфсл. ко же въкоуси дархитриклинъ 
вина сювъшамо отъ воды. ь ме вВд Ваше отъкждфФу естъ. 
а саугы ид Вада. попръпъшен водж. пригласи жениха архи- 
триклинъ, Г огла емо. вьевкъ чавкъ прфжде довров вино полё- 
ГААРА. 6 КРДА супи въ сл тогда ТАЧЪЕ. ты же съвлюде довров 
Вимо досбА В. сьтиори начатокъ Ззмамениемъ исъ. въ кама 
гллилвисц и. Т Вви славж свом. ь вфровашл во нь фученици 
его. (Иоанн, И, 1—1) 
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| мимо иды ис вид чака сапа. отъ рождъства. и въпро- 
СИША и сучемици его глще. фучитвАлю къто съгр Бши. съ ли 
или родите4Ъ его. да са Впъ роди сл. отъвъшта ис. ни съ 
съгр$ф ши ми родитеАЪ его нъ да авлтъ сл дЪла в (0) жи на 
немъ. мым подовадтъ д ЪБлати д ЪБла посълавъшдаго МА. донь- 
деже день естъ придвтъ моштъ. егда никтоже не можетъ 
дВлати. егда в МирЪ есмъ свБтъ есмь мироу. си рекъ плинж 
ма зема. у сътЕори врение отъ плиновени Е. 1 помаза емоу 
очи връньемь. 1 рече емФу иди Фумъи сл въ коупфли силоу- 
амъсцЬ. еже съказаатъ сл посъланъ. де ЖЕ и © Мы сл и приде 
Бидд. сжевди же и иже и важ вид ли прЪжде Бко слфпъ 
БЪ. гАдахж. ме сь ли естъ сЪдли и просл. ови глаз ж ко 
съ естъ. омъ же гладшв ко азъ есмъ. глаауж же емоу. како 
ти са отврЪсте очи. отъвбшта онъ и речв. чавкъ нарицаемм 
ис. врьмье сътвори. и помаза очи мои и рече ми. иди въ 
кжпЪль силоуамаж и фумъши сл. швдъ же и сумъвъ сл прозь- 


Въ. рЕшл же емоу къде тъ естъ. гла ме вЪ мъ. в сл и къ 
фарисЪъемъ. иже БЪ имогда сл пъ. в же совота егда СЪ Бори 
Брьмье ис. и отвръзе емоу очи. пакъ: же въпрашгахж и фари- 
сфи како прозьрф. омъ же речв имъ. връмье положи Мъм 


ма очию. и сумъуъ сл и виждж. глахж же отъ фариси едини, 
нЪстъ сь отъ ва чакъ. ко соБоты ме храмитъ. ови глаахж 
како можетъ чакъ гръшенъ. сица знамени творити.  распьр 
БЪ въ михъ. глаша са Ъпъцю пакъ. ты чъто глеши о немь. Еко 


отвр зе очи твои. омъ же рече. ко пркъ естъ. ме ьлАсА же 
вВры июдеи о мемь. Ффко БЪ сАЪпъ и проЗърЕ. доньдеже 
призъваша родителБ того прозърввъшааго. и въпросишл № 


гАжште. съ ли естъ смъ ваю. егоже вы глете ко са Бпъ сл 
роди. како Фуво мым видитъ. отъвбштасте же имъ родител 


его и рЪств. ЕЪвЪ Еко сь естъ смъ маю. 1 Ъко сл пъ сл роди. 
како же нънЪ видитъ не ВЪЕВ. ли кто емоу отвръзе очи ЕЪ 
ме ВЪЕЪ. самого въпросите. въздрастъ иматъ. самъ о себ да 
глетъ. (Моанн, [Х, 1—21) 


Ассеманиево евангелие 


Въ о (но вр мл). кьмазь етеръ въшедъ кь исоу клан аше 
сл исви гла: ко дьши моб сумрътъ. Нъ пришедъ възлож 
ржкж твож и ожветъ. И въставъ исъ по немъ ид аше и дуче- 
мища его. И се. жема кръвоточива. БТ. АЪтЪ имжши. и при 
стжплъш! съзад1. прикоснж сл въскрими ризы его. Гладше во 
въ севЪ. Яше тъкмо. прикосмж сл изЪ его ся (4) свма БЖДЖ. 
Исъ же оврашь сл. и вид Ев ж рече. Дръзди дъци вЪра тво 
сп (4) се та. и сп (4) сена Бък (тъ) Жена № чЪса того. и при- 
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шедъ исъ въ домъ кънАжь. и вдВвъ сопьца и мародъ 
МАЪЕАШЬ. И гла имъ отъдЪте. не фумрътъ во ДЪвща нъ 
съптъ. и ржгааухж сл емоу. Вгда же изгьмамъ выс (тъ) народъ. 
въшедъ тъ м За ржкж. и въста дЪвЩща. и изиде Есть си. 
по въсеи ЗЕМ! тои .:. (Матф., 1Х, 18—26) 

Бъ оно в(рёмл) закоммикъ етеръ прде кь исфу искоушаьа 
и гла. фучтелю чьто сътворь живота вЪчьнадго масл доу. 


омъ же рече къ немоу. въ закон чъто писано естъ. како 
чътеш:. очъ же отъвъбштавъ рече... люби... искрънБаго своего 


Бко и самъ са. Рече же емуу исъ. право отъвЪщи. се сътвори 
и жвъ вждеши. омъ же котА оправъдити сл самъ. рече къ 
исоу. кто естъ искрънии Мон. Отъкбща исъ и рече. чкь етеръ 


съкожд ваше 0 ер(оусали) Ма вь ерихж. и къ развоиникъи въпад е. 
аже и съвлъкъше и и Ъзвъ възложьше ма нь. отдам остав- 
дъше и вАБ жива. По приключаю же. иереи етери съхождаше 
пжтемь тЪмъ. и видЪвъ и ММО иде. такождв и левитъ. 
Быкъ ма томъжде мЪстЪ. пришедъ и вдЪвъ и Ммимоиде. 
СамзрБнин (ъ) же етеръ градъ. и пруде мадь мь. и вид Ъвъ 
и млсрдова (Милосрвдова) и пристжпаь оБАЗа строупъ его. 
БъЗМВАвА одБи и но. въсаждъ же и на свои скотъ. приведв 
и въ гостънъницж. и праежа емъ. и мафутриа ишедъ. въземъ 
дъва пЪнАзА. дастъ гостимникФу. и рече емоу прилежу емъ. 
и еже аште приждикеши. Язь егда възраштж са въздемъ т1. 
къто фуво отъ тв). три Мьмитъ т са въити искрьмии въпад- 
шоу моу къ раЗвоиникъи. онъ же рече. сътворви Масть (Милость) 
съ нимъ. речв же емоу исъ. иди и тъи твори такожде: (Лука, 
Х, 25—37) 


Саввина книга 


Бъ омо (вр мл). ходл Г: при мори галилесц ЪБ вид Е врата. 
симона рекомаго петра. и амъдрем врата его. въм Вт ажута 
мМрЪЖжА въ Море. БЪста во рмвамъ лЛовъЦца. и ГАЗ има. ид Ъта 


въ слЪдъ Мене. и сткорж ва ловъца ЧАКОМЪ. ома Жв оставъша 
МрЪЖА. по немь идоста. и ирфшъдъ отътждоу. вид Б има # 


врата. имако (ва) сма Зеведеова и ишдма врата емоу. въ КораБи 
съ Зеведеомъ оцъмъ има. строжщша МрЪЖА има и възьва м. 
ома Же оставъша. корабль и оца своего. по мемь идоста. и про- 


Хождаше всж гадилеж. ис Фуча ма съмьмищшихъ... ицБлЪвА 
всакъ меджгъ. и всакж ьазж вь людехъ. (Матф., ГУ, 18--23) 


Бъ оно в(рЪМА). чакъ едимъ приде къ ссви. искфушаьа 1 
и гад. учителю влогы. что створь Животъ вВЪчънъ насАБдъь- 
сткоуж. речв емоу 16. что Ма Глеши БАРА. никто же влагъ. 
тъкмо въ единъ. залов Еди вБси. ме фуви:. ме прЪЛюБъ! створи, 
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не кради. ми лъжи съЕлфФтель вжди. чъти оца своего 
и м (а) тере. омъ же рече емоу. вса си съхраниухъ отъ юности 
СЕОЕЬА. слышаеъ же 16 рече емоу. еше едимаго ме доконъчалъ 
еси. все елико имаши продаждъ. и даждъ ниши мъ. и им ти 
имаши съкровице на нЕсхъ. и гради по м"нв. омъ же слън 
шавъ се. прискръвьнъ въстъ. БЪ во Богатъ зЪло. вид Ввъ же 


1с прискрьвъна сжша. рече нефудовъ имжштюмоу вогатьство. 
въ црстее вжие Бънити. ФудоБ Не во естъ БелъБжД Фу скоз? 


иглинБ суши проити. межели вогатоу въ цретвие вжие вьмити. 
(Лука, ХУШ, 18—25) _ 

‚ТОГДА ГАЗ ИМЬ 16. вси вы съвлаЗните сл о мьмВ въ 
сиж мощъ. псамо во естъ порджж пастФуХа. и разиджтъ см 
овъча СТаДд... отъвЪцмвъ же петръ. рече емФу. ме и Еси 
съБЛаЗнАТЪ СА 0 тЕБЪ. азъ миколи же не сВвлажмж сл. и рече 
ему 16. ами (мъ) гаж тевв. ако вь сиж нофъ. пръждв даже 
коуръ не възгласитъ Г краты отвръжеши сл Мене... петрь же 
вънБ сЪдЪше ма двор В. и пристжпи къ мемоу едима равыми 
глжуи. и тъ БВ съ лсомъ галиласкымъ. омъ же отвръже сл прЪдъ 
въсБ ми гад. не ЕЕМмъ что глеши. и шъдъшю же емоу въ врата. 


сузърв 1 дрвгам и гла имъ. тоу и съ вЪ чакъ съ сомъ назд- 
рЪниномъ. и пакы отъвръьже сл съ КЛАТЕОЖ. ако не зчан. 
Чака. ме по мнозБ же пристжпьше стоьлце! рЪшА петрови. въ 
истинж отъ никъ ты еси. и во БЕС да том ав Ъ ТА творитъ. 
тогда мачатъ ротити сА и клати сл ако ме знаж члка сего. 
и авие коуръ възгласи. и помЪнж петръ глъ псвъ. еже рече 
смоу. прЪжде даже коурь не възгласитъ. три кратъ отъврь- 


Жеши сл Мене. и шъдъ въмъ плака сл горько. (Матф., ХХУТ, 
31—34, 69—75) 


Остромирово евангелие 


Бъ вр мл оно. пришъдъ ис въ домъ петровъ вид тьшж 
кго лежащшж. огчьмь жегомж. и прикосмж сл ржи# кю. и ос- 
тави м огмь. и въста и слоужалдше кмоу поздЪ же вывъшоу. 
приведоша кмеу вБЪсънм мъногы. и изгъмд д(Фу)хв словъмЬ, 
И ВЪСА БОЛАША исцВли да съвждеть сл реченом ислиемь 
пророкъмь глюцемъ. тъ меджгы машл прижтъ. и вол ня 
понесе сузьрфеЕъ же ис. мъмогы народы окрьстъ севв. повел 
ити на омъ полъ. и пристжпль кдимъ кънигъчи. и рече кмеу 
фучителю идж по тевЪ. аможе колиждо идеши. и гла кмеу ив 
ЛИСИЦА АОЖА ИМЖТЬ. и пътица м (еве) сьскъпа гмЪЗда. 4 смнъ 
чловЪчъьъскьи не иматъ къде глёвы подъклонити. дроугыи же 
отъ фученикъ кмоу рече къ нкмоеу. ги. повели ми прЁжде ити. 
и погрети о (ть) ца мокго. ис же гла КМФУу гради по Мъм. 
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и остави мрътвъна. погрети свом» Мрътвъца. и въл зъшоу же 
кмоу въ корасль. по нкмь идошл Фученици кго. (Матф., УШ, 
14—23) _. 

Бъ врфмл омо. воими имъше и!сд. ведоша и вънжтръь на 
дворъ кже ксть преторъ... и овАЪкоша и въ Багърлницж 
и възложиша на мь съплетъше трьмовъ ВЪнъЦць. и мачашА 


целовати и глекще. радоуи са црю июдеискъ. и виауж ито 
глав тръстиж. и плъвадкж на мъ и прЪгъвавкщше кол на покдд- 
маакж сл КМоу. и кгда поржгдшл сл КМоу. съва коша кмоу 
вагърлницж. и ОБАБКОША и въ ризы свод. и изведошл и да 
и распьмжть и Зад БшА МиМоход АЦЮУ кдиномоу симонмеу... 
иджцюу съ села... да възьметь кръстъ кго и приведошл и на 
мЪсто голгойа кже ксть сказакмо краникво М? сто и даауж кмоеу 
пити оцътъно вимо. онъ же ме прижтъ и распънъше и разЗ- 
ДЪЛИША ризы кго мешжше жръвиж о мм. къто чъто възъьметь 
БЪ же година третим. и рсплша ии БЪ маписамик вимъ юго 
написано. ц (Вса)рь июдеискъ и съ мимМь распАшА ДЪВа ра3- 
воимика кдинмого одеснжк а дроугааго олЪвжж кго... мимо- 
Ход Аше. хоулЪБахоу кго. покыважще главами своими и глюще 
фува разаранли цркЕЕ и трьми дьньми Съзид ан. с(ъ)п(а)си 
са самъ. и съмиди съ крьста такожде и архиереи. ржгажще 
сл дроугъ къ дроугоу. съ къмижьмикы газам ины с(ъ)п(а)се- 


а севе ли не можеть съпасти усъ ц (Ъса) рь из (ради) лквъ. 
(Марк, ХУ, 16--32) 


Синайская псалтырь 


Тек подоваетъ пЪснъ вже въ сиомЪ: | тевЕ въздастъ 
сл оБбтъ къ е! (роусал) им :.: 1  Оуслъши Молтвж мож: къ 
теБЪ въс Бо плоть прдетъ: ге ..сеплънимъ са вадгъргъ 
домФу твоего: с (вА) та цр (ъ) км твоф  дивьма правъджж:а. 
Оуслыши мы вже с (ъ) п (асите) лю нашь: Оупъванье въсвхъ 
кънецъ земль И сжциихъ вь Мор! далече: Готовдьа горы 
крфпостъык своеж: прЪпобсамъ сло: Съмяшаь гажвинж 
морьскжж :. шюмФу влдъмъ его: къто противж стамеТЪЬ 1. 
БъзматЖжтъ сл казъщи: И сувотъ сл жикжщфе: въ конъщхъ: 
Отъ знамене: твохъл Исходъ Футроу и вечерфу фукрасиши: 
Посфтилъ ест земль и фупои Ж фумножаъ ес ОБОГАТИТЬ ак 
РЪка в (0) жъБ наплъм сл водъ: Оуготова пицию 1мъ:. ко тако 
естъ фФуготованье твое: :, Бразды ем напои Фумьно-Жи-та 
ва: Въ капаЪхъ ека: възвеседитъ сл къскЪжщи:- 1... Гпол 
ТЕОЪ насътатъ сл тоукаи г Развотфижтуъ красъмда поустъньа: 
Г радостиж клъм:? пръпоБшжтъ са и (л. 772--78в) 





1 Здесь в рукописи вместо обычного \’ употреблен чпаукообразный» 
знак Н. 
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Гь въцЕсар: сл да радоуетъ сл зема Ва . Да възвеселътъ 
сл оци мъмозиа . СФвадкъ 1 мракъ окръстъ его. .. правъда 
1 сждъ исправлеме прЪ стола его. бЭгмь пръдъ ммь прЪд: 
гдетъ 1 попалитъ окръ врагм его 1 „(СОсвЪтиша МаъннАа его 
въселенжжа д 1 подежа са зема Ви .„Горм Ъко воскъ 
растазшл са отъ лица гнЪ... ВъзкЪстипл нев (6) са правъдж 
его :_ Ред Ъшл вст людие славж вго: .. Да постмдАтъ сал 
выс! кланБжште: сл „стфукамъиъг .. увалаште сл о 1До- 
АЪХъ свохъ > покломте сл емфу выс дмгА! его 1... 
(л. 1266-1978) 

Г: оусави мол тЕж. мож: И въпль мо: къ тевВ да при- 
детъ: Не отъврат! лица твоего: отъ мне: Въ мъже денъ тжжж 
праклом ко мнЪ Фухо твое: ._ Въ нъже денъ прЗзовж та. 
Ад ро Фусаъши Мл :-1 Иде ичезж Вко дымъ дьми мо! :: 1 Кост! 
мод Ъко соушило сосъхж сл: . Повьенъ выхъ ко сфм 
и- съше срдце мое: Бко завых”ь сънвсти хаВвъ мои: Сдтъ 
гласа въздъханъЪ Моего: прльпе кость мой плъти Мое : 
Оуподовихъ СА МЕБАСКИ: ПОУСТЪИ Ни: Быхъ Фко ноцгьны вранъ 
ма мырици <... Вьсъ денъ помошадхж ми врази Мо! :: и ХЕд- 
лаци сл МНОЖ : клънбахж са: Иде попедъ Еко ха Ввъ съ: 
И питье мое съ плачемъ растварвахъп 1: СЭтъ лща гнЪва 


твоего и ‘Фрост! твоем: Еко БЪЗзНнесъ шзъвръже МА: 
(л. 1308—1306) 


Супрасльская рукопись 


м Ъсаца марта въ 1 мжка стдаго кодрата и иже сь мимъ.:. 
Бъвъшоу же таковфуоумоу дъми. въ мьже прЪдъсвдъ днеу- 
патъ въ мародф. повел привести равы Хсовъ на сждиштв. 
прикеденомъ же имъ вывьшемъ прЪдъ нЬ. речв днейпатъ... 
Да пов давтъ къждо васъ скок ИМА. и Самъ и отъчьство. 
Блаженыи жв кодратъ зади За въсЪМи стол. м6 дръжимъ 
никъимъ же къ въпрошению днефупдта. пръвыи въСЪХъ. веди- 
комъ гадсомъ отъвЪштавааше. крьстиани  маричемъ сл... 


рави есмъ пс уса га мевесъскдаго. и невидимадго ва... Ямеу- 
патъ рече. сжтъ 950 ммождиши в (0) Зи. ц (Вса) ръ же Запо- 
ЕЪда дЕВМма ма десатв жръти вогома. им" жв повинжти СА 
подовадтъ. и покломити. Стыи кодратъ съ дръзновенит мъ 
великомъ гласомъ възъпи ГАА. нв доБро КСТЪ Многомъ БОГОМЪ 
вБыти. единъ вогъ да 5ждетъ... Тъгда амеупатъ разгнЪвавъ 
СА повел и съва Вшти. и на дъстЪ протагъше вити и Жилами 
сфуровами... Янефупатъ рече послфушаи менв и пожъри вогомъ. 





1 Здесь в рукописи вместо обычного М употреблен знак «, вычлененный из 
юса, 
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да не ако зълод Ви зьл# фумьреши. Стыи кодратъ рече. вла- 
жемъ естъ мжжъ иже ме идетъ ма пжть мечьстивьихъ.., 
Янеупатъ рече. съелВкъше кездарьствьмааго. пакъ вижте. дд 
БЪСПранжвъ повиметъ сл БОГОМЪ... БлаженфуФумбу же код- 
ратеу повел амоупатъ коупмо и съ инв ми. въсл Бдъствовати 
въ аполониж. и въшьдъ мечьстивыи дмеупатъ. въ цръквиште 
аполоново... нфуждаше 5 пожръти мечьстивыимъ БЪсомъ. 
и глагола къ влаженфуфу му кодрат®у... пристжии къ асклипию 
и тъ та истЪлитъ. фубои СА величьства Богъ и Беликааго дпо- 
лома довваго. и еракла иже въсЕкъ ц (са) ръ. и дима. тръве- 
личьствънмадго. дред. писидона. Фуво нм Еси ли миколиже плавалъ 
по мореу. да вы чув даль страхъ кго... Бложемыи же код- 
ратъ рече. азъ покалам сл истим’моуоумоу БогФу... и ТАЖ 
къ господеу мокмеу. ты же зъло зьлЁ въплачеши. мко не 


въсхотБ фФувЪдЪти истиммадго ва. давъшдаго ти жить. сме 
сотонинъ. овъштъниче нечистмкъ БЕЪсовъ. вЪ съмви пьсе. 
кръвопивъш змию. плътомдивыи МечФу. сверЪпБи звЪрии... 
РазгиБвавъ сл анбупатъ. повел соль съ оцътомъ съм Еси- 
въше поливати рамы кго. и сфукномъ въстирати. и ако помлъча 
свАТЫи... поввАЪ раждегъше желЪза ЗЪло жешти и по ревромъ 
(97--115) 


_ МЪсАца Марта въ $ дьмь чеудотворемиа стадго комома... 
кште же къ симь чоудесемъ и се выстъ. въдовици коки 
фувозЪ смъ иночАдъ кдимаче съсъ. кгоже мослшти Бъ пазеус в 
Мати кмоу. въ врфмл ЖАТЕБ шъдъши да съверетъ Класъ 
на пиштж севв. положи на земи сна свокго. и къ жатедБнемъ 
пристжпивъши. и вержшти класы. БъмеЗадпъ ваъкъ пришедъ 
оврёте повръженъ дЪтишть. микомоуже сжштоу Фу м’его. 
и въсхътивъ и отиде. жателВ ме же фуслишавъше плача Млд- 
деништа. и Мати почфувъши обрати сл. и разум Ъвъши свокго 
зъла въскрича съ вьсЪ Ми. ЖАтеАЪне же ови клищайуж ови 
течадуж вь слЪдъ Едька. и ме постигъше кго вратишл са. 
Мати же кго и ме испочивъши възд Ъвъши ржцЪ и текжшти 
иде плачжшти сл до стадго мжжа. пов дати кмоу свож БЪдЖ. 
и дошъдъши мамастърБ. вьскрича Мати ДдЪтишта вел Ми 
глагол’ жшти. стыи кононе даждь Ми сма мокго. омъ же дуслкк 
шавъ гласа плачфу Бъскочи къ двъремъ по обычаю. ома же 
вид Бвъш и. и похвативъши ноЗЪ кго плака СА горько. омъ 
же въставивъ м Бъпрашдаше ч’то кстъ вима. омои же отъ 
печали ме Могжшти исповЕдати. съповф дашл иже БЪша съь 
меж пришьли. и Фуслышавъ въвъшек и попече сл съ матерыж 
дЪтишта. и ставъ при ЕСЪХЪ. и възд Ввъ ма высотж очи 
1 рЖаЪ помоли сл. и пизъвавъ сток триимемънок има повел Ъ 
БЪсомъ ити и овратити влька съ ДЪтиштемь цЪломъ. очи 
Же призв ами вывъше и мевидими скоро поидошл. и постигошА 
и далече зЪло. кште младеништь въ устЪхуъ нослшть. да 
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ови По\"Едтиръше За чуши вл’Ёчай\ж и. дроузии же съзажда 
пориЕА м д дроуЗии Биауж. и тако ведошл влька къ ногамь 


стоухумоу комонеу. и падъ положи дЪтиштъ пръдъ вкс ми... 
и вьземъ дЪтишта отъ звфрф дастъ Матери (43—44) 


Сборник Клоца 


„ПрЪЖДЕ елико отъ ва власть премъше. доврЕ пзвЪ- 
джште!. оврЪтажштикъ сл. въ свом амъ АЮДИ. ТАЖЕ съ 
тръпваксвомъ. испътамьемь ма вьсфкъ день раздрЪшажштв 


длъжъм сжтъ м единого чка подь нм: сжштаго соул е 
‚мЁти вжио Законфу зи вратра. м чадо. м дреуга. м имого 
мкоегоже. досръ ЕЪджште. т помъшаижште. еже в въ ЕЖ! 
законъ. въпсано Гал! ощю своемоу. | мтер: свое. ме ЕЪдЪхъ 


ТА. 1 Братрььа своена ме познахъ. Г смы сво не разум хъ. 
Закона твоего ради съхрашухъ правъдъ тво. по томь же еже 


е въпсано въ ста евиНль . люБл! Оца ли Матерь паче мене. 
нЪстъ ми на подовж. За сего радъ длъженъ естъ въсвкъ 


кназъ ме обувка въеЪхь. иже подъ кластъж емоу жи. сты 
Хоу закомъ. ь пророкомъ апо (стол) омъ. ь влаженънмъ оцемъ 
профучати. 1 выс мь ма ВъсСЕкъ демь. запрБштати ме овъд Ети. 
кого немоштънвишхъ. нм: погамъекъ етеръ овъча съд Бати. 
м! погамъскъцж прусдгъ. 141 имо чъто БАЖД АШТЕ. ми едино во 
прчастье. свЪтоу къ тъмф. 1 смомъ свфтоу кръстьф номтъ. 
\ погданомъ СЛОЕ кръстенье въ чъсть велъж им те. д ме Фуко- 
рзнЪ творть-- в. № къмотрами свом! | дъштерьми. уже отъ 
стаго кръштеньв не съмфшати сл. въсв во се сти БЬСЕМ ФУ 
млирФу овБъшти съмьми проклда: сжтъ. мъ | ПОЗЬрашгАм ихъ 
КЪНАЗА ТОКО ВЬ САБ БЕШИНЩА. сме Бко подовдетъ показажш- 
тъ. съ достоБноу емоу постоу. въ размченье прокленьше 
въ вбчънм огмь. отъвръгж сл врать. въ стое г спсажштев 
кръштенке длъженъ естъ. въсвкъ кръштемъ съ страхомъ. 
г трепетомь Храмти. то же стфумеу в влаженФу мфу павълфу 
ап (осто)лфу глжштю къ вврънъмъ. лювод Ванье же | выс ка 
нечстота въ ЕдСсъ Да пе: уенфувгъ сл. Вкоже подоваетъ стымъ. 
| мкътоже васъ да ме сльиштъ тъштъми словесы. не дювод Вн 
60 мъ КЛЕВЕТ Ь М. МЕ ОБА БАВИ церствие вже масл Бдъствдуижтгъ, 
сикъ Бо раду градетъ гифвъ вжь. нд смы противъньйх. длът 
женъ естъ ЕККЪКЪ кръштемы. самъ, свьё ЧИСТА Хранити, 
(Из анонимной гомилии, приписываемсй Мефодию, л. 19-- да) 
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Из Жития Кирилла 


Ростиславъ во А оравьскыи кнАз (ь), вБ(е)гом(ь) Встимъ. 
съвБтъ сътвори съ кнлЗи своими и с моравланъ и ПОСЛА къ 
ц (Бса) рю Михаил ГАА. людемъ нашим (Ъ) ПОГАМЬСТВА СА 
Двръгшим (ъ) и по угристианескъ сл закомъ дръжащшимъ. Фучи- 
телАл ме имамъ таксиаг (0). иже вы мы Еъ СВОИ ЬАЗККЪ истзю 
ЕЪрз хр (и) ст1аньеквю сказалъ. да выша и имы страмы. тог(о) 
зраще. подобили СА намъ. то посли намъ. вл (4) д (м) ку. 
еп (и) с (ко) па и Зчителл таковаго. № васъ во МА БСА страмы 
въсегда Доврми Законъ исходит (ь). съвравъ же ц(Ъса)рь 
съворъ призва Вонстантина филосифа и сътвори и слышати 
рЪчв сю. и рече. философе. к м’тл трЗдма сбща. мо достоить 
теб’ тамо ити. сел ко р%чи не можеть имъ миктоже исправити 
акоже ты. 

\УеЁша же философ (ъ) и тр8демъ сы твмум (ь) и големъ. 
радъ идЗ тамо. аще имЗть БЗКЕИ въ мзыкъ свои. и реч (е) 
ц (Вса)рь къ чем}. дЪдъ мои и Дць мои и ими ммози. 
искавше того ме обр ли сЗть. то како 4зъ мог  оврЪсти. фи- 
лософ (ъ) же реч (в). то кто можеть на вод’ БЕС ЪДВ маписати 
или еретичьско има сев Ъ оБрЪсти. Феба ем пакъ ц (Бсар) ь... 
аще ты хошеши. то ложеть вгъ тевВ дати иже дасть вс Бм(ъ) 
иже прослт (ь) несвмивбмемъ и Швръзаеть тлъкзцимъ. 

Шед (ъ) же филосмф (ъ) по пръвом8 овычаю ма МлтЕЗ сл 
наложи и съ инЪми съпоспъшникь въскорв же А вм Бгъ 
аки... и тогда сложи письмена и нача весЪд8 писати еУгГльс- 
квю. искоми БЪ слово и слово БЪ 8 га и БГЬ БЪ слово, и про- 
чла. Бозвесели же сл ц (Есар) к и пга прослави... и посла и съ 
Аары Мммогъ. маписакъ к (ъ) Ростиславоу епистолью сице, Бвгъ... 
въ маша лёта авль БФукви Въ вашь мзыкъ. его же не БЪ давно 
Было токмо въ перваа АБта. да и вы причтете сл велицЪхъ 
аЗъщ Бхъ иже славать кга своимъ азъкомъ. и то ти посла- 


Хомъ.того ем8же А вгъ ви. м8жа ч(ь)стна и БА (4) говЪрма. 
книжна ЗЪло и философа... Дошедъшю же ем8 Моравы 
с великою ч(ь)стью примтъ и Ростиславъ. и совравъ хучемикы 


ЕДАСТЬ А оучити. въскор В же сл весь црковмыи чимъ пр Бложн. 


Из Жития Мефодия 


Прилоучи же сл въ ты дьми Ростиславъ кназь слов’ мьскъ 
съ Стопълкъмв. посъласта из (Жордвы къ ц (Бса) рю (Ииуаи- 
лФу глюша тако. ако в (0) жикю м (и)а (0) стию съдрави ксмъ. 
и соуть въ мы въшьли сучителе ммози кръстиудни. из влахъ 
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и изъ гръкъ. и из м мьць. Фучаще мы различь. 4 Мы слов ми 
проста чадь и ме имамъ. иже Бы мы маставилъ ма истимеу 


и разоумъ съказалъ. то доврви БАДКО посъли такъ Моужъ 
иже мы исправить вьслкоу правьдФу. тъгда и, (В) с (4) ръ Йи- 
Хаилъ рече къ философоу Востлмтиноу. слышиши ли. фило- 
софе. рЪчь сию. имъ сего да ме можеть сътксрити разв Е теве. 
тБмъ дамъ ти дари МмоЗзи. и поимъ кратъ свои игоумемъ 
меведии иди Же. вы Бо КСТа СЕЛФУМАНИНА. Да СеЛФуУНАНЕ вьси 
чисто словЪмъскъ Бес Ъдфукть. тъгда ме съм Еста сл (бреци. 


ми са ни ц (Еса) ра... мъ ведию сакипавъщша рбчь. на молитеоу 
са маложиста... да тФу мви в (о)гъ философеоу слов мьскы 
кмигы, и двик дустроивъ писмема и веСЕдоу съставль. поути 
са атъ моравъскаго. поимъ > мебеодим... и трьмъ АБтомъ 
ишьдъшемъ. възвратиста СА из Моравы. Фучемикы мафучьша. 
сув Бд Бвъ же такова Ммоужа апостоликъ никола. посъла по мА 
желая вид Ъти а ако амг (6) ла в (0) жиа. с (ЕА) ти оучемик кю. 


положь слов Бмъьское еванг (в) лик ма олтари стго петра ап(осто) ла. 
с(ву)ти же на поповъство вл(а)жемого мебедиш... и с(ЕА)ти 
\ сучемикъ словЪмьскъ три попы. д Ж. дногноста. 


© писмечеКь чръг Фризца Хравра 
(по списку 1348 года) 


ПрЪъждв оув\ словвне ме имбБуж книгъ. нж чрътами 

и рЪзами ЧЪТЪХЖ и гатадхж погами сжше. кръстивше же сл. 
рим" снами и гръчьскыми писмемы. мжждадхж сл слокЪ нскъ 
рЪчь везь Фустроениа. нж како можеть сл писати доБрЪ гръ- 
чьскыми писмемы. въ. иди ЖиЕМТтЪъ. или з Блу”. иди црковь. 
или чадмие, или ширмта. или адь. или ЖДдоу. или юмость. или 
хЗъкъ. или имнда подовнда СИМЬ. и тако БЪшА многа лёта. 


потом же чаколюцецъ въ строжи вс. и ме муставаЪж Чача рода 
сезь разфума. нж вса къ разоумоу приводд и спсемию. поми- 


локавь родъ чачь. посла имь стго кустантина философа мари- 
цаемаго кирила. мМжжа приведна и истинна. и сътвори имъ. 


А“ писмена и осмъ. ова Звм, по чинФу гръчьскыхь писмемъ. 
\ЕА ЖЕ по словЪн ст Би рЪчи. ® пръваго же наченъ по гръчьс- 
коу. умни Фуво длфа. а съ. 43ь. № аза начать бое... се Жв 


сжть писмеча слое ньскал. сице д подосаетъ писати и гаати. 


ав ЕМ. (по другому списку: ® сих сжть ВЕ подовна гречьс- 
кымь писменемк. сжт же си 4, Е, г, Ж. 5, з, Я, Т,. К, А, М, 


.-. 


нм, $, п, ф, Ст. 5, ф, Х, Юи пЪ. Ха". тъ. а Ти: По с40- 
венска АЗън си в Ж, 5, ло Ц, ч, ш, ъ, шв, мъ, ъ, Е, в, 
ю, д)... & словнскъж книгы. едимъ стыи кусстантимъ- нари- 
цёемыи кирнлъ. и писмема створи и кмигы прЪложи. въ малЪхъ. 
абтЪхЬ. а муни (греки) ммози многыл ты. 3, ихь писмена фустрои. 
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д 5. прЪъложение. тем же слов м’скаа писмема стфиши сжт 


и чъстнВиша. сть вм МЖЖЬ створилъ а кстъ. 4 гръчьскад 
еллини ногами. Яще ли кто речеть ако м#стъ Фустроилъ довр#. 
помеже сл постраажть и еше ЖвЪтъ речемь симь. и гръчьскы 
такожде. мнагажди сжть пострамли. дкилад и симмахв. и по- 
томъ ими ммози. ФудовЪв во есть посл жде потворити неже 


пръвов створити. Яце 50 въпросиши кмигъчим груъчьскых глл. 


кто вы весть писмема створилъ. или кмигы прЪложилъ. или въ 
кое вр мл, то рЪд ци ф микъ ЕЪдать. Яце ли въпросиши 
слов м’скых воукарл гл. кто вы писмвма створилъ есть. или 
кмигы пр Ъложилъ, то въси в®длть. и тв Ъфавшв рекжть. 
с (ЕА) тми кустантимъ философ марицаемьи кирилъ. тъ намъь 
писмена створи и кмигы прЪложи. и медодив вратъ его. (в дру- 
гом списке: сжт Бо еще живи, иже сжть вид ли их) и уе 
къпросиши къ ков ВрРЕМА. то ВЪДАТЬ и рекжть. ако въ Ерф- 
меча миханла ц(Еса)р В гръчьскаго. и вориса кмАЗа влъгар"скаго. 
и растица кмАъ4 Мор ска. и коцелВ кназа вАдтен ска. въ АБта 


же \ създанмид въсего мира „8 ПЕ (6363 — 5500 = 863). 


Из Повести временных лет (по Лаврентьевскому списку 1377 г.) 


Бъ авто 6406... Симтъ во первов преложенъ Книги МораЕ%, 
мже прозваса грамота словЪмьскаа, аже грамота есть в Руси 
и Е солгарБх думайскикъ. 

СловБномъ Живущимъ крещенммъ и кмаземъ ихъ, Рости- 

славъ, и Сватополкъ, и Коцелъ послаша ко царю Иихдилу, 
„ гааголюще: Земла наша крещена, и нЕ стк у мас учитела, иже 
вы мы махазалъ, и пфучалъ насъ, и протолковалъ сватым книги. 
Не разум вемъ во, ми гречьску. азыку, ми датъмьску, очи Бо 
мы омако учать, 4 оми во и омако. Тем же ме разу мВемъ 
кмижнаго овраза ми силы ихъ. М посл те мы учитела, иже мы 
могутъ сказати кмижмаа словеса и разумъ их. Се слыша цёрь 
Ии\-дилъ, и созва философы вса, и сказа имъ рЕЪчи вом сло- 
в мъскикъ кмазь. И рЕша философи: @сть мужь в Селуни, 
нмемемъ ДАевъ, Суть у мего сынове разу миви изъку сло- 
Еф мьску, хитра Е сыма у’ мего философа. Се слытакъ царь. 
посла по ма в Селумь ко Дъвови, глагола: Посли к намъ 


въскорБ сыма своа, АЛ ефодиа и Востамтина. Се сльишавъ 
Левъ, въскорф посла а, и придоста ко цареви, и рече има: Се 
присладласа ко мме Словфньска земла, просащи учитела соБЪ, 
иже вы МоОГЛЪ имъ протолковати сватье книги, сего во желают. 
И умолема выста царемъ, и послаша м въ ФловЪчьскую землю 
къ Ростиславу, и Сватополку и Въцьлови. има же пришодъ- 
шема, мачаста съставливати писмена азъвуковьнаа словЪньски, 
и преложиста Йпостодъ и будмгелье. И ради сънна словЪни, 
ако слышиша ввличьа Божьм своимь азмкомь. 
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СЛОВАРЬ 


аа, но 

дьик, дБЬК — тотчас, сейчас 

авИТИ СА, ДВАЖ СА — ЯВИТЬСЯ 

дгмъцаъ, -4 — ягненок 

(ГНА, -Ате — ягненок 

дзъ--я 

дли — но, однако 

длъдии, -Ьа — лодка 

ФАЪКАМИК, длъкамьк, 
лодание 

длъкати, длъчж — голодать, 
ощущать голод, поститься 

аминь, аМинъ — истинно 

амагностъ, -а — чтец 

амгелъ, -4-- ангел, посланник 

дпостоликъ, -4 — папа 

дпостолъ, -4-- апсстол, ученик 
Иисуса Христа 

Яреи, -а-- Арей (бог войны) 


“а — го- 


архиереи, дръхиерви, -а — ар- 
хиерей, первосвященник 

дрхитриклинъ, -а-- распоряди- 
тель пира 

асклипии, -м — Эскулап (бог вра- 
чевания) 


аште — если, ли 
дшфуть — напрасно 


6 


БАГрАМИЦа, -А — царская пур- 
пурная одежда 

валии, -ь^ — врач 

Безаконик, везакомьк, -м — без- 
законие 

вез-д-раздума-- без разума 

Безоу мль — безумный 

Бесплътънъ — бесплотный 

весЕда, -ы — разговор, 
речь 


говор, 


весф довдти, Бес Ъдоуж — раз- 
говаривать, беседовать 

Бештимица, -А — бесчинный, 
беспорядочный, распутный че- 
ловек 

вештислънъ (от весчисльмъ) — 
бесчисленный 

Бисьъръ, -д — бисер, жемчуг 

Бити, виж — бить, ударять 

Благо, -& — благо, добро, 
щество 

влаговБстити, ослаговБштж — 
сообщать добрую весть 

Благод ЕтЬ, -и — благодать 

БЛАГЪ, -ми — хороший, добрый 

БАЮСТИ, БАЮД Ж — наблюдать, 
присматривать 

БАЖДИТИ, вБАЖЖДА — блуждать, 
развратничать 

БАЖД Ьнмо — распутно 

БАЖДЬнЪъ — непристойный, 
путный, развратный 

во — ибо, потому что, ведь 

вольи, Болеи — больший 

вости, БОДЖ — бодать, колоть 

сомти сл, БОЖ СА — бояться 

вракъ, -4 — свадьба, свадебный 
пир 

врамити, врамж — защищать 

вратриа, -ьа — братия 

вратръ, -д — брат 

врашъно, -д — пища 

БрьЕКНно, -4 — бревно 

гръние, времие, -м — грязь 


иму- 


рас- 


БрЕМА, -Менев — бремя, груз, 
ноша 

Бр%шти, вр Ъгж — беречь, забо- 
титься 


вФуи — глупый, безумный 
воукарь, -а — книжник 


179 


вФукы, -ъве — буква, 
ное, письмо 
сдуксть, -и — глупость, безумие 
Бвъдръ, -ыи — бодрый 
Бъд ти, въждм — бодрствовать 
върати, верж — брать, собирать 
ЕЕ да, -ы—необходимость, нужда 
вЪжати, БЪжж — бежать 
вЕсънъ, -ыи — бесноватый 


написан- 


вдрити, варж — обогнать, ждать 

варати, вармык — обгонять, опе- 
режать, предварять 

величьство, -д — величие 

вельи, ведии — большой 

БЕЛЪБЖД Ъ, -4 — верблюд 

велъми — очень, много 

вести, вед ж — вести 

вечеръ, -а — вечер 

вечера, -М — пир, вечерняя тра- 
пеза 

вид Бти, виждж — видеть 

вима, -ы — причина 

витати, витож — жить, обитать 

ВЛаСВиМИСАТИ, ВААСЕИМИСОН — 
проклинать, богохульствовать 

влаСтъ, -и — власть; начальство; 
область 

власъ, -& — ВОЛОС 

влъна, -ы — волна 

БЛЪХЕЪ, -4-- ВОЛХВ, 

‚ затель; волшебник 

влъшти, влфкж — влечь, 
ЩИТЬ 

водоноСъ, -4 — сосуд для ноше- 
НИЯ ВОДЫ 

вомм, -ь^ — запах, аромат 

вратарь, -м — привратник 

вратити СА, Браштж сл — воз- 
вращаться 

врьхоу — наверху 

връхъ, -ду — верх ‘ 

вр# мл, -Меме — время 

Е шти, врьгж — бросить 

въврЕшти, въвръгж — ввергать, 
бросить 


предска- 


та- 
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ВЪД ОБиЦА, -^ — Ввдова 
въжделЕЪти (от възжел Ети), 
ВЪЖдЕЛБж --пожелать, иметь 
желание 
въжешти, въжегж — зажечь 
въжизати, въжизан--зажигать 
възалъкати, въЗалъкаж — по- 
чувствовать голод 
въЗсоудити, възБФУЖДЖ — 803- 
будить, разбудить 
възвратити са, 
сл — возвратиться 
възвраштати СА, възвраштан 
сл — возвращаться 
възвЕстити, въЗЕБШТА — во3з- 
вестить, оповестить 
възвБати сл, ВЪЗВЪЖ сл — 
подуть, повеять 
възгласити, възглашж — издать 
сильный возглас, звать кого- 
либо, выкрикивать 
възгръМ Ети, | възгрьмлж — 
загреметь 
въздати, вЪЗДАМЬ — воздать 
въздамти, възданж --- воздавать 
ВЪЗДВИГНАТИ, ВЪЗДВИГНЖ — 
воздвигнуть, поднять 
въздрадовати са, вздрад фуш 
сл — возрадоваться 
въздрасти, въздрастж — вы- 
расти 
въздрастъ, -4 — возраст 
въздрЪъмати (с4), въздрЪм- 
Ак (сл) — задремать, заснуть 
въздръжати, въздръжж — 803- 


възвраштж 


держаться 

въздъхунжти, | въздъхнж-- 
вздохнуть 

възимати, ВвЪъЗъМАТИ, ВЪЗЕМ- 
мж — брать 


възити, възидж — взойти 
възлешти, възллгж — прилечь 


възливати, КЪЗЛИВАЖ — ПОЛИ- 
вать 
възложити, КЪЗЛОЖА — поло- 


жить, поставить; нанести 
ВЪЗЛЮБИТИ, ВЪЗАКБАЖ — ВОЗЛЮ- 
бить 


възмошШТти, 
суметь 

ВЪЗМАСТИ, | ВЪЗМАТЖ — СМУ- 
тить, возмутить; смешать 

ВЪЗЪБАТИ, ВЪЗОЕЖ — Воззвать, 
позвать 

възъпити, възпиж — закричать, 
воскликнуть 

възъьр ти, | възърнж — погля- 
деть на кого-либо, взглянуть 

ВЪЗАТИ, ВЪЗЬМА — ВЗЯТЬ 

въкоупъ, въкоупв — вместе 

въкдусити, въкфушж — вкусить, 
попробовать 

вълагати, — ВЪЛАГЫЖ — вКклады- 
вать, ставить, помещать 

вълдати сл, ЕъЪлаж сл — рас- 
качиваться, биться, ударяться 
(о волны) 

вълбсти, вълфзх — влезть 

въмести, — въметм — бросить, 
закинуть 

въметати, въметат — бросать, 
закидывать 

вънезаапъ — внезапно 

вънимати, ВЪНЕМАЖ — ВНИМАТЬ 

вънИтИ, ВЪМИД Ж — ВОЙТИ 

въ моушити, въноушж — услы- 
шать 

вънъ, вън  -- снаружи 

ВЪНАТИ, ВЪНЪМЖ — ПОНЯТЬ, 
внять, услышать 

вънжтръ — внутри 

вънжтрънь — внутренний 

въоБразити, въовражж — обра- 
зовать, уподобить 

въпасти, ВЪПАДЖ — впасть, по- 
пасть 

въпити, 
чать 

въплакати, БЪПЛАЧЖ — заплакать 

въПАь, -а — вопль, крик 

въпрашати, въпрашаж — спра- 
шивать 

въпросити, въпрошж —спросить 

въсадити, въсаждж — поса- 
ДИТЬ 

въскрилик, -м — край одежды 


ВЪЗМОГЖ — СМОЧЬ, 


въпиж — вопить, кри- 


въскрьенжти, въекрьенж — 
воскреснуть 

въскр сити, въскръшж — вос- 
кресить 

въскръшати, вскръшаж — вос- 
крешать 

въскжик — зачем, для чего 

въсл Вдъствовати, | въсАЪдь- 
ствоунк — следовать 

въспранжти, въсПранж — вос- 
прянуть, подняться 

въспАТЬ — назад, обратно 

въставити, ВЪСТАВАЖ — поста- 
ВИТЬ, ПОДНЯТЬ 

въстати, въстанж — встать, вы- 
прямиться 

въстирати, 
рать 

въстокъ, -4 — ВОСТОК 

въстръгати, въстръгаж — вы- 
ръвать, выдергивать 


въстиран — расти- 


въсхотНти, въхоштж — захо- 
теть 

въсхътити, въехыштик — по- 
ХИТИТЬ 

въскъштати,  въсхъштан — 


похищать, хватать 

въторицеж — второй раз 

въц сарити сл,  ЕЪЦЕЪсарт 
са — воцариться 

въчаТИ, ВЪЧЬНЖ — начать 

въна, -ы\ — шея 

ВЬСЬ, -и (жен. р.) — селение, де- 
ревня 

ВЕСЬ, ВЪС, БъСК — весь, вся, все 

вфдти, вЪМь — ведать, знать 

вфкъ, -д — век 

въЪмЬЦЬ, -4 — венец 

вБрънъ, -ыи — верный 

в сть, -и — весть, известие 

вЕтръ, «а — ветер 

влште — больше 

вуштии — больший 


г 


галилема, галил Ба, -4 — Галилея 
гатати, гатанж — гадать 
геона, -ы — геенна, ад 
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глава, -ы — голова 

глаголати, глагол — говорить 

гафголъ, -& — слово 

гладъ, -4 — ГОЛОД 

гажвина, -ы — глубина 

гнести, гметж — угнетать, да- 
ВИТЬ 

ГОБЪЗИТИ, ГОБЪЖЖ — уродиться, 
изобиловать 

година, -ы — час 

год, -4 — час, определенное время 

голгода, -ы — Голгофа 

ГОЛЖБЬ, -и — голубь 

горьши — хуже 

горЪ — вверху 

господимъ, -4-- господин, Хо- 
ЗЯИН 

господь, -и, -4 — ХОЗЯИН, 
подин, ГОСПОДЬ 

ГОСТЬКИНЪНИК, -4 — ХОЗЯИН ПО- 
стоялого двора 


ГОС- 


гостинъница, -^ — постоялый 
двор 
готовати, готова — приготов- 


лять, ГОТОВИТЬ 
гръхъ, -а — грех 
грасти, град Ж — идти 
гъмаТИ, Жемм — гнать 
гъвати, гывлых — гибнуть 


А 


да — чтобы, с целью; пусть 

дати (дадти), даж — давать 

дати, дамь — дать 

ДЕИГАЖТИ, ДВигмж — двинуть 

ДВърь, -и — дверь 

девлть — девять 

деснъ, -ми — правый; 
мжык — справа 

десАтъ — десять 

дивити СА, дива ж сА — удив- 
ЛЯТЬСЯ 

дии, -а — Зевс 

длъгъ, «4 — ДОЛГ 

ДЛЪЖЬМИКЪ, -4-- ДОЛЖНИК 

ДОБАК, -ии — доблестный, силь- 
ный, храбрый 

доврЪ — хорошо 
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одес- 


! 


доити, дож — доить, кормить 
молоком Г 

доити, | доидж — достигнуть, 
дойти (до) 

доколи, докол# — до каких пор 

доконъчати, докомьчж — закон- 
ЧИТЬ 

домел же — до тех пор, пока 

ДОЧъДЕЖЕ — пока не, до тех пор, 
пока 

досадити, |Цндосаждж — посту- 
пать нагло с кем-либо, нано- 
сить обиду 

дрдугъ, -4 — друг 

дроугъ, -ыи (прилагательное) — 


другой 

дръжати, |Цдръжж — владеть, 
держать 

дръзати, — дръзаж — дерзать, 


не`падать духом 

дрЪво, -весе — дерево 

Аъждь, -м — дождь 

дъска, -ы — доска 

дъшти, дъштере — дочь 

Дъна, дъне — день 

дьмьсь, дъмесь — сегодня 

дърати, держ — драть, рвать 

А Елатейв, -м — работник 

А Блати, д Блаж — работать 

д Блъьма — ради, из-за, по при“ 
чине 

д Ети, ДЪЖжДЖ — деть, ставить, 
класть 

дЪтишть, -& — ребенок 

дЪтьскъ, -ый — детский 

дЪвати, ды — делать, действо“ 
вать 


в 


епистолим, 
письмо 

еракль, -м — Геракл 

етеръ, -4, -о — некий, некто 


-га — послание, 


Ж 


желдти, жва ти, желаж — же- 
лать 
Жена, -ы — женщина 


\ 


\ 


| 
\ 


Жженикъ, -д — жених, молодожен 

Жжечьскъ, -ми — женский 

нон жегм — жечь 

ЖИЕОТЪъ, -д — ЖИЗНЬ 

жил, -ы — жила, плеть 

Жилиште, -м — жилище 

житель, -м — житель 

ЖИТИЯ, ЖИВЕМ — ЖИТЬ 

Жрьдь, -и — жердь, шест 

ЖРЬТЕС, -ы — жертва 

жрЪвии, -м — жребий 

Жр Бвъца, -& — жересенок 

жр ввА, жрЪвАте — жеребенок 

жрьти, | жърж — приносить 
жертву, жертвовать 

Жъд4Ти, Жьдм — ждать, ОЖИ- 
дать 

ЖъЗлъ, -^ — жезл, посох, прут 

Жадати, ЖАЖАДЖ — испытывать 
жажду 

ЖАТВа, -ы — жатва 

жеателЕБнинъ, -д — жнец 

ЖАТИ, Жънж — жать 

жаТИи, ЖъМж — сжимать 


8 


вади — сзади 

вод Ети, задеждж, зад иж — 
заставить, принудить; возло- 
ЖИТЬ 

Зажешти, Зажегж — зажечь 

въ заимМъ — взаймы 

Здити, заидж — зайти 

Заклати, Заколн — заколоть 

Законъ, -д — закон, установление 

Ваконъникъ, -д — сведующий в 
законах; священник 

Ване — потому что, так как 

ЗЕЖКЪ, -4 — звук 

Влъчъ, “и — желчь, горькое питье 

мии, -м — змей 

ЗчаМвние, -м — знамение, знак, 

врьмо, -д — зерно 

въвати, З0ЕМ — звать 

въло, -д — зло 

зъл — плохо, дурно 

въдати, зиждж-- сооружать, 
строить дом 


Зърбти, зьрыж — смотгеть, ви“ 
деть 

ЗБло (ЗЪло) — очень, ве-ьма 

зжвъ, -4 — зуб 


иде, идеже — где, когда 

иереи, -а — священник 

иждити (от изжити), ижди- 
вх — прожить, истратить, из 
держать 

иже (ижь), аже, кже — который, 
-ая, -ое 

иЗсавити, изкаваж — избавить, 
освободить 

иЗвавлати, 
ЛЯТЬ 

извиТи, изби — избить, убить 


иЗБАЕЛЕНА — избав- 


иЗвъвати, извыв анк — иметь В 
изобилии 

иЗвЪТИ, | иИЗБЖДЖ — спастись, 
освободиться 


изБытъкЪ, -д — избыток, ИЗЛИ- 
шек 
извърати, 
выбрать 
изваЪшти, иЗвл Бкж — извлечь 
ИЗЕОД ИТИ, ИЗБОЖД Ж — ВЫВОДИТЬ 
изв Ед Ъти, -вВЪмь-- знать, уз- 
навать 
изгъмети, иждемж — изгнать 
изгкщнжти, оизгивмнж — погиб- 


иЗкерж — избрать, 


нуть 

иЗд длече — издалека 

иЗдаати, |Ц издаж — отдавать, 
истратить 

издъхнжти, издъунж — уме- 
ретъ 


издъати, издкугаж — умирать 

иЗзити, иЗзидж — выйти 

изавсти, | изАЪзж — вылезть, 
ВЫЙТИ 

именовати са, имемоуж сал — 
называться, выражаться 

измемоши, измемогж — изнемо- 
гать 

изнести, измесж — вынести 
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изфсти, изф мь — съесть, про- 
есть 

ИЗАТИ, изъМмж — вынуть 

имати, кулж — взять, хватать 

имфти, им 

ИМА, ИМЕМЕ — имя 

инако — иначе 

иночадъ, -4 — единственный, 
единородный 

инъ — ИНОЙ 

инмъгда — иногда 

ирод, -^ — Ирод 

искати, иштм — искать 

искрьмии — близкий, ближний 





искфусити, | искоушж — испы- 
тать, искусить 

искфушати,  искоушамк — иску- 
шать 


испочити, испочиж — отдохнуть 


испракити, исправлж — выпол- 
нить, исправить 
испътгати, испът аж — испытать 


истешти, истекж — вытечь 


истръгнжти, истръгнж — вы- 
рвать, въдернуть 
искодити, | искождж — въхо- 


ДИТЬ 

исц Блити, исцВлж — исцелить, 
вылечить, оздоровить 

исц Бл ти, исц БлЪЖ — выздо- 
роветь 

исъхнжти, | исъунм — высох- 
нуть, сушить 

исфши, исфкж — высечь 

иСАКНХТИи, ислкыж — ИССЯК- 
нуть, высохнуть 

ити, идж — идти 

иштезмжти (от изчезнжти), 
иштезж — исчезнуть, стать не- 
ВИДИМЫМ 

иштистити (от изчистити), иш- 
ТИШТЖ — ОЧИСТИТЬ, ВЫЧИСТИТЬ 

иштлдик (от изчАдик), -а-- 
порождение (исчадие) 


в 


казати, кажж — показывать 
како — как 


184 


каменик, -м — камни; камецис- 
тая почва 

камо — куда 

камъ (камъкъ), камене — ка- 
мень | 


капати, капАаж — капать '! 

каати сл, кыж сл — каяться 

квсарь, -м — кесарь, римский им- 
ператор 

КИМЪСЪ, КИНЬСЪ, -4 — ПОДАать 

клад Азь, -а — колодец, источ- 
НИК 

КАДТИ, КОДЫК — КОЛОТЬ 

клепати, | клвплж — указывать 

КЛИКНЖТИ, КлиКкнж — Кликнуть, 
позвать 


клицати, клич — восклицать, 
кричать 

клАти, кльмж — Клясть, прокли- 
нать 

КкоЗълъ, -4 — козел 

КОЗЪЛА, -АтЕ — козленок 

кокотъ, -а — петух 


коли — когда 

колико, коликду — сколько 

коло, -есв — круг, колесо 

Коль — сколько 

кольми — во сколько раз более 

кольми паче — тем более 

комьць, -4 — конец 

коравль, кордвь, -м — лодка 

коравъчии, -ы^ — моряк 

краи, -м — край 

крамикво МЪ сто — лобное место 

красьмад — плоды, урожай 

красти, крадж — красть, воро- 
вать 

кратъ, -д — раз 

кратъкъ, -ый — короткий 

кротъкъ, -ый — кроткий 

кръвк, -е — кровь 

кръмьчии, -ЬА — кормчий, _ру- 
левой 

кръха, -ы — крошка 

крыти, крьиж — покрывать 

кръстиднинъ, -д — христианин 

крьститель, -м — креститель 

крьстити, кръштж — крестить 


сть -4 — крест 


кръштеник, крьстемье, -м — 
крещение 

кръпъкъ, -ыи — сильный, здоро- 
Въ 


коупити, кдупанк — купить 
коуплм, -м^ — торговля, покупки 
коуповати, коупоум — покупать 
коупьно — вместе 

кдуръ, -д — петух 

къгда — когда 

къде — где 

къжъдо — каждый 


къзнь, -и — хитрость, вымы- 
сел 

къмотра, -ы — крестная мать, 
кума 


къмигъ, -ъ — буква; книга, пи- 
сание 

кънигъчии, -4 — КНИЖНИК 

КЪМАЗЬ, -М — КНЯЗЬ 

кып# ти, кыплык — кипеть 

кждоу — куда 

кжп лв, -и — купель, источник 


А 

дадии, -ьм — ладья, лодка, ко- 
рабль 

лакати, лачж — ощущать голод, 
голодать 


лакомъ, -ый — лакомый 

лакътъ, -е — ЛОКОТЬ 

левъг’итъ, левъйитъ, -д — цер- 
ковный служитель 

легъко — легко 

лежати, лежж — лежать 

лешти, лагж — лечь 

ли — или, ли 


ЛИКОВАТИ, | ликом — ликовать, 
радоваться 

ликы — ликования 

литра, -ы — римская единица 
веса 


лишити сл, лишж сл —нуж- 
даться в чем-либо, терпеть не- 
достаток 

довъзати, ЛОБЪЖЖ — целовать 


ЛОВЬЦЬ, -4 — лЛовець (охотник, 
рыболов) 

лъгати, АЪЖЖ — лгать 

АЪЖд, -А — ЛОЖЬ 

лъгъкъ — легкий 

лънъ, -4 — лен 

л вто, д — год 

ЛЮБО — ИЛИ 

ЛЮБОД Би, -щ — развратник 

ЛюБОД Бица, -^ — блудница, рас- 
путная женщина 

Аювод БВаньв, -м — прелюбодея- 
ние 

лювъ, -ъЕе — любовь 

людъскъ, -ыи — народный 

лютъ, -ыи — суровый, страшный 

АЖКДЕЪ, -ыИ — лукавъй, злой 


м 


мазати, Мажж — мазать 

маловЪръ, -д — маловерный 

Мадлъ, -ыи — маленький, неболь- 
шой, немногий 

Междв, -^ — межа 

метати, мештм и мета — 
метать, бросать 


милосръдовати, |“ Милосрь- 
дуж -- милосердствовать, 
сжаливаться 


милосръдъ, -ми, Милосръдънъ, 
-ыи -- милосердный 


миМограсти, | мимоградж — 
проходить 
мимоити, мимокндж — отойти, 


пройти, удалиться 
минжти, мимж — пройти 
младеништъ, -м — младенец, ре- 
бенок 
МАЪЕИТИ, МАЪЕБЛЖ — шуметь 
МАЪМИИ, -Б5А — МОЛНИЯ 
млъчати, млъчж — молчать 
ма ти, мелж — молоть 
моЖданъ — МОЗГОВОЙ 
молити, МоАШ — МОЛИТЬ, 
СИТЬ 
морк, -м — озеро 
мочити, МОЧЖ — МОЧИТЬ 
мошти, МОГЖ — мочь 


про- 
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МОШТЬ, -и — сила, мощь, могу- 
щество 

мръкнжти, мрькмм — смеркать- 
ся, темнеть 

Мрътвъци, -а — мертвец 

мрЪжа, -А — сеть 

мрЪти, мьрж — умереть 

мъножди (сравн. степ.) — боль- 
ший, более многочисленный 

Мъклити, мыша — думать, 
МЫСЛИТЬ 

мытарь, -м — сборщик податей 

мыто, -д — пошлина, плата, 
подать 

Мыгьмица, -^ — таможня, место 
для сбора податей 

Ммъга4, -ы — мгла 

мъзда, -ы — мзда, 
дать 

МЪЗДОИ МЪЦЬ, -4 — сборщик на- 
логов, податей 

мьмии — меньший, младший 

мън ти, мМьмж — думать, по- 
лагать 

м"слщь, -а — месяц 

Макъкъ, -ми — МЯГКИЙ 

масти, МАТЖ — смущать 

мжудръ, -ыи — мудрый 

мжжь, -д — мужчина, муж 

мжка, -ы — мука 

мжчити, Мжчж — мучить 





плата, по- 


муро, -& — миро,  благовонное 
масло 
м 
ндвъкнжти, навъкнм — на- 
учиться 


над % Мемъ — надменный, 
ТЫЙ 

маджти, мадъмж — надуть 

над Бати са, мадЪЖж сл — на- 
деяться 

мазирати, наЗзираж--наблюдать 

ндиМъникъ, -& — наемный ра- 
ботник 

маивлште — больше всего 

наипаче — тем более 

манамти, напаж — напоить 


156 


наду- 


нанасти, 
упасть 
напитати, мепит ак —накормить 
напити са, мапиж сл — Нна- 
ПИТЬСЯ | 
наплънити,  маплъчж — напол- 
НИТЬ 
напьсати, мапишж — написать 
ндрешти, марекж — назвать 
марицати, морицамк — на: ывать 
масаАдити, масаждж — насадить, 
посадить 
месытити, насъаитж — насытить 
махучити, мафучж — научить 


мапад м — напасть, / 
( 


маходити, | махождж — нахо- 
ДИТЬ 

махутриа — утром 

мачинати, мачином — начинать 


начрътати, начърьтаж — начер- 
тить, нарисовать 

мачлло, -& — начало 

начАти, мачьмм — начать 

мачатъкъ, -& — начало 

мевесъскъ, -ыи — небесный 

нево, мевесе — небо | 

меврЪшти, неврЪгж — пренебре- 
гать, относиться небрежно 


негодоксти, негодфиж — него- 
догать 
недостати, недостамж — недо- 


ставать, испытывать недоста- 
ток в чем-либо 
неджгъ, -^ — недуг, болезнь 
меджжьнтъ, -ыи — больной, не- 
домогающий 


неиздреченъ (от  ме-из-ре- 
ченъ) — невысказанный, невы- 
раженный 

мемошть, -и — слабость, бес- 
силие 

неразфу мливъ, -ыи — неразум- 
НЫЙ 


ме ху —еще не 

мехудовь — неудобно 

нечистота, —-ы — невоздержан- 
ность, неумеренность 

нечъстивъ, —-ыи — нечестивый, 
бесчестный 


4 
{ 


| 
Мелсъть, -и — птица 


ми — нет 
низъкъ, -ыи — низкий 
изъ Ходити, “ мизъкхождж-- 


спускаться, нисходить 

никаможе — никуда 

миколи же — никогда 

никъ Деже — нигде 

миштета, -ы — нищета, бедность 

НИШТВ, -ии — НИЩИЙ 

носити, ношж — носить 

мошть -и — НОЧЬ 

нъ — но, а 

нърище, -4 — развалины 

нЪкОли — когда-нибудь, 
либо 

нЪкъде — где-то, где-нибудь 

м Бкъто — некто 

нЪкъи — некий 

нждити, (моудити), чжждх — 
принуждать 

нжжда, -^ — нужда 

нжждоти са нЖЖДаЖ СА -- 
нуждатъся 


когда- 


о 


обаче — однако, впрочем 

ОБИД КЛИВЪ, -ыи — обидчик 

оБИД ти, оБиждж — обидеть 

оБиноцфти СА, ОБИНФУЖ СА — 
колебаться, недоумевать 

оБИТАТИ, оситаж — обитать, пре- 
бывать, жить 

оБиТи, овидЖ — обходить кру- 
гом 

овладати, ОБЛАД к — обладать 

оБлачати, овлачаж — одевать 

ОБАОБЫЗАТИ, ОБЛОБМЗАЖ — цело- 
рать 


оБЛЪСТИТИ, | ОБЛЪШТЖ — Оболь- 
СТИТЬ 

оБА Бшти, | оБАфКЖ — одевать, 
надевать 


оБратити сл, оБраштж сл — 
обернуться, повернуться 

оБр’ сти, оврлштж — найти 

оврЪтати, ор тыж — находить 

оБТЕШТИ, овтекж — обежать 


оБФути, овФушж — обуть 

ОБЪШТЬ, -Ии — общий 

оБЫШТЬНИКЪ, -4 — СООбЩНИК, СО- 
участник 

оБЪ тъ, -д — обет, молитва 

овАЗАТИ, ОБАЖА — обвязать, 
перевязать 

овАаМо — здесь, тут 

овогда — иногда, однажды 

овца, -^ — овца 

ОВЪЧЬ, -ии — овечий 

овъ, ова, око — ЭТОТ, -а, -0 

огаласити, оглашж — огласить 

оглашати, оглашаж — оглашать 

огнЬь, -м — огонь; жар в болезни, 
горячка 

огоБъЗити сл — дать хороший 
урожай, уродиться, плодоно- 
СИТЬ 

одол Ети, одол жк — победить 

одръ, -& — ложе, псстель 

одръжати, одръжж — одержать 

од БВамик, од Камък, -м — одея- 
ние, одежда 

одЪти, одеждж — одеть 

ожити, оживж — ОЖИТЬ 

оклеветати, оклевештж — окле- 
ветать 

око, очесе — глаз 

окрьстъ — вокруг 

оли, -м — масло, елей 

онамо — там 

онъ, ома, омо — тот, -а, -0 

онждду — туда 

опакъ — назад, наоборот 

опома, -ы — завеса, покрывало} 
ср. попона 

опрВти сл, опьрж сл — опе- 
реться, толкать 

орати, орж — пахать 

осей тити, осв штм — ссветить 

ОСЕАТИТИ, ОСВАШТЖ — ОСВЯТИТЬ 


оскврьмити, | оскврьмых — оск- 
вернить 

оскжАти, оскжАк — оску- 
деть 

ослъпнжти, | ослъпнж — ослеп- 
нуть 
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оставити, оставаж — оставить 

остати, останх — остаться 

осьлъ, -А — осел 

ОСЪАА, -Ате — осленок 

осАзати,  ослзатж — прикос- 
нуться, ощупать 

осждити, осжждж — осудить 


отимати, отим иж — отнимать 
отирати, отираж — вытирать, 
обтирать 


отити, отидж — отойти 

оток, -& — остров 

отрицати сл, отрицаж см — 
отказаться 

отроковица, -^ — девочка 

отрокъ, -4 — мальчик, подрос- 
ток, слуга 

отроча, -Ате — дитя, ребенок 

отъвратити, отъвраштх — от- 
вратить, отвернуть 


отъЕрф сти, — оТъЕрьзж — от- 
крыть, отворить 
отъвръзати, отъвръзаж — от- 


крывать, отворять 

отъвр Бшти сл, ОТЪвръгж сА— 
отвергнуться, отречься 

отъвКштати, отъвЪштаж — 
отвечать 

отъдати, отъдаМь — отдать 

отъимати, ОтъЪКмАЖ — ОТНЯТЬ 
что-либо у кого-либо 

откръти, отъкръиж -- открыть 

отъкжАФу — откуда 

отъмветати, отъмештх — от- 
бросить, избавить 

отънели, отъмелиже — с тех пор 
как, когда 

отъпфустити, отъпфуштж — от- 
пустить, отвязать 

отъпфуштеник, -м — отпущение, 
прощение 

отърешти сл, отърекж сл — 
отречься, отказаться 

отъримжти, отъринж — отбро- 
сить, отвергнуть 

отърочьнмъ, -ыи — отказавшийся 

отътждАФу — оттуда 

отьць, -а, (зв. ф. отьче) — отец 
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отьчь, -ии — отеческий 
оцьтъ, -а — уксус | 
очистити, очиштж — очистить 


п 


пакы — опять 

ПаМАТЬ, -и — память 

пасти, падж — упасть 

пасти, пасм — пасти 

паче — больше, кроме 

пешти, пекж — печь 

пешти сл, пекж сл — заботить- 
ся, Печалиться 

писидонъ, -а — Посейдон (бор 
морей) 

пиръ, -а — пир, угощение 

пискати, Пиштж — играть на 
свирели, на флейте 

ПИСМА, - Мене — буква 

пити, пиж — Пить 

питомм — откормленный 

пишта, -^ —еда, пища 

плакати са, плачж сл — пла- 
кать 

пламы, -меме — пламень 

плимовемие, -м — плевок, слюна 

плинЖти, плинж — плюнуть 

плфути, плов — плыть 

ПАЪМЪ, -ЫИ — ПОЛНЫЙ 

ПАЪТЬ, -И — ПЛОТЬ 

плькати, плюж — плевать 

пАфведъ, -4 — сорная трава 


пласати, ПААСАЖ И ПААШЖ — 
плясать 

повимжти СА, ПОВИНЖ сл — по- 
виноваться 

поврЕшти,  повръгж — бросить 

покЕдати, пов лак — сооб- 


щать, рассказывать 

повЪд Ети, пов мь — сообщить, 
рассказать 

погамъ, -4 — язычник 

погамъскъ, -ыи — языческий 

поганьстЕо, -а — язычество 

погрети, погревж — погрести, по- 
хоронить, зарыть 

погр#вати, погрЪваж — погре- 
бать 


погрАзмжти, погразнж — пото- 
нуть, погрязнуть 

погдувити, погоувлж — погубить 

погывВ ль, -и — погибель 

подати, поламь — подать 

подвигнжти, | подвигнж --под- 
винуть, раздвинуть; побудить 

полвизати сл, полвизаж сл — 
подвизаться, бороться; побуж- 
дать 

подова, -ы — подобие 

подосити сл, полоБАЖ 
уподобиться 

подовънъ, -ый — подобный, до- 
стойный 

подъклонити, 
дать приют 

пожрЪти, пожърж — совершать 
жертвоприношение 

ПОЗАЪ — позже 

позовати, позовам — склевать, 
съесть 

позоръ, -а — зрелище | 

позървти, | позърнк — посмот- 
реть, взглянуть 

пои Мати, покмаж — брать 

поимати Женж — жениться 


СА — 


ПОЛ ЪКЛОНЖ — 


поискати, поиштж — поискать 

поити, пон — поить 

показати, | показам — показы- 
вать 

покоити, покомк — успокаивать 

покъвати, | покываык — кивать, 
качать 

полагати, | полага — ставить, 
предлагать 

положити, положж — положить 


полъ, -Фу — половина 

поманжти, поманж — поманить, 
сделать знак 

помлъчати, поМмлъчж — замол- 
чать 

помошти, помогж — помочь 

помЪтати, пом так — бросать, 
кидать 

поме — потому что; хотя 

понеже —так как; с тех пор 
как 


поносити, 

упрекать 
попалити, попдлж — опалить 
попелъ, -а — пепел 


помошж — укорять, 


попешти, попекж — заботиться 

попь рати, поперж — попрать, 
затоптать 

попъриште, -а — верста 


поразити, поражж — поразить 

порешти, порекж — упрекнуть, 
оскорбить 

поривати, пориваж — подталки- 
вать, гнать 

поржгати, поржгаж сл — изде- 
ваться, насмехаться 

послфушати, послхушам — слу- 
шать, выслушивать 

посл дь — после 

посл жле — после, потом 

посрамити, посрамамк — посра- 
мить, опозорить 

посълати, посълык — послать 

пос шти, пос Ъкж — отсечь 

потрле и, потрасж — потрясти, 
растрясти 

почисти, почътж — почтить 

почитати, почита — почитать 


почити, | почиж — успокоиться, 
умереть 

почфути, | почеушж — почувство- 
вать 


почрЪти, почръпж — почерпнуть 

поути, поимж — взять 

право — правильно 

правъдънъ, | -ы:` — праведный, 
правдивый 

правьда, -ы — правда 

праздънъ, -ыи — праздный, пу- 
стой 

преторъ, -4 — дом римского на- 
местника 


прикл шти, < прива Ъкж — при- 
влечь 

привлзати, привАжж — привя- 
зать 

пригвоядити, пригвождж — 
пригвоздить 
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прииждити, прииждивж — пере- 
расходовать 
прии Мати, 
мать 
приключаи, -а — случай; по при- 
ключаю — случайно 
прикосмжти сл, прикосмж сл — 
прикоснуться, дотронуться 
прилежати, прилежж — забо- 
титься, стараться 
прилешти, прилАлгж — прилечь 
прилфучити сл, прилфучж сл — 
случиться 
придфпити са, прилБплж са-- 
прилепиться, пристать 
принести, принесж — принести 
приникънжти, приникнж — при- 
никнуть 


прикмаж — прини- 


приоБрЪсти, — приоБраАштж — 
приобрести 

присвАлнжти, | присвАдж — вя- 
нуть 


прискръвънъ, -ыи — прискорбен 

пристжпити, пристжпаж — при- 
ступить, подойти 

присЪдЪти, присЪЖжАЖ — при- 
сесть, сесть около кого-нибудь 

присага, -ы — присяга, клятва 

прити, прил м — прийти 

притъча, -^ — короткий рассказ 
с нравоучительным содержа- 
нием, иносказание 

причьсти сл, причьтм сл — 
причислиться, присоединиться 

причастьк, -м — соучастие, сме- 
шение; причастие 

приьути, приимж — принять, 
ВЗЯТЬ 

провости, проводж — проколоть, 
пронзить 

прогъ мати, проженж — прогнать 

прозАвати, прозАваж — прорас- 
тать, давать ростки 


ПроЗАБНЖТИ, прозАвнд — про- 
расти, взойти 

проклАти, прокльмж — про- 
КЛЯСТЬ 


проплти, пропьмж — распять 
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прорешти, прорекж- предсказать 

прорицати, — прорицаж — про- 
рочествовать, предсказывать 

просити, прошж — просить 

прострЕти, простърж — просте- 
реть, протянуть 

противьныи — вражеский, непри- 
ятельский 

противж — против 

протагмжти, протагнж — про- 
тянуть 

пръвъ, -ыи — первый 

пръвЕс — раньше 

прьси — грудь 

прьетъ, -д — перст, палец 

пр Едати, пр Бдамв — предать 

прЪди — впереди 

прЪд Блъ, -а — граница, предел 

пр Ъложение, -а — перевод 


прЪложити,  прЪложж — пере- 
ложить, перевести 

пр#льстити, | прЪлъштж — 
прельстить 

прВлювы сътворити — прелюбо- 
действовать | 


прЪрбкати, пр р’ как — упре- 
кать, противоречить, Еозражать 

пр ъстати, | прЪстанж — пере- 
стать, прекратить 

прЪъстжпити, пр стжпат — на- 
рушать 

прътешти, прЪтекж — перейти 

прЪтити, пръштж --запрещать, 
препятствовать 

поустъ, -ми — пустой 

пърати, перж — давить, мять 

пър ти сл, пьрык сл — спорить, 
состязаться 

пьсати, пишж — писать 

пьсъ, -а — пес, собака 

ПЪнлзь, -м — римская монета 

пЪъсъкъ, -а — песок 

пЪти, пож — петь 

ПАТЬ — ПЯТЬ 

ПТО, -4 — ПУТЫ, ОКОВЫ 

пжть, -и — путь, дорога 

пжчина, -ы — бездна, 
глубина 


морская 


р 


равотати,  равотаж — служить 
в качестве раба 

равъ, -а -- раб, слуга 

равыми, -ьА — рабыня, служанка 

равьмъ, -ыи — ровный, одинако- 
ВЫЙ 

ради — ради, для 

раждешти (из разжешти), раж- 
дегж — разжечь, накалить 


раЗвотБти, „ развотЪщ — сде- 
латься тучным 
разерьзати, разврьзам — рас- 


крывать, развертывать 

развръшти,  разерьзж — рас- 
крыть, развернуть 

‚ развЪ — кроме 

разд роушение, -а — разрушение 

разАр шити, раздршж — ос- 
вободить, развязать 

разаЪлити, разд Ълж — разде- 
ЛИТЬ 

различь — различно 

разажчати, разажчаж — разлу- 
чать 

размыслити, размвиплаж — по- 
думать, поразмыслить 

разорити, разорж — разорить, 
разрушить 

раздум ти, разум Ъж — пони- 
мать 

рало, -а — плуг, лемех, соха 

рамо, -а и рама, -еме — плечо 

рама, -ы — рана, болезнь 

распАти, распънж — распять 

распжтик, -а — дорога, улица 


расточити, расточж — растра- 
ТИТЬ 

растръгнжти, растръгнж -- 
разорвать 


растрьзати, растръзаж — рас- 
терзать, разорвать 

расхытити, расхыштх — раз- 
грабить, ограбить 

решти, рекж — сказать 

риза, -ы — платье, одежда 

родити, рождж — родить 


рождик, -м — ветви 

рожьць, -д — стручок 

розга, -ы — ветка 

ротити са, роштж сл — клясть- 
ся, божиться 

рыдати, рыдамк — рыдать, пла- 
кать 

р#зати, рЪжж — резать, сечь 

р Ъснота, -ы — истина 

ржгати сл, ржгаж сл — насме- 
хаться над кем-либо 

ржка, -ы — рука 


с 


садити, саждж — садить 

самарЪнинъ (самаранинъ), 
-а — самарянин, житель Сама- 
рии 

самарамыми, -ы^ — самарянка 

саМъчии, -ь4 — управитель 

свекръ, -ъве — свекровь 

свимим, -ЬА — свинья 

св Ътити, се штж — светить 

свЕшта, -4 — свеча 


СЕАТИТИ, | СВАШТЖ — СВЯТИТЬ, 
ОСВЯТИТЬ 

СЕАТЪ, -ми — СВЯТОЙ 

се — вот 


седмь — семь 

село, -а — поле, нива 

селънъ, -ыи — полевой, сельский 

силхуамль, | силоумьскъ — си- 
лоамский 

силоаМъ, -а — название источ- 
ника 

сиомъ, -а — название 
Иерусалиме 

сице — так 

сиць — такой 

симти, симы — СИЯТЬ 

сквоЗН, скозф — сквозь, через 

скерьма, -ы — нечисть, мерзость 

скотъ, -4 — домашнее животное 

скръвь, -и — скорбь 

скръжъьтъ, -4 — скрежет 

славити, слава — славить 

славънъ, -ми — славный 


горы в 
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слово, словесе — слово 

слфу Жити, слоужж — служить 

слфути, словЖ — слыть 

слФуХъ, -а — молва, слух 

слъмьце, -а — солнце 

слъза, -ы — слеза 

слышати, слышж — слушать 

сокачии, -ьа — повар 

сопьць, -а — музыкант, 
щий на сопели (рожке) 

срамити, | срамлж — срамить, 
позорить 

срамота, ы — посрамление, по- 
зор 

сръдъце, -д — сердце 

старВишина, -ы — старейшина, 
начальник города, 

старьць, -а — старик, 
шина 

стари — старший 

стати, станж — устоять, остать- 
ся на месте 

страдати, страждж — страдать 


играю- 


старей- 


страмьмъ, -ми — странник, чу- 
жой 

страма, -м — страна, область, 
земля 

строупъ, -а — рана 

стрёшти, | стрЪгж — стеречь, 


сторожить 

слоудемьць, -а — колодец 

стулу, -а — стыд 

стьгма, -ы — улица, переулок 

стыд’6ти сл, стыжАЖ са — 
СТЫДИТЬСЯ 

соул Бе — лучше 

соуровыи — сырой, свежий 

соушило, -а — хворост 


съвирати, съвирам — собирать 

съвлажнати сл, съБЛажнавнк 
сл — соблазняться, возму- 
щаться 


съБлазмити СА, СЪБЛАЖНЖ СА-- 
соблазниться; отвратиться 
съБлюсти, съБлюдж — сохранить 
съвъти СА, — СЪЕЖАМЖ СА — 
сбыться, исполниться . 
съсъьрати, съверж — собрать 
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съел шти, съел км — совлечь, 
снять, раздеть 

съЕЁтТъ, -а-- совет, совещание 

съвбштати, съвЪштаж — по- 
советоваться, сговориться 

СЪвАЗати, СЪвАЖЖ — связать 

съдравъ, -ыи — здоровый 

съд Бати, съд ых — сделать 

съжешти, съжегж — сжечь 

съзъвати, съзовж — созвать 

съзьдати, съзиждад — постро- 
ИТЬ 

съказати сл, съказаж сл — 
называться 

сълазити, сълажж — спускаться 

съ мотрити, смотр — смотреть 

съмрьть, -и — смерть 

съм Ъшати сл, съм Бшанж сА-- 
смешаться; жениться 

СЪМАСТИ СА, СЪМАТЖ СА -- 
смутиться 

съмжштати, съмдштаж -- 
приводить в смятение 

съмити, сънидж — сойти, опус- 
ТИТЬСЯ 

сънъ, -4 — сон 

съньмиште, -4-- место собра- 
НИЯ 

сънъьмъ, -а — собрание, сбор 

сънБдь, -и — пища 

съмф сти, сън мъ — съесть 

СЪНАТИ, СЪМЫММ — СНЯТЬ 

сър всти, сърлштж — встретить 

съсати, съсж — сосать 

съсъунжти, съсъунж — засох- 
нуть 


сътворити, сътворж — сделать 
съто — сто 
сътАлжати,  сътАжж-- прноб- 


рести, добъть 

сътАзати сл, 
спорить 

съухнжти, съунж — сохнуть 

съ голити, — съхожлж — опус- 
каться 

сь, си, се — этот, -а, -0 

съле — здесь 

съмрьтьмъ, -ын — смертный 


СЪТАЗаАНА СА — 


СЪАЪти, СЪЖАЖ — сидеть 

СЕ Мо — сюда 

СЪМА, -ене — семя 

сЁмо, -а — трава, сено 

сЪсти, сллж — сесть 

СЪТЬ, -и — сеть 

сЪшти, сЪкж — сечь, рубить - 

сфати, сЁых — сеять 

сжвота, соБбота, -ы — суббота-- 
религиозный праздник в древ- 
ней Иудее 

сжлии, -ьа — судья 

сждити, сЖЖАЖ — судить 

смлиште, -а — судилище, место 
суда 

СЖАТ, -а — суд 

сжпржгъ, -а — упряжь, пара во- 
лов в одной упряжи; супруг, 
муж 

ме БАъ, -а — сосед 

сжчьць, -а — сучок 


т 


, 

та —и (союз) 

тако — так 

такъ — такой 

такъжде, такожде — также 

таланътъ, -4 — монета у древ- 
них греков и римлян 

тамо — там, туда 

тать, -и — вор 

тварь, -и — создание 

творити, твор — делать, тво- 
рить 

творьць, <4 — творец 

тЕрьдъ, -ми — твердый, 
ный ‘ 

Тельць, -4 — теленок, бычок 

тети, тепж — бить, колотить 

тешги, текм — течь, бежать 

тлъкнжти, тлъкнж — толкнуть 

тАВшти, тлъкж — толкать, сту- 
чать, ударять 

толь Ма — столько 

трик, трьк — три 

троудкнъ, о-ви — утомленный 
трудом, больной 


СИЛЬ- 


тръгъ, -а — торг, базар 


тръжиште, -4 — торговое место, 
собрание 

тръп Ъльство, -4 — терпеливость 

тръзати, тръзаж — терзать, 
рвать 

трьмик, -м — терновник 

трьмъ, -а — терн, колючка 

тръновъ — терновый 

тръп ти, трьпльк — терпеть 

трьсть, -и — трость, палка 

тр’ вовати, трЪвФуж — требо- 
вать 

трЪва и трава, -ъ-- трава 

трасти, трасж — трясти 

тржсъ, -а — сотрясение, 
трясение 

тФу — здесь, там 

тоужль, -ии — чужой 

тоукъ, -а — жир; тучность 

тъ, та, то — тот, -а, -0 

тъгла — тогда 

ТЪКЪ Мо — ТОЛЬКО 

тъ ма, -ы — десять тысяч, 
мадное количество 

тъшть, -ии — пустой, праздный 

тьшта, -А — теща 

тысАШТа, Тысжшта, 
сяча 

тждФу, ТЖАБ — туда 

тжжити, ТАЖЖ — тужить 

тАжа, -^ — спор, ссора; приго- 
вор, решение 

тАжькъ — тяжелый 


земле- 


гро- 


-А — ТЫ- 


Фу 


ФуБити, фувиж — убить 

фуво — же, итак, ведь 

ФуБогъ, -ыи — бедный, убогий 

фува —эх! (междометие) 

фуврЕсти, дувръзж — открыть, 
приоткрыть 

ЗУЕВ д’ ти, сувЪ мъ — узнать 

ЗУЕВ рити, | ФувЪрж — уверить, 
убедить 

фугасити, фугашж — угасить 

фугасиЖти, фугаснж — угаснуть 
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фугаъвмжти, фуглъвнж — погру- 
зиться, увязнуть 

фугодити, фугождж — угодить 

Фуготовамие, -м — приготовление 

фугетовати, хуготовам — гото- 
вить что-либо для кого-либе 

фуготовити, 

товить что-либо для кого-либо 

Фудовь — удобно, легко 

фудръжати, | фудръжж — удер- 
жать 

фуже — уже 

фузьр Ети, хузьрык — увидеть 

фуказати, фукажж — указать 

Фукр®у Х"ъ, -а — кусок, крошка 


фукръти, | фукрьиж — укрыть, 
скрыть 

фулешти, | фулАлгж — стихнуть, 
успокоиться 

фуМастити,  фумаштж — нама- 
зать 

фумлъчати, Фумлъчж — замол- 
чать 


фумрЪти, думърж — умереть 

фупитЪнъм — упитанный 

фуподовити, офуподовАаж — упо- 
добить 

фупъвати, фупъваж — уповать 

дуста — уста, рот, губы 

фустркмити сл, Фустрымлмж 
сл — устремиться 

фусънжти, фусънж — уснуть 


фустити, хуштж — побуждать, 
поощрять 

фусъунжти, фусъХнж — засох- 
нуть 


фусЪкнжти, ФусВкнж — отсечь, 
отрубить 

футопити, фФутопаж — утопить 

ФутрЪ — завтра 

фучити, фучж — учить 

Фушидь, -и — беглец, изгнанник 

фуазвити,  оуазвлык — уязвить, 
нанести рану 


ф 
фарисеи, фарисфи, -м — фари- 
сей — в древней Иудее, сторон- 
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фуготоваж — ПрИР@» 


ник религиозно-политической 
партии, отличавшейся фанатиз- 
мом и лицемерием в исполне- 
нии правил внешнего благо- 
честия 


Х 

Хвала, -ы — хвала, похвала, на- 

града 
Хвалити, Хвамж — хвалить 
ХаъЪмъЪ, -а — холм 
Ходити, хожлж — ходить 
ХотЪти, хоштж — хотеть 
Храмина, -ы — дом, жилище 
Храмъ, -а — дом, помещение 


Хранити, Крамж — соблюдать, 
хранить 

Хромъ — хромой 

Х®улити, | Хеулж — клеветать, 


злословить, ругать 
Хытрость, -и — искусство, уме- 
ние 


ц 


цръкъвиште, -а — церковь, храм 

цръкы, -ъве — церковь 

цфлити, ц*лых — лечить, 
чевать 

цфловамик, -м — приветствие 

ц"Еловати, ц Блдуж — привет“ 
ствовать 

ц Блъ — здоровый 

цсарь, -а — парь, государь 

цфсарьствик, -м — царство 


вра- 


Ч 


часъ (чЕсъ), -д — час, время 

чаша, -^ — чаша 

чаати, чам — ожидать, 
яться 

чии — чей 

ЧИСМА, -еме — число 

чисти, чътж — считать 

чловЕкъ, -а — человек 

чръвъ, -и — червь 

чрънъ — черный 

чръта, -ы — черта 

чр' во, -а — чрево, живот 


наде> 


ЧЪСТЬ, -и — честь 

чюдити сА, ЧЮЖАДНЖ сл — удив- 
ЛЯТЬСЯ 

чюти, чюж — чувствовать 

ЧАдо, -4 — дитя, ребенок 

ЧАДЬ, -и — люди, дети 

ЧАсть, -и — часть, доля 


ш, шт (11) 


шаръчии, -ьА — живописец 
шити, шиж — ШИТЬ 
штедрота, -ы — щедрость 
штеуждь — чужой 

шки — левый 

шкица, -^ — Левая рука 


ю 


юмость, -и — МОЛОДОСТЬ, ЮНОСТЬ 
юнъ, -ЫИ — МОЛОДОЙ 
юмьць, -а — бычок 


м (В) 


МЕИТИ, Сава — ЯВИТЬ 

авити СА, МЕЛ СА — ЯВИТЬСЯ 

ив Ъ — явно 

аль, -и — еда 

азва, -ы — рана 

ако, ако — потому что, что, когда, 
так что, как 

акоже — как 

мк — какой 

амо колиждо — куда бы ни 


гарость, -и — ярость, 
асти, амь — есть 
ахати, адж — ехать 


гнев 


к 


кгда — когда 

кла — не, чтобы не; разве 

кдинъ — один 

кдиначе — одинаково; в одно и 
то же время; еще раз 

кдъва — едва 

кзеро, -а — озеро 

клень, -е — олень 

клико, елико — сколько 

кликъ — который 

кле — почти, еле 

кште — еще 


А 


Адро — быстро, скоро 

газа, -ы — болезнь, немощь 
Азык, -4 — язык; народ 
АТИ, ИММ — ВЗЯТЬ 

утръ, -ъве — невестка 


м 


жгаь, -и — уголь 

жгълъ, -4 — угол 

жзъкъ, -ыи — узкий 

жтрова, -ы — утроба, 
НОСТЬ 

жтрь — внутри 


внутрен- 
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